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Declaration of Conformity [o01]

We declare under our sole responsibility that the product [02]

Model Name Description HW SW
CB20RDECE1 Automotive Telematic Control Unit HO4 0465

complies with the appropriate essential requirements of the Article 3 of the Radio Equipment Directive
(2014/53/EU) and the other relevant provisions, when used for its intended purpose. [03]

Applied Standards: [04]

Health and Safety requirements contained in Article 3 (1) a)

DE Sicherheits- und Gesundheitsschutzanforderungen gemaR Artikel 3 (1) a)

FR Exigences en matiére de santé et de sécurité visées a l'article 3 (1) a)

EL  Amoutrioelg uyeiag kat acpaleLag mou nepléxovral oto apbpo 3(1) a)

BG W3uckBaHuA 3a 3apase 1 6@30NacHOCT, KOMTO Ce CbAbPKAT B UneH 3, anuHen 1, 6ykea a)
CS  Zdravotni a bezpecnostni poZadavky zahrnuté ve ¢lanku 3 (1) a)

DA Sundheds- og sikkerhedskrav i artikel 3 (1) a)

ET  Artiklis 3 (1) a) sisalduvad tervise ja ohutuse néuded

ES Requisitos de salud y seguridad contenidos en el articulo 3 (1) a)

FI  Terveys- ja turvallisuusvaatimukset sisaltyvat artiklaan 3 (1) a)

HR Zdravstveni i sigurnosni zahtjevi sadrzani u Clanku 3 (1) a)

HU Az Informaciotechnoldgiai berendezések 3 (1) a) cikkelyben

IT  Requisiti in termini di salute e sicurezza di cui all’articolo 3 (1) a)

LT  Sveikatos ir saugos reikalavimai pateikti 3.1(a) straipsnyje

LV  Veselibas un drosibas prasibas, kas ietvertas 3. panta 1. punkta a apakSpunkta
MT Ir-rekwiziti tas-Sahha u s-Sigurta li jinsabu fl-Artikolu 3 (1) a)

NL Gezondheids- en veiligheidseisen volgens Artikel 3 (1) a)

PL Wymagania w zakresie ochrony zdrowia i bezpieczeristwa okreslone w artykule 3 (1) a)
PT  Exigéncias de saude e segurancga previstas no Artigo 3.2, n.2 1, alinea a)

RO Cerintele minime de sigurantd si sanatate prevazute in articolul 3 (1) a)

SV Halso- och sdkerhetskrav i Artikel 3 (1) a)

SL  Zdravstvene in varnostne zahteve iz ¢lena 3 (1) a

SK  PoZiadavky na ochranu zdravia a bezpecnosti uvedené v ¢lanku 3 ods. 1 pism. a)
IS Heilbrigdis- og 6ryggiskrofu i grein 3 (1) a)

NO Helse- og sikkerhetskrav i Artikkel 3 (1) a)

TR Madde 3 (1) a)'da yer alan Saglk ve Guvenlik gereklilikleri

SR 3ppaBcTBEHM M He3beaHOCHM 3axXTeBM cagprKaHu y unany 3 (1) a)

SQ Keérkesat pér shéndetin dhe siguriné té pérfshira né nenin 3 (1) a)

MK bBapatba 3a 3apasje 1 6e36esHOCT cogpKaHu Bo YneH 3 (1) a)

BS Zdravstveni i sigurnosni zahtjevi sadrzani u Clanku 3 (1) a)
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e EN62368-1:2020 + A11:2020
Audio/Video, information and communication technology equipment

DE Einrichtungen fur Audio/Video-, Informations- und Kommunikationstechnik

FR Equipement audio/vidéo, informatique et télématique

EL  Eykataotdoslg yio nxo / Bivreo, texvoloyia mAnpodoplwv Kol EMIKOVWVLWY

BG Ayavo /Bugeo, obopyasaHe 3a MHGOPMALMOHHM U KOMYHUKALLMOHHM TEXHOOM MU
CS  Zafizeni pro audio / video, informacéni a komunika¢ni technologie

DA Audio / Video, informations- og kommunikationsteknologisk udstyr

ET Audio-, video-, info- ja kommunikatsioonitehnoloogia seadmed

ES Equipos de tecnologia de audio / video, informacién y comunicacién

Fl Audio / video-, tieto- ja viestintatekniikan laitteet

HR Oprema za audio / video, informacijsku i komunikacijsku tehnologiju

HU Audio / video, informacids és kommunikacios technoldgiai berendezések

IT  Apparecchiature audio/video, di tecnologia dell'informazione e della comunicazione
LT  Garso / vaizdo, informacijos ir rysiy technologijy jranga

LV  Audio / video, informacijas un komunikaciju tehnologiju aprikojums

MT Awdjo / Vidjow, taghmir ghat-teknologija tal-informazzjoni u tal-komunikazzjoni
NL Apparatuur voor audio / video, informatie- en communicatietechnologie

PL  Urzadzenia techniki informatycznej — Bezpieczenstwo

PT Sprzet audio / wideo, informacyjny i komunikacyjny

RO Echipamente de tehnologie audio / video, informatii si comunicatii

SV Ljud / video, informations- och kommunikationsteknikutrustning

SL  Oprema za avdio / video, informacijsko in komunikacijsko tehnologijo

SK  Zariadenia audio / video, informaéné a komunikacné technoldgie

IS HIj6d- / myndbands-, upplysinga- og samskiptataekniblinadur

NO Audio / Video, informasjons- og kommunikasjonsteknologisk utstyr

TR Ses/Video, bilgi ve iletisim teknolojisi ekipmanlari

SR Onpema 3a ayano/snaeo, MHGOPMaLMOHY M KOMYHUKALMOHY TEXHONOTU]Y

SQ Pajisjet e teknologjisé audio/video, teknologjisé sé informacionit dhe komunikimit
MK Onpema 3a ayamo/enaeo, nHbopmaTtnika 1 KOMYHUKaLMCKA TEXHO/IOTUja

BS Oprema za audio/video, informacijsku i komunikacijsku tehnologiju

e EN62311:2020
Assessment of electronic and electrical equipment related to human exposure restrictions for electromagnetic
fields (0 Hz - 300 GHz)

DE Bewertung von elektrischen und elektronischen Einrichtungen in Bezug auf Begrenzungen der Exposition von
Personen in elektromagnetischen Feldern (0 Hz - 300 GHz)

FR Evaluation des équipements électroniques et électriques en relation avec les restrictions d'exposition humaine aux
champs électromagnétiques (0 Hz-300 GHz)

EL  AfloAOynon NAEKTPOVIKOU Kol NAEKTPLKOU €EOMALOMOU TIOU OXETIIETAL HE TOUG TIEPLOPLOMOUG TNG avBpwrivng
€kBeong oe nAektpopayvntika nedia (0 Hz - 300 GHz)

BG OueHsABaHEe HA eNEKTPOHHU U eNEeKTPUYECKU CbOPbIKEHUA MO OTHOLEHME OrpaHMYeHMs Ha 06abyYBaHe Ha Xopa C
eNleKTpomarHuTHu noneta (0 Hz—300 GHz)

CS Vyhodnoceni elektronickych a elektrickych zafizeni souvisejici s omezenim vystaveni ¢lovéka elektromagnetickym
polim (0 Hz - 300 GHz)

DA Vurdering af elektroniske og elektriske apparateri forhold til de restriktioner, der er relateret til menneskelig
pavirkning af elektromagnetiske felter (0 Hz - 300 GHz)

ET Elektroonika- ja elektriseadmete iseloomustus inimesele toimivate elektromagnetviljade (0 Hz - 300 GHz) piiramise
jargi

ES Evaluacién de los equipos eléctricos y electrénicos relacionados con las restricciones de la exposicién humana a los
campos electromagnéticos (0 Hz - 300 GHz)

FI  Elektronisten ja sahkokayttoisten laitteiden arviointi liittyen rajoituksiin  henkildiden altistumisesta
sahkomagneettisille kentille (0 Hz —300 GHz)

HR Procjena elektronske i elektri¢ne opreme vezane za ogranicenje izloZenosti ljudi u elektromagnetskim poljima (0 Hz
- 300 GHz)
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HU Az elektromagneses mezékre (0 Hz - 300 GHz) vonatkozéd emberi kitettségi korldtozasokhoz kapcsolédd
elektronikus és elektromos berendezések kiértékelése

IT  Valutazione degli apparecchi elettronici ed elettrici in relazione ai limiti di base per |'esposizione umana ai campi
elettromagnetici (0 Hz - 300 GHz)

LT Elektroninés ir elektrinés jrangos, susijusios su Zmogaus apsvitos (0—300 GHz) elektromagnetiniuose laukuose

LV  Elektronisko un elektrisko iekartu novértéjums saistiba ar elektromagnétisko lauku (0 Hz - 300 GHz) iedarbibu uz
cilvékiem

MT Evalwazzjoni ta’ taghmir elettroniku u elettriku marbut mar-restrizzjonijiet tal-esponiment tal-bniedem ghal
kampijiet elettromanjetici (0 Hz - 300 GHz)

NL Beoordeling van elektronische en elektrische apparatuur met betrekking tot de restricties die gelden voor de
blootstelling van mensen aan elektromagnetische velden (0 Hz - 300 GHz)

PL Ocena urzadzen elektronicznych i elektrycznych w odniesieniu do ograniczen ekspozycji ludzi przebywajgcych w
polach elektromagnetycznych (0 Hz - 300 GHz)

PT Avaliagdo de equipamentos elétricos e eletrdnicos relacionados com restrigdes de exposicdo humana para campos
eletromagnéticos (0 Hz - 300 GHz)

RO Evaluarea echipamentului electronic si electric privind restrictile expunerii corpului uman la campuri
electromagnetice (0 HZ - 300 GHz)

SV Bed6mning av elektronisk och elektrisk utrustning, relaterat till restriktioner fér elektromagnetiska falt i férhallande
till ménsklig exponering (0 Hz - 300 GHz)

SL  Ocena elektronske in elektriéne opreme v zvezi z omejitvami izpostavljenosti ljudi elektromagnetnemu polju (0 Hz
- 300 GHz)

SK Posudzovanie elektronickych a elektrickych zariadeni z hladiska obmedzenia expozicie os6b elektromagnetickym
poliam (0 Hz — 300 GHz)

IS  Mat & rafmagns- og rafeindabunadi hvad vardar vahrifatakmork rafsegulsvids fyrir folk (0 Hz — 300 GHz)

NO Vurdering av elektronisk og elektrisk utstyr relatert til begrensninger for menneskelig eksponering for
elektromagnetiske felt (0 Hz - 300 GHz)

TR Elektromanyetik alanlar (0 Hz - 300 GHz) i¢in insan maruziyeti kisitlamalariyla ilgili elektronik ve elektrikli
ekipmanlarin degerlendirilmesi

SR lpoueHa eneKTPOHCKE W eNeKTpUYHEe Oonpeme Koja Ce OAHOCUM Ha OrpaHu4Yerba U3N0XEHOCTU Jbyau
e/leKTpomMarHeTHUm nosbuma (0 X3 - 300 X3)

SQ Vlerésimi i pajisjeve elektronike dhe elektrike né lidhje me kufizimet e ekspozimit njerézor pér fushat
elektromagnetike (0 Hz - 300 GHz)

MK TpoueHKa Ha eNeKTPOHCKA M efNleKTpMYHa Onpema MoBp3aHa CO OrpaHMuyBakba Ha WM3/I0XKEHOCT Ha nyfe 3a
eNieKTpomarHeTHu nonamma (0 Hz - 300 GHz)

BS Procjena elektronicke i elektricne opreme koja se odnosi na ogranicenja izloZzenosti ljudi elektromagnetskim poljima
(0 Hz - 300 GHz)

e EN50665:2017
Generic standard for assessment of electronic and electrical equipment related to human exposure
restrictions for electromagnetic fields (0 Hz - 300 GHz)

DE Generische Norm fir die Bewertung von elektrischen und elektronischen Einrichtungen in Bezug auf
Begrenzungender Exposition von Personen in elektromagnetischen Feldern (0 Hz - 300 GHz)

FR Norme générique pour |'évaluation des équipements électroniques et électriques en relation avec les restrictions
d'exposition humaine aux champs électromagnétiques (0 Hz - 300 GHz)

EL Tevikd mpotumo yla tnv aflohdynon nAeKTpovikoU Kot NAEKTpkoU efomAlopoU TOU OxetTileTal e TOUG
TepLopLopoUg €kBeong Twv avBpwnwv oe nAektpopayvntikd nedia (0 Hz - 300 GHz)

BG O6L, CTaHAapT 3a OLUEHABAaHE Ha E/IEKTPOHHW U ENEKTPUYECKM CbOPBKEHUS, CBbP3aHU C OrpaHUYeHus Ha
061b4BaHE Ha XOpa C enekTpomarHnTHK noseta (0 Hz - 300 GHz)

CS Obecnd norma pro vyhodnoceni elektronickych a elektrickych zafizeni souvisejicich s omezenim vystaveni ¢lovéka
elektromagnetickym polim (0 Hz — 300 GHz)

DA Generisk standard for vurdering af elektroniske og elektriske apparater i forhold til restriktioner relateret til
menneskelig pavirkning af elektromagnetiske felter (0 Hz - 300 GHz)

ET Elektroonika- ja elektriseadmete hindamise tGldstandard, mis kasitleb elektromagnetvaljade (0 Hz - 300 GHz) mdju
inimesele

ES Norma genérica para la evaluacion de equipos eléctricos y electrénicos relacionados con las restricciones de la
exposicion humana a los campos electromagnéticos (0 Hz - 300 GHz)
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FI  Yleinen standardi elektronisten ja sahkokayttoisten laitteiden arvioinnille, joka liittyy rajoituksiin henkiliden
altistumisesta sahkomagneettisille kentille (0 Hz — 300 GHz)

HR Genericki standard za procjenu elektronicke i elektricne opreme vezane za ogranicCenje izloZenosti ljudi u
elektromagnetskim poljima (0 Hz - 300 GHz)

HU Az elektronikus és elektromos berendezések értékelésére vonatkozd éltalanos szabvany az elektromagneses
mez&kre (0 Hz - 300 GHz) vonatkozd emberi kitettségi korlatozasokhoz

IT  Norma generale per la valutazione degli apparecchi elettronici ed elettrici in relazione ai limiti di esposizione umana
ai campi elettromagnetici (0 Hz - 300 GHz)

LT Bendras standartas, skirtas elektroninés ir elektrinés jrangos, susijusios su Zmogaus apsvitos elektromagnetiniuose
laukuose (0 Hz - 300 GHz), vertinimui

LV  Visparéjais standarts elektronisko un elektrisko iekartu novértésanai saistiba ar elektromagnétisko lauku (0 Hz - 300
GHz) ietekmi uz cilvekiem

MT Standard generiku ghall-evalwazzjoni ta’ taghmir elettroniku u elettriku marbut mar-restrizzjonijiet tal-esponiment
tal-bniedem ghal kampijiet elettromanjetici (0 Hz - 300 GHz)

NL Generieke norm voor de beoordeling van elektronische en elektrische apparatuur met betrekking tot de
beperkingen voor de blootstelling van mensen aan elektromagnetische velden (0 Hz - 300 GHz)

PL Ogodlny standard oceny urzadzen elektronicznych i elektrycznych w odniesieniu do ograniczen ekspozycji ludzi
przebywajgcych w polach elektromagnetycznych (0 Hz - 300 GHz)

PT Norma genérica para a avaliagdo de equipamentos elétricos e eletrénicos relacionados com restrigdes de exposigdo
humana a campos eletromagnéticos (0 Hz - 300 GHz)

RO Standard generic pentru evaluarea echipamentului electronic si electric privind restrictiile expunerii corpului uman
la cdmpuri electromagnetice (0 Hz - 300 GHz)

SV Generisk standard for beddmning av elektronisk och elektrisk utrustning relaterat till restriktioner for
elektromagnetiska falt i férhallande till mansklig exponering (0 Hz - 300 GHz)

SL  Splosni standard za ocenjevanje elektronske in elektricne opreme v zvezi z omejitvami izpostavljenosti ljudi
elektromagnetnemu polju (0 Hz - 300 GHz)

SK Vseobecna norma na posudzovanie elektronickych a elektrickych zariadeni z hladiska obmedzenia expozicie os6b
elektromagnetickym poliam (0 Hz - 300 GHz)

IS Almennur stadall fyrir mat 4 rafmagns- og rafeindabuinadi vardandi vahrifatakmork rafsegulsvids fyrir folk (0 Hz —
300 GHz)

NO Generisk standard for vurdering av elektronisk og elektrisk utstyr relatert til begrensninger for menneskelig
eksponering for elektromagnetiske felt (0 Hz - 300 GHz)

TR Elektronik ve elektrikli ekipmanlarin elektromanyetik alanlar (0 Hz - 300 GHz) igin insan maruziyeti kisitlamalariyla
ilgili degerlendirilmesi icin genel standart

SR leHepuyKWM CTaHAapL 33 NPOLLEHY eNeKTPOHCKE W efNleKTpUYHEe Oonpeme Koja Cce OAHOCKM Ha OrpaHuyerba
N3/10XKEHOCTU /bYW eNeKTpoMarHeTHum nosbnuma (0 X3 - 300 MX3)

SQ Standardi i pérgjithshém pér vlerésimin e pajisjeve elektronike dhe elektrike né lidhje me kufizimet e ekspozimit
njerézor pér fushat elektromagnetike (0 Hz - 300 GHz)

MK TeHepuyKkM CTaHAApA 3@ NPOLEHKA Ha €NEeKTPOHCKA W efleKTPUYHa onpema NoBp3aHa CO OrpaHM4YyBakba Ha
W3/10KEHOCT Ha /lyfe 3a eNeKTpomarHeTHn noavma (0 Hz - 300 GHz)

BS Genericki standard za procjenu elektronicke i elektricne opreme koja se odnosi na ogranicenja izloZzenosti ljudi
elektromagnetskim poljima (0 Hz - 300 GHz)

e EN50566:2017
Product standard to demonstrate the compliance of wireless communication devices with the basic
restrictions and exposure limit values related to human exposure to electromagnetic fields in the frequency
range from 30 MHz to 6 GHz: hand-held and body mounted devices in close proximity to the human body

DE Produktnorm zum Nachweis der Konformitdt von drahtlosen Kommunikationsgeraten mit den
Grundbeschrankungen und Expositionsgrenzwerten in Bezug auf die menschliche Exposition gegeniber
elektromagnetischen Feldern im Frequenzbereich von 30 MHz bis 6 GHz: Handgerate und am Korper getragene
Gerate in direkter Ndhe zum menschlichen Koérper

FR  Norme produit pour démontrer la conformité des dispositifs de communication sans fil avec les restrictions de base
et les valeurs limites d'exposition relatives a I'exposition humaine aux champs électromagnétiques dans la plage de
fréquences de 30 MHz a 6 GHz : dispositifs portatifs et montés sur le corps a proximité du corps humain

EL Mpotumo mpoidvTog yla TNV eMidelén cUUUOPdWONG TWV CUCKEUWVY 0LOVUPHOTNG ETILKOWVWVING E TOUG BACLKOUG
TLEPLOPLOMOUG KOt TLG TLUEG oplwv €kBeong Tou oxetilovtal pe tnv avBpwrivn €kBecn oe NAEKTPOUAYVNTIKA TIESLA
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oto dpdaopa cuxvotHTwy arnd 30 MHz €wg 6 GHz: GUCKEUEG XELPOG KAl POPNTEG CUOKEVEG OE AEDN EYYUTNTA LLE TO
avOpwnvo cwua

BG [poayKTOB CTaHAAPT 33 AEMOHCTPMPAHE HA CbOTBETCTBMETO HA 6E3XMYHW KOMYHWUKAUMOHHM YCTPOMCTBA C
OCHOBHWTE OrpaHUYEHUA U NpesenHM CTOMHOCTM 33 U3/1araHe Ha XOpa Ha e/IeKTPOMArHUMTHU NoJieTa B YeCTOTHUA
AmnanasoH ot 30 MHz g0 6 GHz: pb4YHM M HOCMMM YCTPOICTBA B HENocpeACcTBeHa 61M30CT 40 YOBELLKOTO TANO

CS Produktova norma pro prokazani shody bezdratovych komunikacnich zafizeni se zdkladnimi omezenimi a
hodnotami expozi¢nich limith tykajicimi se expozice ¢lovéka elektromagnetickym polim v kmito¢tovém rozsahu od
30 MHz do 6 GHz: ru¢ni a na téle upevnéna zarizeni v blizkosti lidského téla

DA Produktstandard til at demonstrere tradlgse kommunikationsenheders overholdelse af de grundleeggende
restriktioner og eksponeringsgraensevardier relateret til menneskelig eksponering for elektromagnetiske felter i
frekvensomradet fra 30 MHz til 6 GHz: handholdte og kropsmonterede enheder teet pa den menneskelige krop

ET Tootestandard, mis tGendab traadita sidevahendite vastavust elektromagnetviljadele kehtestatud
pohipiirangutele ja kokkupuute piirvaartustele sagedusvahemikus 30 MHz kuni 6 GHz: kdeshoitavad ja kehale
kinnitatavad seadmed inimese keha vahetus Iaheduses

ES Norma de producto para demostrar el cumplimiento de los dispositivos de comunicacién inaldmbricos con las
restricciones basicas y los valores limite de exposicién relacionados con la exposicion humana a campos
electromagnéticos en el rango de frecuencias de 30 MHz a 6 GHz: dispositivos portatiles y montados en el cuerpo
en proximidad al cuerpo humano

FI  Tuotestandardi, jolla osoitetaan langattomien viestintdlaitteiden noudattavan perusrajoituksia ja altistumisraja-
arvoja, jotka liittyvat ihmisten altistumiseen sahkomagneettisille kentille taajuusalueella 30 MHz-6 GHz:
kasikayttoiset ja vartaloon kiinnitettavat laitteet ihmisen kehon lahella

HR Normativ proizvoda za dokazivanje uskladenosti beZi¢nih komunikacijskih uredaja s osnovnim ogranicenjima i
grani¢nim vrijednostima izloZenosti povezanim s izlaganjem ljudi elektromagnetskim poljima u frekvencijskom
rasponu od 30 MHz do 6 GHz: rucni uredaji i uredaji noseni uz tijelo u blizini ljudskog tijela

HU Termékszabvany a vezeték nélkili kommunikacids eszk6zok megfelel6ségének igazolasara az emberi testet érinté
elektromagneses mezGkre vonatkozé alapkorlatozasokkal és kitettségi hatarértékekkel a 30 MHz és 6 GHz kozotti
frekvenciatartomanyban: kézi és testre szerelt eszk6zok, amelyek kdzvetlenil a test kozelében mikodnek

IT  Norma di prodotto per dimostrare la conformita dei dispositivi di comunicazione wireless con le restrizioni di base
e ivalori limite di esposizione relativi all'esposizione umana ai campi elettromagnetici nella gamma di frequenza da
30 MHz a 6 GHz: dispositivi portatili e indossabili in prossimita del corpo umano

LT Gaminio standartas, skirtas parodyti belaidZiy rysio prietaisy atitiktj pagrindiniams apribojimams ir poveikio
ribinéms reikSmeéms, susijusioms su Zmoniy poveikiu elektromagnetiniams laukams dazniy diapazone nuo 30 MHz
iki 6 GHz: rankiniai ir kino neSiojami prietaisai arti zmogaus kiino

LV  Produkta standarts, kas apliecina bezvadu sakaru iericu atbilstibu pamata ierobezojumiem un iedarbibas
robezvértibam saistiba ar elektromagnétisko lauku ietekmi uz cilvékiem 30 MHz lidz 6 GHz frekvencu diapazona:
rokas un pie kermena piestiprinatas ierices tuvu cilvéka kermenim

MT Standard tal-prodott biex jintwera I-konformita ta’ apparat ta’ komunikazzjoni bla fili mar-restrizzjonijiet bazici u I-
valuri tal-limiti ta’ esponiment relatati mal-esponiment tal-bniedem ghal kampijiet elettromanjetici fil-medda tal-
frekwenza minn 30 MHz sa 6 GHz: apparat li jinzamm f’id jew jigi mtaggab ma’ gisem il-bniedem

NL Productnorm om aan te tonen dat draadloze communicatietoestellen voldoen aan de basisrestricties en
blootstellingslimietwaarden met betrekking tot blootstelling van mensen aan elektromagnetische velden in het
frequentiebereik van 30 MHz tot 6 GHz: handapparaten en op het lichaam gedragen apparaten in de nabijheid van
het menselijk lichaam

PL Norma produktu majaca na celu wykazanie zgodnosci urzadzern komunikacji bezprzewodowej z podstawowymi
ograniczeniami i wartosciami granicznymi ekspozycji zwigzanymi z narazeniem ludzi na pola elektromagnetyczne w
zakresie czestotliwosci od 30 MHz do 6 GHz: urzgdzenia przenosne i noszone blisko ciata ludzkiego

PT Norma de produto para demonstrar a conformidade de dispositivos de comunicagdo sem fios com as restrigdes
basicas e os valores limite de exposigdo relacionados com a exposi¢cdo humana a campos eletromagnéticos na faixa
de frequéncia de 30 MHz a 6 GHz: dispositivos portateis e montados no corpo em proximidade ao corpo humano

RO Standard de produs pentru demonstrarea conformitatii dispozitivelor de comunicatie wireless cu restrictiile de baza
si valorile limita de expunere legate de expunerea umana la cdmpuri electromagnetice in gama de frecvente de la
30 MHz la 6 GHz: dispozitive portabile si montate pe corp in apropierea corpului uman

SV Produktstandard for att visa att tradlésa kommunikationsenheter uppfyller grundldggande begransningar och
exponeringsgransvarden relaterade till mansklig exponering for elektromagnetiska falt i frekvensomradet fran 30
MHz till 6 GHz: handhallna och kroppsburna enheter nara manniskokroppen

SL  Produktni standard za dokazovanje skladnosti brezzi¢nih komunikacijskih naprav z osnovnimi omejitvami in mejami
izpostavljenosti v zvezi z izpostavljenostjo ljudi elektromagnetnim poljem v frekvencnem obmoc¢ju od 30 MHz do 6
GHz: ro¢ne in na telesu namescene naprave v neposredni bliZini ¢loveskega telesa
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SK  Produktova norma na preukazanie zhody bezdrotovych komunikaénych zariadeni so zakladnymi obmedzeniami a
hodnotami expozi¢nych limitov v suvislosti s expoziciou 0s6b elektromagnetickym poliam vo frekvenénom rozsahu
od 30 MHz do 6 GHz: ru¢né zariadenia a zariadenia pripevnené na tele v blizkosti ludského tela

IS  Vordustadall til ad syna fram & samraemi pradlausra samskiptataekja vid grunn takmarkanir og vahrifatakmarkanir
tengdar rafsegulsvidsutsetningu folks a tidnisvidi 30 MHz til 6 GHz: handtaeki og likamstaki nalaegt likama

NO Produktstandard for @ demonstrere samsvar for tradlgse kommunikasjonsenheter med grunnleggende
restriksjoner og eksponeringsgrenseverdier knyttet til menneskelig eksponering for elektromagnetiske felt i
frekvensomradet fra 30 MHz til 6 GHz: handholdte og kroppsbarne enheter naer menneskekroppen

TR Kablosuz iletisim cihazlarinin elektromanyetik alanlara (30 MHz - 6 GHz frekans araliginda) yonelik insan maruziyeti
temel kisitlamalarina ve sinir degerlerine uygunlugunu goéstermek igin Griin standardi: insan viicuduna yakin el tipi
ve viicuda monte cihazlar

SR CraHgapa npousBofa 3a A0KasuBarbe YCKNANEHOCTU OGeXMYHUMX KOMYHMKaAUMOHWMX ypehaja ca OCHOBHUM
orpaHuyersrma 1 rpaHMYHUM BPeAHOCTUMA M3/1arakba Jbyan eNeKTpoMarHeTHUM nosbuma y GpekBeHTHOM oncery
o4 30 MHz o 6 GHz: pyyHu n TenecHu ypehaju y 611snHu sbyackor Tena

SQ Standardi i produktit pér té& demonstruar pérputhshmériné e pajisjeve té komunikimit pa tela me kufizimet bazé
dhe vlerat kufitare té ekspozimit gé lidhen me ekspozimin e njerézve ndaj fushave elektromagnetike né gamén e
frekuencave nga 30 MHz deri né 6 GHz: pajisjet dorake dhe ato té vendosura né trup né aférsi té trupit té njeriut

MK CraHgapg 3a Npov3Boj 33 AeMOHCTPaLMja Ha YCOr1aceHOCT Ha Be3XKMYHM KOMYHWUKALMCKM ypean CO OCHOBHUTE
OrpaHMyyBakba U rPaHUYHUTE BPEAHOCTU Ha M3/10XKEHOCT MOBP3aHWU CO MU3/IOKEHOCT Ha /lyfe Ha eIEKTPOMArHEeTHU
nonnma Bo ¢ppekseHTHMOT oncer oa 30 MHz o 6 GHz: payHu ypeam v ypeam nocTaBeHW Ha TenoTo Bo 6/1M3MHa Ha
4YOBEYKOTO Tesl0

BS Genericki standard za dokazivanje uskladenosti beZicnih komunikacijskih uredaja s osnovnim ograni¢enjima i
grani¢nim vrijednostima izloZenosti povezanih s izlaganjem ljudi elektromagnetskim poljima u frekvencijskom
rasponu od 30 MHz do 6 GHz: rucni uredaji i uredaji pricvrséeni za tijelo blizu ljudskog tijela

e EN 62209-2:2010
Human exposure to radio frequency fields from hand-held and body-mounted wireless communication
devices - Human models, instrumentation, and procedures - Part 2: Procedure to determine the specific
absorption rate (SAR) for wireless communication devices used in close proximity to the human body
(frequency range of 30 MHz to 6 GHz)

DE Menschliche Exposition gegeniiber Hochfrequenzfeldern von Handgerdten und korpernahen drahtlosen
Kommunikationsgeraten - Menschliche Modelle, Messinstrumente und Verfahren - Teil 2: Verfahren zur
Bestimmung der spezifischen Absorptionsrate (SAR) fiir drahtlose Kommunikationsgerdte in unmittelbarer Nahe
zum menschlichen Korper (Frequenzbereich 30 MHz bis 6 GHz)

FR  Exposition humaine aux champs de radiofréquence émis par les dispositifs de communication sans fil portatifs et
montés sur le corps - Modéles humains, instrumentation et procédures - Partie 2 : Procédure pour déterminer le
débit d'absorption spécifique (SAR) des dispositifs de communication sans fil utilisés a proximité immédiate du
corps humain (plage de fréquences de 30 MHz a 6 GHz)

EL ‘ExBeon avBpwnwv o€ padlocuxVOTNTEG QMO CUCKEVEG ACUPUOTNG ETILKOWVWVIAG XELPOG Kal GOPNTEC CUOKEUEG
owpatog - AvBpwrival HovTEAQ, Opyava kal Stadikacies - Mépog 2: Aladikaoia kaboplopol tou eldikol pubpov
arnoppodnong (SAR) yla cuoKeVEG ACUPUATNG EMIKOWWVIAG TTOU XPNOLUOTIOLOUVTAL O OTEVH €yyUTNTA UE TO
avBpwrnivo cwua (evpog ouxvotitwy 30 MHz éwg 6 GHz)

BG M3naraHe Ha Xopa Ha Pagvo4YecTOTHM MNoJsieTa OT PbYHM U HOCUMM DE3NKMYHM KOMYHUKALMOHHWU YCTPOMCTBA -
YoBeLKN MoAeNn, MHCTPYMEHTU U Npoueaypm - HYacT 2: MNpoueaypa 3a onpegensHe Ha cneymdryHaTa CKOPOCT Ha
nornbuwaHe (SAR) 3a 6e3KMYHM KOMYHWMKALMOHHWM YCTPOWCTBA, M3MO0A3BaHM B 61M30CT 40 YOBELWKOTO TANO
(4ecToTeH obxsat ot 30 MHz oo 6 GHz)

CS Vystaveni lidi radiovym frekvenénim polim z rucnich a na téle upevnénych bezdratovych komunikacnich zafizenf -
Lidské modely, pfistroje a postupy - Cast 2: Postup pro stanoveni specifické absorpéni miry (SAR) pro bezdratova
komunikacni zafizeni pouZivana v blizkosti lidského téla (frekvencni rozsah od 30 MHz do 6 GHz)

DA Menneskelig eksponering for radiofrekvensfelter fra handholdte og kropsmonterede tradlgse
kommunikationsenheder - Menneskelige modeller, instrumentering og procedurer - Del 2: Procedure for at
bestemme den specifikke absorptionshastighed (SAR) for tradlgse kommunikationsenheder, der bruges teet pa den
menneskelige krop (frekvensomrade 30 MHz til 6 GHz)

ET Inimese kokkupuude raadiosageduslike valjadega kasiseadmetest ja kehale kinnitatavatest traadita sidevahenditest
- Inimese mudelid, instrumentatsioon ja protseduurid - Osa 2: Protseduur spetsiifilise neeldumiskiiruse (SAR)

Lear Corporation Engineering GmbH

HRB-Nr. 242437 AG Miinchen - Geschéftsflhrer: Jorg Andreas Strauss, Ian Hickman

Aufsichtsratsvorsitzender: Martin Henningsen

Sitz: LohstraBe 36 D-85445 Oberding-Schwaig Lear.com
USt.-Id.-Nr. DE 319 687 104 Steuernr. 114 131 20545, FA Erding



0 LEAR Making every drive better™

madramiseks traadita sidevahendite puhul, mida kasutatakse inimkeha ldhedal (sagedusvahemikus 30 MHz kuni 6
GHz)

ES Exposicion humana a campos de radiofrecuencia de dispositivos de comunicacion inaldmbricos portatiles y
montados en el cuerpo - Modelos humanos, instrumentacion y procedimientos - Parte 2: Procedimiento para
determinar la tasa de absorcién especifica (SAR) de dispositivos de comunicacion inaldmbrica utilizados en
proximidad al cuerpo humano (rango de frecuencias de 30 MHz a 6 GHz)

FI  lhmisen altistuminen radiotaajuuskentille kasikayttoisista ja kehoon kiinnitetyista langattomista viestintalaitteista
- Ihmismallit, instrumentointi ja menettelyt - Osa 2: Menetelma langattomien viestintdlaitteiden
ominaisabsorptionopeuden (SAR) maarittamiseen ihmisen kehon lahella (taajuusalue 30 MHz—6 GHz)

HR IzloZenost ljudi radiofrekvencijskim poljima iz rucnih i na tijelu noSenih bezi¢nih komunikacijskih uredaja - Ljudski
modeli, instrumentacija i postupci - Dio 2: Postupak za odredivanje specificne stope apsorpcije (SAR) za beZi¢ne
komunikacijske uredaje koji se koriste u blizini ljudskog tijela (frekvencijski raspon 30 MHz do 6 GHz)

HU Az emberek radiéfrekvencias mezéknek vald kitettsége kézi és testre szerelt vezeték nélkili kommunikacios
eszk6zokbdl - Emberi modellek, mUiszerezés és eljarasok - 2. rész: Az emberi test kozelében hasznalt vezeték nélkali
kommunikaciés eszkézok fajlagos elnyelési sebességének (SAR) meghatdrozasi eljardsa (30 MHz—-6 GHz
frekvenciatartomany)

IT  Esposizione umana ai campi di radiofrequenza emessi da dispositivi di comunicazione wireless portatili e montati
sul corpo - Modelli umani, strumentazione e procedure - Parte 2: Procedura per determinare il tasso di
assorbimento specifico (SAR) per dispositivi di comunicazione wireless utilizzati in prossimita del corpo umano
(intervallo di frequenza da 30 MHz a 6 GHz)

LT Zmoniy poveikis radijo dainiy laukams i$ rankiniy ir ant kiino tvirtinamy belaidZiy rysio prietaisy - Zmogaus
modeliai, instrumentai ir procediros - 2 dalis: BelaidZiy rysio prietaisy, naudojamy Salia Zmogaus kino, specifinio
sugerties daznio (SAR) nustatymo procedira (dazniy diapazonas nuo 30 MHz iki 6 GHz)

LV  Cilvéku iedarbiba uz radiofrekvencu laukiem no rokas un pie kermena piestiprinatam bezvadu sakaru iericém -
Cilveku modeli, instrumenti un procediras - 2. daja: Bezvadu sakaru iericu specifiskas absorbcijas atruma (SAR)
noteiksanas procediira, ja tas tiek izmantotas cilvéka kermena tuvuma (frekvencu diapazons no 30 MHz lidz 6 GHz)

MT Espozizzjonital-bniedem ghal kampijiet ta' frekwenza tar-radju minn apparati ta' komunikazzjoni bla fili li jinzammu
fl-idejn u immuntati fuq il-gisem - Mudelli umani, strumentazzjoni, u proceduri - Parti 2: Procedura biex
tiddetermina r-rata specifika ta' assorbiment (SAR) ghal apparati ta' komunikazzjoni minghajr fili uzati fil-vicin tal-
gisem tal-bniedem (medda ta' frekwenza ta' 30 MHz sa 6 GHz)

NL Blootstelling van mensen aan radiofrequentievelden van handapparaten en lichaam gedragen draadloze
communicatieapparatuur - Menselijke modellen, instrumentatie en procedures - Deel 2: Procedure voor het
bepalen van de specifieke absorptiesnelheid (SAR) voor draadloze communicatieapparatuur die in de buurt van het
menselijk lichaam wordt gebruikt (frequentiebereik van 30 MHz tot 6 GHz)

PL Narazenie ludzi na pola radiowe z urzadzern komunikacji bezprzewodowej przenosnych i noszonych na ciele -
Modele ludzkie, instrumenty i procedury - Cze$¢ 2: Procedura okreslania wskaznika absorpcji wtasciwej (SAR) dla
urzadzen komunikacji bezprzewodowej uzywanych w bliskim sagsiedztwie ciata ludzkiego (zakres czestotliwosci od
30 MHz do 6 GHz)

PT Exposigdo humana a campos de radiofrequéncia de dispositivos de comunicagdo sem fios portateis e montados no
corpo - Modelos humanos, instrumentagdo e procedimentos - Parte 2: Procedimento para determinar a taxa de
absorgdo especifica (SAR) para dispositivos de comunicagdo sem fios usados préximos ao corpo humano (faixa de
frequéncia de 30 MHz a 6 GHz)

RO Expunerea umana la campuri de radiofrecventa generate de dispozitive de comunicatie wireless portabile si
montate pe corp - Modele umane, instrumentatie si proceduri - Partea 2: Procedura de determinare a ratei specifice
de absorbtie (SAR) pentru dispozitivele de comunicatie wireless utilizate n apropierea corpului uman (interval de
frecvente 30 MHz pana la 6 GHz)

SV Mansklig exponering for radiovagsfalt fran handhallna och kroppsburna tradlésa kommunikationsenheter -
Maénskliga modeller, instrumentering och procedurer - Del 2: Procedur fér att faststdlla specifik
absorptionshastighet (SAR) for tradlésa kommunikationsenheter som anvands nara manniskokroppen
(frekvensomrade 30 MHz till 6 GHz)

SL  Izpostavljenost ljudi radijskim frekvenénim poljem iz rocnih in na telesu namescenih brezzicnih komunikacijskih
naprav - Clovegki modeli, instrumenti in postopki - 2. del: Postopek za doloditev specifi¢ne stopnje absorpcije (SAR)
za brezziéne komunikacijske naprave, uporabljene v bliZini ¢loveskega telesa (frekvenéno obmocje 30 MHz do 6
GHz)

SK Vystavenie fudi rddiovym frekvenénym poliam z ru¢nych zariadeni a zariadeni pripevnenych na tele - Modely [udi,
pristroje a postupy - Cast 2: Postup na uréenie pecifickej miery absorpcie (SAR) pre bezdrétové komunikaéné
zariadenia pouZivané v blizkosti fudského tela (frekvenény rozsah od 30 MHz do 6 GHz)
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IS  Mannleg Utsetning fyrir Utvarpssvid frd handhéldnum og likamsfestum pradlausum samskiptateekjum - Likon af
manneskjum, teekjablnadur og adferdir - Hluti 2: Adferd til ad dkvarda sérstaka frasogshrada (SAR) fyrir pradlaus
samskiptataeki sem notud eru nalaegt mannslikamanum (tidnisvid 30 MHz til 6 GHz)

NO Menneskelig eksponering for radiofrekvensfelt fra handholdte og kroppsbarne tradlgse kommunikasjonsenheter -
Menneskemodeller, instrumentering og prosedyrer - Del 2: Prosedyre for & bestemme spesifikk
absorpsjonshastighet (SAR) for tradlgse kommunikasjonsenheter som brukes i naerheten av menneskekroppen
(frekvensomrade fra 30 MHz til 6 GHz)

TR El tipi ve vicuda monte edilmis kablosuz iletisim cihazlarindan kaynaklanan radyo frekans alanlarina insan
maruziyeti - insan modelleri, cihazlar ve prosediirler - Bliim 2: insan viicuduna yakin kullanilan kablosuz iletisim
cihazlari igin 6zgil sogurma oraninin (SAR) belirlenmesi prosediiri (30 MHz - 6 GHz frekans araligi)

SR M310XeHOCT /byan paanodpPEKBEHTHUM MNO/bUMA Of, PYYHUX M Ha Tesy HOCUBUX BEXMUHUX KOMYHMKALMOHUX
ypehaja - Jbyackn moaenu, MHCTPYMEHTU 1 npoueaype - Jeo 2: Mpoueaypa 3a oapehunsare cneunduyHe ctone
ancopnuuje (SAR) 3a 6exunuyHe KOoMyHUKaumoHe ypehaje Koju ce KopucTe y 6AM3MHKM Jbyackor Tena (oncer
¢dpekseHumja og 30 MHz ao 6 GHz)

SQ Ekspozimii njerézve ndaj fushave té radiofrekuencave nga pajisjet e komunikimit pa tela té& mbajtura né doré dhe
té montuara né trup - Modelet njerézore, instrumentet dhe procedurat - Pjesa 2: Procedura pér té pércaktuar
normén specifike té absorbimit (SAR) pér pajisjet e komunikimit pa tela té pérdorura prané trupit té njeriut
(diapazoni i frekuencave 30 MHz deri 6 GHz)

MK WM3n0xKeHOCT Ha NyFeTo Ha PagnodPEKBEHTHN NOUHA Of, PAYHU U TEJIECHO MOHTUPAHU BE3XKUYHU KOMYHWUKALMCKU
ypeau - Mogenu Ha nyfe, UHCTpyMeHTaumja 1 npoueaypv - Jen 2: MocTanka 3a oapefyBake Ha cneunduyHa
CTanKa Ha ancopnuuja (SAR) 33 6€3)KMYHN KOMYHUKALMCKM Ypeaun LITO ce KOpUCTaT BO 61M3MHA HAa HOBEYKOTO TENO
(dpekseHTeH oncer oa 30 MHz go 6 GHz)

BS IzloZenost ljudi radiofrekventnim poljima od rucnih i na tijelu montiranih bezi¢nih komunikacijskih uredaja - Ljudski
modeli, instrumentacija i procedure - Dio 2: Procedura za odredivanje specificne apsorpcijske stope (SAR) za beZi¢ne
komunikacijske uredaje koji se koriste u blizini ljudskog tijela (frekventni opseg od 30 MHz do 6 GHz)

e EN62479:2010
Assessment of the compliance of low power electronic and electrical equipment with the basic restrictions
related to human exposure to electromagnetic fields (10 MHz to 300 GHz)

DE Bewertung der Konformitdt von elektronischen und elektrischen Gerdten mit geringer Leistung mit den
Grundbeschrankungen in Bezug auf die menschliche Exposition gegeniber elektromagnetischen Feldern (10 MHz
bis 300 GHz)

FR Evaluation de la conformité des équipements électroniques et électriques de faible puissance avec les restrictions
de base relatives a I'exposition humaine aux champs électromagnétiques (10 MHz a 300 GHz)

EL  AfLoAOynon tng CUUHOPPWONG TOU NAEKTPOVIKOU Kol NAEKTPLKOU €EOTALOMOU XOUNANG LOXUOG LE TOUG Baotkoug
TEPLOPLOMOUG IOV oXeTilovTal e TV avBpwrivn €kBeon o€ nAektpopayvntikd media (10 MHz éwg 300 GHz)

BG OueHKa Ha CbOTBETCTBMETO HA HUCKOMOLLLHO e1eKTPOHHO U eNeKkTpuyecko obopyasBaHe C OCHOBHWUTE OrpaHUYeHus,
CBbP3aHM C M3/1araHeTo Ha Xopa Ha enekTpomarHuTHu noseta (10 MHz ao 300 GHz)

CS Posouzeni shody nizkovykonového elektronického a elektrického zafizeni se zdkladnimi omezenimi tykajicimi se
expozice ¢lovéka elektromagnetickym polim (10 MHz az 300 GHz)

DA Vurdering af overensstemmelse for lav-effekt elektronisk og elektrisk udstyr med de grundlaeggende restriktioner
relateret til menneskelig eksponering for elektromagnetiske felter (10 MHz til 300 GHz)

ET Madala vdimsusega elektroonika- ja elektriseadmete vastavuse hindamine elektromagnetviljadele kehtestatud
p&hipiirangutele (10 MHz kuni 300 GHz)

ES Evaluacion del cumplimiento de los equipos electrdnicos y eléctricos de baja potencia con las restricciones bdsicas
relacionadas con la exposicién humana a campos electromagnéticos (10 MHz a 300 GHz)

FI  Matalatehoisten elektronisten ja sdahkoisten laitteiden vaatimustenmukaisuuden arviointi ihmisten altistumiselle
sahkomagneettisille kentille asetettujen perusrajoitusten osalta (10 MHz—300 GHz)

HR Procjena uskladenosti elektronicke i elektricne opreme male snage s osnovnim ograni¢enjima vezanim za izloZzenost
ljudi elektromagnetskim poljima (10 MHz do 300 GHz)

HU Kis teljesitmény elektronikus és elektromos berendezések megfelelGségének értékelése az emberi testet érintd
elektromagneses mez6kkel kapcsolatos alapkorlatozasok tekintetében (10 MHz és 300 GHz koz6tt)

IT  Valutazione della conformita delle apparecchiature elettroniche ed elettriche a bassa potenza con le restrizioni di
base relative all'esposizione umana ai campi elettromagnetici (10 MHz a 300 GHz)

LT Zemos galios elektroninés ir elektrinés jrangos atitikties vertinimas pagrindiniams apribojimams, susijusiems su
Zmoniy poveikiu elektromagnetiniams laukams (10 MHz—-300 GHz)
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LV Zema jaudas elektronisko un elektrisko iekartu atbilstibas novértéjums pamatierobeZojumiem saistiba ar
elektromagnétisko lauku ietekmi uz cilvékiem (10 MHz lidz 300 GHz)

MT Valutazzjoni tal-konformita ta' taghmir elettroniku u elettriku b'qawwa baxxa mar-restrizzjonijiet bazici relatati mal-
esponiment tal-bniedem ghal kampijiet elettromanjetici (10 MHz sa 300 GHz)

NL Beoordeling van de conformiteit van laagvermogen elektronische en elektrische apparatuur met de basisrestricties
met betrekking tot blootstelling van mensen aan elektromagnetische velden (10 MHz tot 300 GHz)

PL Ocena zgodnosci niskomocowych urzgdzen elektronicznych i elektrycznych z podstawowymi ograniczeniami
dotyczacymi narazenia ludzi na pola elektromagnetyczne (10 MHz do 300 GHz)

PT Avaliagdo da conformidade de equipamentos eletrénicos e elétricos de baixa poténcia com as restrigdes basicas
relacionadas com a exposi¢do humana a campos eletromagnéticos (10 MHz a 300 GHz)

RO Evaluarea conformitatii echipamentelor electronice si electrice de mica putere cu restrictiile de baza legate de
expunerea umana la campuri electromagnetice (10 MHz pana la 300 GHz)

SV Bedbmning av Overensstimmelse for |ag effekt elektronisk och elektrisk utrustning med grundldggande
begransningar relaterade till mansklig exponering for elektromagnetiska falt (10 MHz till 300 GHz)

SL  Ocena skladnosti elektronske in elektricne opreme z majhno mocjo z osnovnimi omejitvami, povezanimi z
izpostavljenostjo ljudi elektromagnetnim poljem (10 MHz do 300 GHz)

SK Hodnotenie zhody nizkovykonovych elektronickych a elektrickych zariadeni so zakladnymi obmedzeniami
tykajlcimi sa expozicie os6b elektromagnetickym poliam (10 MHz az 300 GHz)

IS Mat 4 samremi lagafls rafeinda- og rafbunadar vid grunn takmarkanir sem tengjast Utsetningu manna fyrir
rafsegulsvidum (10 MHz til 300 GHz)

NO Vurdering av samsvar for lav-effekt elektronisk og elektrisk utstyr med grunnleggende restriksjoner relatert til
menneskelig eksponering for elektromagnetiske felt (10 MHz til 300 GHz)

TR Duslk glglu elektronik ve elektrikli ekipmanlarin, elektromanyetik alanlara (10 MHz - 300 GHz) y6nelik insan
maruziyetine iliskin temel kisitlamalara uygunlugunun degerlendirilmesi

SR MpoueHa ycarnaweHoCTU eNeKTPOHCKUX U eNEKTPUYHKX ypehaja Mane cHare ca OCHOBHUM OrpaHuyerbMma y Besu
ca nsnoxkeHowhy /byam enekTpomarHetHum nosbima (10 MHz ao 300 GHz)

SQ Vlerésimi i pérputhshmérisé sé pajisjeve elektronike dhe elektrike me fugi té ulét me kufizimet bazé qgé lidhen me
ekspozimin njerézor ndaj fushave elektromagnetike (10 MHz deri 300 GHz)

MK OueHKa Ha yCOrnaceHOCTa Ha ENEKTPOHCKA U e/IeKTPUYHA ONpPeMma CO MaJsia MOKHOCT CO OCHOBHMWTE OrpaHuyyBarba
NOBP3aHM CO U3/I0XKEHOCT Ha /IYfeTO Ha eNleKTpoMarHeTHu noama (10 MHz go 300 GHz)

BS Procjena uskladenosti elektronske i elektricne opreme male snage s osnovnim ogranicenjima vezanim za izloZzenost
ljudi elektromagnetskim poljima (10 MHz do 300 GHz)
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Protection requirements with respect to electromagnetic compatibility Art.3 (1) b)

DE Schutzanforderungen in Bezug auf die elektromagnetische Vertraglichkeit Art.3 (1) b)

FR  Exigences de protection en matiére de compatibilité électromagnétique art. 3 (1) b)

EL Amoutrioslg mpootaciog o oxeon He TV nAektpopayvnTiky cupBatotnta apbpo 3 (1) B)

BG M3uMcKBaHMA 3a 3aL4MTa NO OTHOLEHME HA eNeKTPOMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT YneH 3, anuHen 1, 6yksa 6)
CS Pozadavky na ochranu vzhledem k elektromagnetické kompatibilité CI.3 (1) b)

DA Beskyttelseskravene vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet artikel 3 (1) b)

ET Kaitse nduded seoses elektromagnetilise Ghilduvusega artikkel 3 (1) b)

ES Requisitos de proteccidon con respecto a la compatibilidad electromagnética Art. 3 (1) b)

FI  Suojausvaatimukset séhkomagneettisen yhteensopivuuden osalta - Art.3 (1) b)

HR Zahtjevi zastite u pogledu elektromagnetske kompatibilnosti Cl. 3 (1) b)

HU Védelmi kovetelmények tekintettel az elektromagneses kompatibilitasra 3 (1) b) cikkely

IT  Requisiti in materia di protezione per quanto riguarda la compatibilita elettromagnetica art. 3 comma 1
LT  Apsaugos reikalavimai, atsizvelgiant j elektromagnetinj suderinamuma, 3.1(b) straipsnis

LV Aizsardzibas prasibas attieciba uz elektromagnétisko saderibu, 3. panta 1. punkta b apakSpunkts

MT Ir-rekwiziti ta’ protezzjoni fir-rigward tal-kompatibilita elettromanjetika Art.3 (1) b)

NL Beveiligingsvereisten met betrekking tot de elektromagnetische compatibiliteit (Art. 3 (1) b)

PL  Wymagania w zakresie ochrony w odniesieniu do kompatybilnosci elektromagnetycznej art. 3 (1) b)
PT  Exigéncias de protecdo em relagdo a compatibilidade eletromagnética, Art. 3.2, n. 21, alinea b)

RO Cerintele de protectie referitoare la compatibilitatea electromagneticd prevazute in art. 3 (1) b)

SV Skyddskrav avseende elektromagnetisk kompatibilitet Art. 3 (1) b)

SL  Zahteve glede zascite v zvezi z elektromagnetno zdruZljivostjo iz ¢lena 3 (1) b)

SK  PoZiadavky na ochranu v suvislosti s elektromagnetickou kompatibilitou podla ¢lanku 3 ods. 1 pism. b
IS Verndunarkrofur med tilliti til rafsegulsvidssamhaefni Gr. 3 (1) b)

NO Beskyttelseskrav med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet Art.3 (1) b)

TR Elektromanyetik uyumluluga iliskin koruma gereklilikleri Madde 3 (1) b)

SR  3axTeBu 3alWTWUTE y NOrAeAy eneKkTpoMmarHeTHe kKomnatnbunHoctv Ynax 3 (1) 6)

SQ Kérkesat e mbrojtjes né lidhje me pérputhshmériné elektromagnetike Art. 3 (1) b)

MK bBapatba 3a 3alUTUTa BO O4HOC Ha e/leKTpoMarHeTHaTa komnatnéuaHoct Yn.3 (1) 6)

BS Zahtjevi zastite u pogledu elektromagnetske kompatibilnosti Clan 3 (1) b)
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e EN301489-1Vv2.2.3
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 1: Common technical
requirements; Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.1(b) of Directive
2014/53/EU and the essential requirements of article 6 of Directive 2014/30/EU

DE Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) flr Funkeinrichtungen und -dienste; Teil 1: Gemeinsame technische
Anforderungen; Harmonisierte Europaische Norm (EN), die die wesentlichen Anforderungen nach Artikel 3.1(b) der
EU-Richtlinie 2014/53/EU und die wesentlichen Anforderungen nach Artikel 6 der EU-Richtlinie 2014/30/EU enthalt

FR  Norme de compatibilité électromagnétique (CEM) pour les équipements et les services radio ; partie 1 : Exigences
techniques communes ; norme harmonisée couvrant les exigences essentielles de I'article 3.1 b), de la directive
2014/53/UE et les exigences essentielles de I'article 6 de la directive 2014/30/UE

EL MMpotumo nAektpopayvntikig cuppatdtntag (EMC) yio padlocuokeuég kat padloimnpeoieg. Mépog 1: Kolwvég
TEXVIKEG OTTOULTHOELS. EVOPLOVIOMEVO TIPOTUTIO TIOU KAAUTITEL TLG BACLKES amaltioelg tou apBpou 3.1(B) tng odnyiag
2014/53/EE kat T1¢ Baolkeg amaltroslg tou apbpou 6 tng odnyiag 2014/30/EE

BG CraHZapT 3a enekTpoMarHutHa cbBmectumocT (EMC) Ha pagnocbopbiKeHus 1 cay»kbu; YacTt 1: O6wm TexHUYecKn
M3WCKBaHMA; XapMOHM3MpPaH CTaHAapT, KOWTO 06XBalla CbLUECTBEHUTE M3UCKBAHWA Ha uneH 3.1, 6ykBa 6) oT
OupekTtnsa 2014/53/EC 1 cbluecTBEHUTE M3NCKBAHMA Ha YieH 6 oT AupekTnea 2014/30/EC

CS Standard elektromagnetické kompatibility (EMC) pro radiové vybaveni a sluzby; Cast 1: Spoleéné technické
pozadavky; Harmonizovany standard zahrnujici zakladni pozadavky ¢lanku 3.1(b) Smérnice 2014/53/EU a zakladni
pozadavky ¢lanku 6 Smérnice 2014/30/EU

DA Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) for radioudstyr og tjenester - Dell: Felles tekniske krav; Harmoniseret
standard, der daekker de vaesentlige krav i artikel 3.1(b) i direktiv 2014/53/EU og de vaesentlige krav i artikel 6 i
direktiv 2014/30/EU

ET Raadioseadmete ja teenuste elektromagnetilise iihilduvuse (EMC) standard; Osa 1: Uldised tehnilised nduded;
Harmoneeritud standard direktiivi 2014/53/EL artikli 3.1(b) oluliste nduete alusel ja direktiivi 2014/30/EL artikli 6
oluliste nduete alusel

ES Norma de compatibilidad electromagnética (CEM) para equipos y servicios radioeléctricos; Parte 1: requisitos
técnicos comunes; norma armonizada que cubre los requisitos esenciales segun el articulo 3.1(b) de la Directiva
2014/53/UE y los requisitos del articulo 6 de la Directiva 2014/30/UE

FI  Sahkomagneettinen yhteensopivuusstandardi (ECM) radiolaitteistoille ja -jarjestelmille - Osa 1: Yhtenaiset tekniset
vaatimukset: Yhdenmukaistettu standardi, joka kattaa direktiivin 2014/53/EU artiklan 3.1(b) keskeiset vaatimukset,
seka direktiivin 2014/30/EU artiklan 6 keskeiset vaatimukset

HR Norma elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) za radio opremu i usluge; dio 1.: Op¢i tehnicki zahtjevi; uskladena
norma koji pokriva osnovne zahtjeve ¢lanka 3 3.1(b) Direktive 2014/53/EU i osnovne zahtjeve ¢lanka 6 Direktive
2014/30/EU

HU Radiofrekvencias berendezésekre és szolgaltatasokra vonatkozé Elektromagneses Kompatibilitasi (EMC) szabvany;
1. rész: Altalanos miszaki kdvetelmények; A 2014/53/EU direktiva 3.1(b) cikkelyének alapvetd kovetelményeit és a
2014/30/EU direktiva 6. cikkelyének alapvet6 kévetelményeit magaban foglalé harmonizélt szabvany.

IT  Norma di compatibilita elettromagnetica (EMC) per apparati e servizi radio; Parte 1: Requisiti comuni armonizzati;
norme armonizzate concernenti i requisiti essenziali di cui all’articolo 3.1 (b) della direttiva 2014/53/UE e i requisiti
essenziali di cui all’articolo 6 della direttiva 2014/30/EU

LT Radijo rysio jrangos ir paslaugu elektromagnetinio suderinamumo (EMS) standartas; 1 dalis: Bendrieji techniniai
reikalavimai; Harmonizuoti standartai, pateikiantys esminius Direktyvos 2014/53/ES 3.1(b) straipsnio reikalavimus
ir esminius Direktyvos 2014/30/ES 6 straipsnio reikalavimus.

LV  Radioiekartu un pakalpojumu elektromagnétiskas saderibas (EMS) standarts; 1. dala: Kopéjas tehniskas prasibas.
Harmonizéts standarts, kas atbilst Direktivas 2014/53/ES 3.1. panta b punkta batiskajam prasibam un Direktivas
2014/30/ES 6. panta batiskajam prasibam

MT Standard ta’ Kompatibilita ElettroManjetika (EMC, ElectroMagnetic Compatibility) ghal taghmir u servizzi tar-radju;
Parti 1: Rekwiziti teknici komuni; Standard Armonizzat li jkopri r-rekwiziti essenzjali tal-Artikolu 3.1 (b) tad-Direttiva
2014/53 / UE u r-rekwiziti essenzjali tal-Artikolu 6 tad-Direttiva 2014/30/UE

NL Elektromagnetische Compatibiliteit (EMC) norm voor radioapparatuur en services; Deel 1: Algemene technische
vereisten; Geharmoniseerde norm voor de essentiéle vereisten van artikel 3.1(b) van Richtlijn 2014/53/EU en de
essentiéle vereisten van artikel 6 van Richtlijn 2014/30/EU

PL Norma kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC) dotyczaca urzadzen i ustug radiowych; Czes¢ 1: Ogdlne
wymagania techniczne; zharmonizowana norma obejmujaca wymogi zasadnicze okreslone w art. 3.1(b) Dyrektywy
2014/53/UE oraz wymogi zasadnicze artykuty 6 Dyrektywy 2014/30/UE
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PT Norma de compatibilidade eletromagnética (CEM) para equipamentos e servigos de radio; parte 1: exigéncias
técnicas comuns; norma harmonizada que abrange as exigéncias essenciais do artigo 3.1, alinea b), da Diretiva
2014/53/UE e as exigéncias essenciais do artigo 6.2 da Diretiva 2014/30/UE

RO Standard de compatibilitate electromagnetica (EMC) pentru echipamente radio si servicii; Partea 1: Cerinte tehnice
comune; Standard armonizat acoperind cerintele esentiale ale articolului 3.1(b) al Directivei 2014/53/UE si cerintele
esentiale ale articolului 6 al Directivei 2014/30/UE

SV Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) standard for radioutrustning och tjanster; Del 1: Vanliga tekniska krav;
Harmoniserad standard omfattande nédvandiga krav enligt artikel 3.1(b) i Direktiv 2014/53/EU och nédvandiga
krav enligt artikel 6 i Direktiv 2014/30/EU

SL  Standard o elektromagnetni zdruZljivosti (EMZ) za radijsko opremo in storitve; 1. del: SploSne tehni¢ne zahteve;
Harmonizirani standard, ki zajema bistvene zahteve ¢lena 3.1 (b) Direktive 2014/53/EU in bistvene zahteve ¢lena 6
Direktive 2014/30/EU

SK  Elektromagnetickd kompatibilita (EMC), norma na radiové zariadenia a sluiby. Cast 1: Spolo¢né technické
poziadavky. Harmonizovana norma vztahujlca sa na zékladné poziadavky podla ¢lanku 3 ods. 1 pism. b) smernice
2014/53/EU a na zékladné poziadavky podla ¢lanku 6 smernice 2014/30/EU

IS  Rafsegulsvidssamhafnisstadall (EMC) fyrir Utvarpsbunad og pjonustu; 1. hluti: Almennar taeknikréfur; Samraemdur
stadall sem naer yfir naudsynlegar kréfur greinar 3.1(b) i tilskipun 2014/53/ESB og naudsynlegar kréfur greinar 6 i
tilskipun 2014/30/ESB

NO Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) standard for radioutstyr og tjenester; Del 1: Felles tekniske krav;
Harmoniserte standarder som dekker de vesentlige kravene i artikkel 3.1(b) av Direktiv 2014/53/EU og de
vesentlige kravene i artikkel 6 av Direktiv 2014/30/EU

TR Radyo ekipmani ve hizmetleri igin ElektroManyetik Uyumluluk (EMC) standardi; Bolim 1: Ortak teknik
gereksinimler; 2014/53/EU sayili Direktifin 3.1(b) maddesinin temel gerekliliklerini ve 2014/30/EU sayil Direktifin
6. maddesinin temel gerekliliklerini kapsayan Uyumlastiriimis Standart

SR CraHpapA 3a enekTpomarHeTcky KomnatnbuaHoct (EML) 3a pagmo onpemy u ycayre; [eo 1: 3aje AHUUYKU TEXHUYKM
3axTeBu; XapMOHU30BaHW CTaHAAPA, KOju NOKPMBA OCHOBHe 3axTese YiaHa 3.1 (6) Ampektnse 2014/53/EY 1 6utHe
3axTese YnaHa 6 Aunpektuse 2014/30/EY

SQ Standardi i Pajtueshmérisé ElektroMagnetike (EMC) pér pajisjet dhe shérbimet e radios; Pjesa 1: Kérkesat e
pérbashkéta teknike; Standardi i Harmonizuar qé mbulon kérkesat thelbésore té nenit 3.1 (b) té Direktivés
2014/53/BE dhe kérkesat thelbésore té nenit 6 té Direktivés 2014/30/BE

MK CraHaapg 3a enektpomarHetHa KomnatnbunHocT (EMC) 3a paguo onpema u ycayru; en 1: 3aeAHNYKN TEXHUYKM
Haparba; YcornaceH ctaHAapa, Wro rv ondaka cylwTMHcKkuTe 6aparba o4 uneHot 3.1 (6) oa AvpekTtusata 2014/53/EY
1 ocHOBHUTe Baparba o 4ieHoT 6 og AmpekTtusaTa 2014/30/EY

BS Standard za elektromagnetsku kompatibilnost (EMC) za radio opremu i usluge; Dio 1: Zajednicki tehnicki zahtjevi;
Harmonizirani standard koji pokriva bitne zahtjeve ¢lana 3.1 (b) Direktive 2014/53/EU i bitne zahtjeve ¢lana 6
Direktive 2014/30/EU

e EN301489-3V2.3.2
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services - Part 3: Specific conditions
for Short Range Devices (SRD) operating on frequencies between 9 kHz and 246 GHz - Harmonised Standard
for ElectroMagnetic Compatibility

DE Norm fir elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) fir Funkgerate und -dienste - Teil 3: Besondere Bedingungen
fur Kurzstreckenfunkgerate (SRD), die in Frequenzbereichen zwischen 9 kHz und 246 GHz betrieben werden -
Harmonisierte Norm fiir elektromagnetische Vertraglichkeit

FR Norme de compatibilité électromagnétique (CEM) pour les équipements et services radio - Partie 3 : Conditions
spécifiques pour les dispositifs a courte portée (SRD) fonctionnant sur des fréquences entre 9 kHz et 246 GHz -
Norme harmonisée pour la compatibilité électromagnétique

EL Mpotumo HAektpopayvnTikng ZupBatotntag (EMC) yia padloefomAlopo katl umnpecieg - Mépog 3: ELbIkéG cuVONKeG
yla Zuokevég Mikpnc EpBéletag (SRD) ou Aettoupyolv o cuxvotnTteg uetalt 9 kHz kat 246 GHz - Evappoviopuévo
Mpotumo yla HAektpopayvntiky Zuppatotnta

BG CraHpapT 3a enekTpomarHuTHa cbamectumocTt (EMC) 3a pagmo obopygsaHe u ycayrn - Yact 3: Cneunduytm
YCNOBUA 33 YCTPOMCTBA C ManbK 06xBaT (SRD), paboTtewm Ha Yyectotn mexay 9 kHz n 246 GHz - XapmoHusumpaH
CTaHAAPT 3a e/1eKTPOMarHMTHa CbBMeCTUMOCT

CS  Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) pro radiova zafizeni a sluzby - Cast 3: Specifické podminky pro
zarizeni kratkého dosahu (SRD) pracujici na frekvencich mezi 9 kHz a 246 GHz - Harmonizovand norma pro
elektromagnetickou kompatibilitu
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DA Standard for elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) for radioudstyr og tjenester - Del 3: Specifikke betingelser for
kortdistanceudstyr (SRD), der opererer pa frekvenser mellem 9 kHz og 246 GHz - Harmoniseret standard for
elektromagnetisk kompatibilitet

ET Elektromagnetilise Ghilduvuse (EMC) standard raadioseadmete ja -teenuste jaoks - Osa 3: Spetsiifilised tingimused
lihikese vahemaaga seadmetele (SRD), mis to6tavad sagedusaladel 9 kHz kuni 246 GHz - Harmoniseeritud standard
elektromagnetilise Ghilduvuse jaoks

ES Norma de Compatibilidad Electromagnética (EMC) para equipos y servicios de radio - Parte 3: Condiciones
especificas para dispositivos de corto alcance (SRD) que operan en frecuencias entre 9 kHz y 246 GHz - Norma
armonizada para Compatibilidad Electromagnética

FI  Sahkémagneettisen yhteensopivuuden (EMC) standardi radiolaitteille ja -palveluille - Osa 3: Lyhyen kantaman
laitteiden (SRD) erityisehdot taajuusalueilla 9 kHz - 246 GHz - Sahkomagneettisen yhteensopivuuden
vhdenmukaistettu standardi

HR Standard elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) za radijsku opremu i usluge - Dio 3: Specifi¢ni uvjeti za uredaje
kratkog dometa (SRD) koji rade na frekvencijama izmedu 9 kHz i 246 GHz - Harmonizirani standard za
elektromagnetsku kompatibilnost

HU Elektromagneses OsszeférhetGségi (EMC) szabvany radidberendezésekre és szolgaltatasokra - 3. rész: Rovid
hatodtavolsagu eszk6zok (SRD) kilonleges feltételei, amelyek 9 kHz és 246 GHz kozoétti frekvencidkon miikodnek -
Harmonizalt szabvany az elektromagneses 6sszeférhetGségre

IT  Norma di Compatibilita Elettromagnetica (EMC) per apparecchiature e servizi radio - Parte 3: Condizioni specifiche
per dispositivi a corto raggio (SRD) operanti su frequenze tra 9 kHz e 246 GHz - Norma armonizzata per la
Compatibilita Elettromagnetica

LT Elektromagnetinio suderinamumo (EMS) standartas radijo jrangai ir paslaugoms - 3 dalis: Specialios sglygos
trumpyjy nuotoliy jrenginiams (SRD), veikiantiems dazniy diapazone nuo 9 kHz iki 246 GHz - Suderintas standartas
elektromagnetiniam suderinamumui

LV  Elektromagnétiskas saderibas (EMC) standarts radioiekartam un pakalpojumiem - 3. dala: Isa darbibas diapazona
iericu (SRD) 1ipasi noteikumi, kas darbojas frekvencu diapazona no 9 kHz lidz 246 GHz - Harmonizéts
elektromagnétiskas saderibas standarts

MT Standard tal-Kompatibilita Elettromanjetika (EMC) ghal taghmir u servizzi tar-radju - Parti 3: Kundizzjonijiet specifici
ghal Taghmir ta’ Firxa Qasira (SRD) li jopera fuq frekwenzi bejn 9 kHz u 246 GHz - Standard Armonizzat ghall-
Kompatibilita Elettromanjetika

NL Standaard voor Elektromagnetische Compatibiliteit (EMC) voor radioapparatuur en -diensten - Deel 3: Specifieke
voorwaarden voor apparaten met korte reikwijdte (SRD) die werken op frequenties tussen 9 kHz en 246 GHz -
Geharmoniseerde Standaard voor Elektromagnetische Compatibiliteit

PL Norma dotyczaca kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC) dla urzadzen i ustug radiowych - Czes¢ 3: Szczegdlne
warunki dla urzadzen krétkiego zasiegu (SRD) pracujgcych na czestotliwosciach od 9 kHz do 246 GHz -
Zharmonizowana norma dotyczaca kompatybilnosci elektromagnetycznej

PT Norma de Compatibilidade Eletromagnética (EMC) para equipamentos e servigos de radio - Parte 3: Condigbes
especificas para dispositivos de curto alcance (SRD) operando em frequéncias entre 9 kHz e 246 GHz - Norma
Harmonizada para Compatibilidade Eletromagnética

RO Standard de compatibilitate electromagneticd (EMC) pentru echipamente si servicii radio - Partea 3: Conditii
specifice pentru dispozitive de raza scurta (SRD) care opereaza in frecvente intre 9 kHz si 246 GHz - Standard
armonizat pentru compatibilitate electromagnetica

SV Standard for elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) for radioutrustning och tjdnster - Del 3: Specifika villkor for
kortdistansutrustning (SRD) som arbetar pa frekvenser mellan 9 kHz och 246 GHz - Harmoniserad standard for
elektromagnetisk kompatibilitet

SL  Standard za elektromagnetno zdruZljivost (EMC) za radijsko opremo in storitve - Del 3: Posebni pogoji za naprave
kratkega dosega (SRD), ki delujejo na frekvencah med 9 kHz in 246 GHz - Harmonizirani standard za
elektromagnetno zdruzljivost

SK  Norma elektromagnetickej kompatibility (EMC) pre radiové zariadenia a sluzby - Cast 3: Specifické podmienky pre
zariadenia kratkeho dosahu (SRD) pracujuce na frekvencidch od 9 kHz do 246 GHz - Harmonizovana norma
elektromagnetickej kompatibility

IS Stadall fyrir rafseguldraegni (EMC) fyrir Utvarpsbunad og pjonustu - Hluti 3: Sérskilyrdi fyrir stutt-draeg teeki (SRD)
sem starfa 4 tidnum a milli 9 kHz og 246 GHz - Samraemdur stadall fyrir rafseguldraegni

NO Standard for elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) for radioutstyr og tjenester - Del 3: Spesifikke betingelser for
kortdistanseenheter (SRD) som opererer pa frekvenser mellom 9 kHz og 246 GHz - Harmonisert standard for
elektromagnetisk kompatibilitet
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TR Radyo ekipmanlari ve hizmetleri igin Elektromanyetik Uyumluluk (EMC) standardi - Bolim 3: 9 kHz ile 246 GHz
arasindaki frekanslarda galisan Kisa Menzilli Cihazlar (SRD) igin 6zel kosullar - Elektromanyetik Uyumluluk igin
Uyumlu Standart

SR CraHpapZ 3a enekTpomarHeTHy komnatubunHoct (EMC) 3a pagmo onpemy u ycayre - fleo 3: NocebHu yciosu 3a
ypehaje kpaTkor gometa (SRD) Koju paae Ha dpekBeHumjama nsmehy 9 kHz n 246 GHz - Ycknahenu ctaHgaps 3a
€NeKTPOMarHeTHy KomnaTubunHocT

SQ Standard pér Pérputhshmériné Elektromagnetike (EMC) pér pajisjet dhe shérbimet radio - Pjesa 3: Kushte specifike
pér pajisjet me rreze té shkurtér (SRD) gé punojné né frekuenca ndérmjet 9 kHz dhe 246 GHz - Standard i
harmonizuar pér pérputhshmériné elektromagnetike

MK CraHgapg 3a enekTpomarHetHa komnatubunHocT (EMC) 3a paguo onpema u ycayru - fen 3: CneunduyHm ycnosm
3a ypegm co Kpatok goctpen (SRD) Kou pabotaT Ha ¢dpekBeHummn nomery 9 kHz n 246 GHz - XapmoHu3supaH
CTaHAApA 3a eNeKkTpomarHeTHa KomnaTubuaHocTt

BS Standard elektromagnetne kompatibilnosti (EMC) za radio uredaje i usluge - Dio 3: Specifi¢ni uvjeti za uredaje
kratkog dometa (SRD) koji rade na frekvencijama izmedu 9 kHz i 246 GHz - Harmonizirani standard za
elektromagnetnu kompatibilnost

e EN301489-17V3.24
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 17: Specific conditions
for Broadband Data Transmission Systems; Harmonised Standard for ElectroMagnetic Compatibility

DE Norm fir elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) fiir Funkgerdte und -dienste; Teil 17: Besondere Bedingungen
fir Breitband-Dateniibertragungssysteme; Harmonisierte Norm fiir elektromagnetische Vertraglichkeit

FR Norme de compatibilité électromagnétique (CEM) pour les équipements et services radio ; Partie 17 : Conditions
spécifiques pour les systemes de transmission de données a large bande ; Norme harmonisée pour la compatibilité
électromagnétique

EL Mpotumo HAektpopayvntkng Zuppatotntag (EMC) yua padiogfomAiopnd kal umnpeoieg; Mépog 17: Ewdikég
OUVONKEG yla cuoThpata eVPUIWVIKAG PeTadoong dedopévwy; Evapuoviopévo Mpotumo yla HAEKTpopayvnTikn
SupBatétnta

BG CraHAapT 3a enekTpomarHuTHa cbBmectumocT (EMC) 3a paamo obopyasaHe um ycayru; Yact 17: Cneunduyxmn
YC/I0BMS 32 CUCTEMM 3@ LUMPOKONIEHTOBA NpefaBaHe Ha AaHHW; XapMOHM3WMPaH CTaHAAPT 3a e/IeKTPOMarHuTHa
CbBMECTUMOCT

CS  Norma pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC) pro radiova zafizeni a sluzby; Cast 17: Specifické podminky pro
systémy Sirokopasmového prenosu dat; Harmonizovana norma pro elektromagnetickou kompatibilitu

DA Standard for elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) for radioudstyr og -tjenester; Del 17: Specifikke betingelser for
bredbandsdatatransmissionssystemer; Harmoniseret standard for elektromagnetisk kompatibilitet

ET Elektromagnetilise Ghilduvuse (EMC) standard raadioseadmete ja -teenuste jaoks; Osa 17: Spetsiifilised tingimused
lairibaandmete edastamisslisteemidele; Harmoniseeritud standard elektromagnetilise Gihilduvuse jaoks

ES Norma de Compatibilidad Electromagnética (EMC) para equipos y servicios de radio; Parte 17: Condiciones
especificas para sistemas de transmisiéon de datos de banda ancha; Norma armonizada para Compatibilidad
Electromagnética

FI  Sdhkémagneettisen yhteensopivuuden (EMC) standardi radiolaitteille ja -palveluille; Osa 17: Erityisehdot
laajakaistaiset tietoliikennejarjestelmat; Sdhkdmagneettisen yhteensopivuuden yhdenmukaistettu standardi

HR Standard elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) za radijsku opremu i usluge; Dio 17: Specifi¢ni uvjeti za sustave
Sirokopojasnog prijenosa podataka; Harmonizirani standard za elektromagnetsku kompatibilnost

HU Elektromagneses 0OsszeférhetGségi (EMC) szabvany radidberendezésekre és szolgdltatasokra; 17. rész: Rovid
hatétavolsagu adatatviteli rendszerek specidlis feltételei; Harmonizalt szabvany az elektromdagneses
Osszeférhet&ségre

IT  Norma di Compatibilita Elettromagnetica (EMC) per apparecchiature e servizi radio; Parte 17: Condizioni specifiche
per i sistemi di trasmissione dati a banda larga; Norma armonizzata per la Compatibilita Elettromagnetica

LT Elektromagnetinio suderinamumo (EMS) standartas radijo jrangai ir paslaugoms; 17 dalis: Specialios salygos
placiajuos¢io duomeny perdavimo sistemoms; Suderintas standartas elektromagnetiniam suderinamumui

LV  Elektromagnétiskas saderibas (EMC) standarts radioiekdrtam un pakalpojumiem; 17. dala: Tpasi nosacijumi
plasbandas datu parraides sistemam; Harmonizéts elektromagnétiskas saderibas standarts

MT Standard tal-Kompatibilita Elettromanjetika (EMC) ghal taghmir u servizzi tar-radju; Parti 17: Kundizzjonijiet
specifi¢i ghal Sistemi ta’ Trasmissjoni ta’ Dejta ta’ Banda Wisa’ (BDS); Standard Armonizzat ghall-Kompatibilita
Elettromanjetika
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NL Standaard voor Elektromagnetische Compatibiliteit (EMC) voor radioapparatuur en -diensten; Deel 17: Specifieke
voorwaarden voor breedband datatransmissiesystemen; Geharmoniseerde Standaard voor Elektromagnetische
Compatibiliteit

PL Norma dotyczaca kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC) dla urzadzen i ustug radiowych; Czes¢ 17: Szczegdlne
warunki dla systemdw transmisji danych szerokopasmowych; Zharmonizowana norma dotyczaca kompatybilnosci
elektromagnetycznej

PT Norma de Compatibilidade Eletromagnética (EMC) para equipamentos e servigos de radio; Parte 17: Condiges
especificas para sistemas de transmissdo de dados de banda larga; Norma Harmonizada para Compatibilidade
Eletromagnética

RO Standard de compatibilitate electromagnetica (EMC) pentru echipamente si servicii radio; Partea 17: Conditii
specifice pentru sistemele de transmitere a datelor cu banda larga; Standard armonizat pentru compatibilitate
electromagnetica

SV Standard for elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) for radioutrustning och tjanster; Del 17: Specifika villkor for
bredbandsdataéverféringssystem; Harmoniserad standard for elektromagnetisk kompatibilitet

SL Standard za elektromagnetno zdruZljivost (EMC) za radijsko opremo in storitve; Del 17: Posebni pogoji za
Sirokopasovne sisteme za prenos podatkov; Harmonizirani standard za elektromagnetno zdruZzljivost

SK Norma elektromagnetickej kompatibility (EMC) pre radiové zariadenia a sluzby; Cast 17: Specifické podmienky pre
systémy Sirokopasmového prenosu dat; Harmonizovana norma elektromagnetickej kompatibility

IS Stadall fyrir rafseguldraegni (EMC) fyrir Gtvarpsbinad og pjonustu; Hluti  17: Sérskilyrdi fyrir
breidbandstengingarkerfi; Samramdur stadall fyrir rafseguldraegni

NO Standard for elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) for radioutstyr og tjenester; Del 17: Spesifikke betingelser for
bredbandsdataoverfgringssystemer; Harmonisert standard for elektromagnetisk kompatibilitet

TR Radyo ekipmanlari ve hizmetleri igin Elektromanyetik Uyumluluk (EMC) standardi; B6lim 17: Genigbant Veri iletim
Sistemleri icin Ozel Kosullar; Elektromanyetik Uyumluluk i¢in Uyumlu Standart

SR CraHpapA 3a enekTpomarHetHy KomnatnbunHoct (EMC) 3a pagmo onpemy u ycayre; [eo 17: MocebHn ycnoeu 3a
cUcTeMe LMPOKONOjacHe NpeHoce noaataka; YcknaheHu cTaHaapa 3a e/1eKTPOMarHeTHy KomnatmbunHocT

SQ Standard pér Pérputhshmériné Elektromagnetike (EMC) pér pajisjet dhe shérbimet radio; Pjesa 17: Kushte specifike
pér Sistemet e Transmetimit té té Dhénave me Bandé té Gjeré; Standard i harmonizuar pér pérputhshmériné
elektromagnetike

MK CraHaapg, 3a enekTpomarHeTHa KomnatubunHoct (EMC) 3a paguo onpema u ycayru; Oen 17: CneumduyHm ycnosm
33 CMCTeMM 3a LWMPOKOMNOjaceH MPEHOC Ha MoAaToun; XapMOHW3MpaH CTaHAapa 3a e/NeKTPOMAarHeTHa
KomnatnbunHoct

BS Standard elektromagnetne kompatibilnosti (EMC) za radio uredaje i usluge; Dio 17: Specifi¢ni uvjeti za sisteme
Sirokopojasnog prenosa podataka; Harmonizirani standard za elektromagnetnu kompatibilnost

e EN301489-19Vv2.2.1
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 19: Specific conditions
for Receive Only Mobile Earth Stations (ROMES) operating in the 1,5 GHz band providing data
communications and GNSS receivers operating in the RNSS band (ROGNSS) providing positioning, navigation,
and timing data; Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.1(b) of Directive
2014/53/EU

DE Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) fir Funkeinrichtungen und -dienste; Teil 19: Spezifische Bedingungen fir
mobile Empfangs-Erdfunkstellen (ROMES) zur Dateniibertragung im 1,5 GHz-Frequenzband und von GNSS-
Empfanger, die im RNSS-Band arbeiten (ROGNSS) und Positionierungs-, Navigations- und Zeitplanungsdaten
bereitstellen; Harmonisierte EN, die die wesentlichen Anforderungen nach Artikel 3.1(b) der EU-Richtlinie
2014/53/EU enthalt

FR Norme de compatibilité électromagnétique (CEM) pour les équipements et les services radio ; partie 19 : Conditions
particulieres pour les stations terriennes fonctionnant seulement en réception (ROMES) dans la bande de
fréquences a 1,5 GHz et assurant la transmission de données et pour les récepteurs GNSS fonctionnant dans la
bande RNSS (ROGNSS) fournissant des données de positionnement, de navigation et de chronométrage ; norme
harmonisée couvrant les exigences essentielles de I'article 3.1 b) de la directive 2014/53/UE

EL Mpotuno nAektpouayvntikng cuppatotntag (EMC) yia padltocuckeuég kal padlolmnpeoies. Mépog 19: ElSikég
npolmoBéoelc yia Kwvntoug eniyeloug otabuolg poévo Andng (ROMES) mou Aettoupyouv otn {wvn 1,5 GHz
TapEXovTag emkolvwvieg dedopévwv kat Sékte¢ GNSS mou Asttoupyoulv otn Lwvn RNSS (ROGNSS) mapéyovrag
Sedopéva evromiopol B€ong, mAorynong Kat XpoviopoU. EVapUOVIoHEVO TPOTUTIO TOU KAAUTITEL TIG BACLKEG
anoattioelg tou dapbpou 3.1(B) tng odnyiag 2014/53/EE
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BG CraHAapT 3a e/leKTpoMarHuTHa cbBmectumocT (EMC) Ha pagmocbopbieHus U cayxbu; Yact 19: Cneunduunm
YCNOBUSA 33 NPUEMHU MOBUAHM 3emMHU cTaHumu (ROMES), paboTtewum B YecToTHUA 0bxBaT 1,5 GHz, ocurypasalm
npeHoc Ha gaHHu, u FTHCC npuemHnum, pabotewm B RNSS pagmoyectotHaTa neHta (ROGNSS), ocurypasalym gaHHM
33 NO3MUMOHMPAHE, HAaBUFALMA U CUHXPOHM3UPAHe; XapMOHM3UPaH CTaHAAPT, KOMTO 0bxBalla CbliecTBEHUTE
M3WCKBaHMA Ha uneH 3.1, byksa 6) oT AunpekTtmnea 2014/53/EC

CS Standard elektromagnetické kompatibility (EMC) pro radiové vybaveni a sluzby; Cést 19: Specifické podminky pro
vyhradné pfijimajici mobilni zemské stanice (ROMES) pracujici v pasmu 1,5 GHz poskytujici datové komunikace a
GNSS prijimace operujici v RNSS pasmu (ROGNSS) poskytujici urCovani polohy, navigaci a data o case;
Harmonizovany standard zahrnujici zakladni pozadavky ¢lanku 3.1(b) Smérnice 2014/53/EU

DA Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) for radioudstyrog tjenester - Del 19: Seerlige krav
til mobile jordstationer (ROMES) til modtagning af datakommunikationssignaler i 1,5 GHz bandet og GNSS
modtagere i RNSS frekvensbandet (ROGNSS), som giver positions-, navigations- og tidsbestemmelsesoplysninger;
Harmoniseret standard, der deekker de vaesentlige krav i artikel 3.1(b) i direktiv 2014/53/EU

ET Raadioseadmete ja teenuste elektromagnetilise Uhilduvuse (EMC) standard; Osa 19: Eritingimused
raadiosagedusalas 1,5 GHz ainult andmeside vastuvGtmist vdimaldavatele liikuvatele maajaamadele (ROMES) ja
RNSS-sagedusalas tootavatele GNSS vastuvéGtjatele (ROGNSS), mis pakuvad positsioneerimis-, navigeerimis- ja aja
madramise teenust; Harmoneeritud standard, mis hdlmab direktiivi 2014/53/EL artikli 3.1 (b) olulisi ndudeid

ES Norma de compatibilidad electromagnética (CEM) para equipos y servicios radioeléctricos; Parte 19: condiciones
especificas para estaciones terrenas moviles de sélo recepcion (ROMES), que operan en una banda de 1,5 GHz
proporcionando comunicaciones de datos, y receptores GNSS que operan en la banda RNSS (ROGNSS)
proporcionando datos de posicionamiento, navegacidon y temporizacion; norma armonizada que cubre los
requisitos esenciales segun el articulo 3.1(b) de la Directiva 2014/53/UE

FI  Sahkomagneettinen yhteensopivuusstandardi (EMC) radiolaitteistoille ja -jarjestelmille — Osa 19:
Erityisvaatimukset siirtyville vain vastaanottoon tarkoitetuille ROMES-maa-asemille, jotka toimivat 1,5 GHz:n
alueella ja mahdollistavat dataviestinnan seka RNSS-alueella toimiville GNSS-vastaanottimille (ROGNSS),
jotka tuottavat sijainti-, navigointi- ja ajoitustietoa — Yhdenmukaistettu standardi, joka kattaa direktiivin
2014/53/EU artiklan 3.1(b) keskeiset vaatimukset

HR Norma elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) za radio opremu i usluge; dio 19.: Specificni uvjeti za Pokretne
zemaljske postaje samo za prijam (ROMES) koje rade u pojasu 1,5 GHz i sluze za podatkovne komunikacije i GNSS
prijamnike koji rade u RNSS pojasu (ROGNSS) i sluZe za davanje podataka pozicioniranja, navigacije i vremena;
uskladena norma koja pokriva osnovne zahtjeve ¢lanka 3.1(b) Direktive 2014/53/EU

HU Radiofrekvencids berendezésekre és szolgaltatasokra vonatkozé Elektromagneses Kompatibilitasi (EMC) szabvany;
19. rész: Az 1,5 GHz sadvban Gizemel6, adatkommunikaciot biztositd csak vevé mobil foldi allomasok (ROMES) és az
RNSS savban lzemeld, pozicionalast, navigacidt, és idGzitést lehetévé tevé GNSS vevdk specidlis kondicidi; a
2014/53/EU direktiva 3.1(b) cikkelyének alapvetd kdvetelményeit magaban foglalé harmonizalt szabvany

IT  Norma di compatibilita elettromagnetica (EMC) per apparati e servizi radio; Parte 19: Condizioni specifiche per soli
ricevitori di stazioni mobili terrestri (ROMES) operativi nella banda 1,5 GHz che forniscono comunicazioni di dati e
ricevitori GNSS operativi nella banda RNDSS (ROGNSS) che forniscono dati di posizionamento, navigazione e
misurazione del tempo; norme armonizzate concernenti i requisiti essenziali di cui all’articolo 3.1(b) della direttiva
2014/53/UE

LT Radijo rysio jrangos ir paslaugu elektromagnetinio suderinamumo (EMS) standartas; 19 dalis: Priimanciyjy
mobiliyjy Zemeés stodiy (ROMES), veikian¢iy 1,5 GHz juostoje bei perduodanéiy duomenis, ir GNSS imtuvy,
veikianciy RNSS juostoje (ROGNSS) bei uztikrinanciy vietos nustatyma, navigacija ir teikianciy laiko duomenis,
specialiosios salygos. Darnusis standartas, apimantis Direktyvos 2014/53/ES 3.1(b) straipsnio esminius reikalavimus

LV Radioiekdrtu un pakalpojumu elektromagnétiskas saderibas (EMS) standarts; 19. dala: Ipasi nosacijumi tikai
uztverosajam mobilajam Zemes stacijam (ROMES), kas darbojas 1,5 GHz diapazona un nodrosina datu sakarus un
GNSS uztvéréjus, kas darbojas RNSS josla (ROGNSS), sniedzot pozicionésanas, navigacijas un laika sinhronizacijas
datus. Harmonizéts standarts, kas atbilst Direktivas 2014/53/ES 3.1. panta b punkta batiskajam prasibam

MT Standard ta’ Kompatibilita ElettroManjetika (EMC) ghal taghmir u servizzi tar-radju; Parti 19: Kondizzjonijiet
specifi¢ci ghal Stazzjonijiet Terrestri Mobbli li Jircievu Biss (ROMES, Receive Only Mobile Earth Stations) li joperaw
f'medda ta’ 1.5 GHz li jipprovdu komunikazzjonijiet tad-dejta u ricevituri tal-GNSS li joperaw fil-medda RNSS
(ROGNSS) li jipprovdu dejta ta’ pozizzjonament, navigazzjoni u hin; Standard Armonizzat li jkopri r-rekwiziti
essenzjali tal-Artikolu 3.1 (b) tad-Direttiva 2014/53/UE

NL Elektromagnetische Compatibiliteit (EMC) norm voor radioapparatuur en services; Deel 19: Specifieke
voorwaarden voor Receive Only Mobile Earth Stations (ROMES) die werken in de 1,5 GHz band voor
datacommunicatie en GNSS-ontvangers die werken in de RNSS-band (ROGNSS) en positionerings-, navigatie- en
timingdata leveren; Geharmoniseerde vorm voor de essentiéle vereisten van artikel 3.1(b) van Richtlijn 2014/53/EU
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PL Norma kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC) dotyczaca urzadzen i ustug radiowych; Czes¢ 19: Szczegdlne
warunki dotyczace odbiorczych ruchomych stacji naziemnych (ROMES) dziatajagcych w pasmie 1,5 GHz,
zapewniajgcych transmisje danych i odbiornikdw GNSS dziatajgcych w pasmie RNSS (ROGNSS), dostarczajacych
dane dotyczace pozycjonowania, nawigacji i pomiaru czasu; zharmonizowana norma spetniajgca zasadnicze
wymagania okreslone w art. 3.1(b) Dyrektywy 2014/53/UE

PT Norma de compatibilidade eletromagnética (CEM) para equipamentos e servigos de radio; parte 19: condigdes
especificas para as estagOes terrenas modveis que apenas recebem (ROMES) a funcionar na faixa de 1,5 GHz,
fornecendo comunicagGes de dados e recetores GNSS a funcionar na faixa RNSS (ROGNSS), fornecendo dados de
posicionamento, navegagdo e temporizagdo; norma harmonizada que abrange as exigéncias essenciais do artigo
3.1, alinea b), da Diretiva 2014/53/UE

RO Standard de compatibilitate electromagnetica (EMC) pentru echipamente radio si servicii; Partea 19: Conditii
specifice pentru statii terestre mobile numai pentru receptie (ROMES), functionand in banda 1,5 GHz pentru
furnizarea comunicatiilor de date, si pentru receptoare GNSS, functionand in banda RNSS (ROGNSS) pentru
furnizarea datelor de pozitionare, navigatie si sincronizare; Standard armonizat acoperind cerintele esentiale ale
articolului 3.1(b) al Directivei 2014/53/UE

SV  Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) standard fér radioutrustning och tjanster; Del 19: Specifika férhallanden for
Receive Only Mobile Earth Stations (ROMES) pa 1,5 GHz-bandet, tillhandahallande datakommunikation och
GNSSmottagare pa RNSS-bandet (ROGNSS) vilka forsorjer positionering, navigation och tidsdata; Harmoniserad
standard omfattande nédvandiga krav enligt artikel 3,1(b) i Direktiv 2014/53/EU

SL  Standard o elektromagnetni zdruZljivosti (EMZ) za radijsko opremo in storitve; 19. del: Posebni pogoji za sprejemne
mobilne zemeljske postaje (ROMES), ki delujejo v pasu 1,5 GHz in zagotavljajo podatkovne komunikacije in
sprejemnike GNSS, ki delujejo v pasu RNSS (ROGNSS), ki zagotavljajo podatke o poloZaju, navigaciji in ¢casovnem
razporedu; Harmonizirani standard, ki zajema bistvene zahteve ¢lena 3.1 (b) Direktive 2014/53/EU

SK  Elektromagnetickd kompatibilita (EMC), norma na radiové zariadenia a sluzby. Cast 19: Osobitné podmienky pre
pohyblivé zemské stanice uréené len na prijem (ROMES), pracujuce v pasme 1,5 GHz a poskytujuce datovu
komunikaciu a pre GNSS prijimace pracujice v pasme RNSS (ROGNSS) poskytujice uUdaje o navigdcii, urCovani
polohy a ¢asu. Harmonizovana norma vztahujlca sa na zékladné poZiadavky podla ¢lanku 3 ods. 1 pism. b) smernice
2014/53/EU

IS  Rafsegulsvidssamhafnisstadall (EMC) fyrir Utvarpsbinad og pjonustu; 19. hluti: Sérstakar krofur fyrir
mottokufarstédvar (Receive Only Movile Earth Stations, ROMES) sem vinna & 1,5 GHz svidinu og veita
gagnasamskipti, og GNSS moéttakar sem vinna @ RNSS svidinu (ROGNSS) og veita stadsetningu, leidsogn og
timasetningargdgn; Samraemdur stadall sem naer yfir naudsynlegar kréfur greinar 3.1(b) i tilskipun 2014/53/ESB

NO Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) standard for radioutstyr og tjenester; Del 19: Spesifikke
betingelser for Receive Only Mobile Earth Stations (ROMES - mobilstasjoner med kun mottak) som opererer pa 1,5
GHz bandet og tilbyr datakommunikasjon og GNSS mottakere som opererer i RNSS-bandet (ROGNSS) og tilbyr data
for posisjonering, navigering og tid; Harmonisert standard som dekker de vesentlige kravene i artikkel 3.1(b) i
Direktiv 2014/53/EU

TR Radyo ekipmani ve hizmetleri igin ElektroManyetik Uyumluluk (EMC) standardi; Bolim 19: Veri iletisimi saglayan
1,5 GHz bandinda calisan Yalnizca Alma Mobil Yer istasyonlari (ROMES) ve konumlandirma, navigasyon ve
zamanlama verileri saglayan RNSS bandinda (ROGNSS) calisan GNSS alicilar igin 6zel kosullar; 2014/53/EU
Direktifinin 3.1(b) maddesinin temel gerekliliklerini kapsayan Uyumlastirilmis Standart

SR CraHaapa 3a enekTpomarHeTcky KomnatmbuaHoct (EML,) 3a paauo onpemy u ycayre; deo 19: NocebHu ycnosu 3a
npujem camo MobuIHMX 3emasbCkux cTanuua (POMEC) Koje page y oncery og, 1,5 TX3 M Npy»Kajy KOMyHUKaLMjy
nogauuma m THCC npujemHuke koju page y PHCC oncery (POHCC) npyskajyhu nogaTtke o nosvumoHupatby,
HaBUraLMju U mepetby BpemeHa; XapMOHM30BaHM CTaHAAPA KOju NoKpuBa buTHe 3axTjese ynaHa 3.1 (6) Aupektuse
2014/53/EY

SQ Standardii Pajtueshmérisé ElektroMagnetike (EMC) pér pajisjet dhe shérbimet e radios; Pjesa 19: Kushtet specifike
pér marrjen e vetém stacioneve té lévizshme té tokés (ROMES) qé veprojné né brezin 1,5 GHz gé sigurojné
komunikimin e té dhénave dhe marrésit GNSS qé veprojné né brezin RNSS (ROGNSS) duke siguruar té dhéna pér
pozicionimin, navigimin dhe kohén; Standardi i Harmonizuar gé mbulon kérkesat thelbésore té nenit 3.1 (b) té
Direktivés 2014/53/BE

MK CraHgappg, 3a enektpomarHeTHa komnatmbmunHoct (EMC) 3a paauo onpema u yenyru; Oen 19: CneunduyHn ycnosm
33 NpuMmarbe camo mMobuaHM 3emjeHn cTaHuum (ROMES) Kou pabotaT Bo oncer og 1,5 GHz u obesbeaysaar
KOMYyHMKaumja co nogatoupy u GNSS npuemHuum Kou pabotaT Bo RNSS oncerot (ROGNSS), obe3beaysajku
noAaToun 3a NO3MLMOHWParbe, HaBUraumja M BPEMEHCKM pacropes; YcornaceH cTaHfapa wto rn ondaka
ocHOBHUTe Baparba oA uneHoT 3.1 (6) oa AupekTtusaTa 2014/53/EY

BS Standard za elektromagnetsku kompatibilnost (EMC) za radio opremu i usluge; Dio 19: Posebni uvjeti za primanje
samo mobilnih zemaljskih stanica (ROMES) koje rade u opsegu 1,5 GHz i pruzaju komunikaciju podacima i GNSS
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prijemnike koji rade u RNSS opsegu (ROGNSS) pruZajuci podatke o pozicioniranju, navigaciji i mjerenju vremena;
Harmonizirani standard koji pokriva bitne zahtjeve ¢lana 3.1 (b) Direktive 2014/53/EU

e EN301489-52V1.2.1
Electromagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and services; Part 52: Specific conditions
for Cellular Communication Mobile and portable (UE) radio and ancillary equipment; Harmonised Standard
covering the essential requirements of article 3.1(b) of Directive 2014/53/EU

DE Elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV) fiir Funkeinrichtungen und -dienste; Teil 52: Spezifische Bedingungen fir
mobile und tragbare zellulare Funkeinrichtungen (UE) und Zusatz-/Hilfseinrichtungen; Harmonisierte EN , die die
wesentlichen Anforderungen nach Artikel 3.1(b) der EU-Richtlinie 2014/53/EU enthalt

FR Norme de compatibilité électromagnétique (CEM) pour les équipements et les services radio ; partie 52 : Conditions
particulieres pour les communications cellulaires : équipements radio mobiles et portables (UE) et équipements
auxiliaires ; norme harmonisée couvrant les exigences essentielles de I'article 3.1 b) de la directive 2014/53/UE

EL Mpotumo nAektpopayvntikng cupPatotntag (EMC) yia padlocuokeuég kat padlolmnpecieg. Mépog 52: ELSIKEG
npoUmoBEéaelc yia Kivnto kat popnto (UE) padlosgomAiopo kat Bondntiko e€omAlopo kupeloeldoug emkovwviag,
EVOpUOVIOUEVO TIPOTUTIO TIOU KOAUTITEL TIC BOOLKEG aaLtoEeLg Tou apBpou 3.1(B) tng odnyiog 2014/53/EE

BG CraHZapT 3a eNekTpomarHutHa cbBmectumocT (EMC) Ha paauvocbopbXKeHus u cayxbu; Yact 52: Cneunduynm
ycnoBuA 33 NoABWMXKHU U npeHocumn (UE) pagMoCbOpbKEHUS U CMOMAraTesiHu CbOPbKEHUA; XapMOHU3UPaH
CTaHAapT, KOWTO 06XBalla CbLUECTBEHUTE U3NCKBAHMA Ha YeH 3.1, 6yksa 6) ot Aupexktnea 2014/53/EC

CS Standard elektromagnetické kompatibility (EMC) pro radiové vybaveni a sluzby; Cast 52: Specifické podminky pro
mobilni a prenosnd (koncova) radiova a doplnkova zatizeni pro mobilni komunikaci; Harmonizovany standard
zahrnujici zakladni poZadavky ¢lanku 3.1(b) Smérnice 2014/53/EU

DA Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) for radioudstyr og tjenester - Del 52: Szerlige betingelser for celleopbygget
mobilkommunikation og bzerbare (UE) radio- og hjaelpeudstyr; Harmoniseret standard, der deekker de vaesentlige
krav i artikel 3.1(b) i direktiv 2014/53/EU

ET Raadioseadmete ja teenuste elektromagnetilise Uhilduvuse (EMC) standard; Osa 52: Liikuva kéargside ja
kaasaskantavate (UE) raadioseadmete ja lisaseadmete eritingimused; Harmoniseeritud standard direktiivi
2014/53/EL artikli 3.1(b) oluliste nduete alusel

ES Norma de compatibilidad electromagnética (CEM) para equipos y servicios radioeléctricos; Parte 52: condiciones
especificas para radios mévil y portatil de comunicacidn celular y equipo secundario; norma armonizada que cubre
los requisitos esenciales segun el articulo 3.1(b) de la Directiva 2014/53/UE

FI  Sahkomagneettinen yhteensopivuusstandardi (EMC) radiolaitteistoille ja -jarjestelmille — Osa 52:
Erityisvaatimukset solukkojdrjestelmdisen ajoneuvo- ja kannettavat (UE) radiopuhelimet ja oheislaitteet -
Yhdenmukaistettu standardi, joka kattaa direktiivin 2014/53/EU artiklan 3.1(b) keskeiset vaatimukset

HR Norma elektromagnetske kompatibilnosti (EMC) za radio opremu i usluge; dio 52.: Specifi¢ni uvjeti za celularnu
pokretnu komunikaciju i prijenosnu (UE) radio i pomo¢nu opremu; uskladena norma koja pokriva osnovne zahtjeve
¢lanka 3.1(b) Direktive 2014/53/EU

HU Radiofrekvencias berendezésekre és szolgaltatasokra vonatkozé Elektroméagneses Kompatibilitasi (EMC) szabvany;
52. rész: Mobil és hordozhaté (UE) radid és kiegészité berendezések celluldris kommunikacidjanak specialis
kondicidi; a 2014/53/EU direktiva 3.1(b) cikkelyének alapvetd kdévetelményeit magaban foglald harmonizalt
szabvany

IT  Norma di compatibilita elettromagnetica (EMC) per apparati e servizi radio; Parte 52: Condizioni specifiche per
comunicazione cellulareradio mobili e portatili (UE) e apparecchiatura accessorie; norme armonizzate concernenti
i requisiti essenziali di cui all’articolo 3.1(b) della direttiva 2014/53/UE

LT Radijo rysio jrangos ir paslaugu elektromagnetinio suderinamumo (EMS) standartas; 52 dalis: Korinés mobiliosios
bei nesiojamosios radijo rysio (V]) ir papildomosios jrangos specialiosios sglygos. Darnusis standartas, apimantis
Direktyvos 2014/53/ES 3.1(b) straipsnio esminius reikalavimus

Lear Corporation Engineering GmbH

HRB-Nr. 242437 AG Miinchen - Geschéftsflhrer: Jorg Andreas Strauss, Ian Hickman

Aufsichtsratsvorsitzender: Martin Henningsen

Sitz: LohstraBe 36 D-85445 Oberding-Schwaig Lear.com
USt.-Id.-Nr. DE 319 687 104 Steuernr. 114 131 20545, FA Erding



0 LEAR Making every drive better™

LV  Radioiekartu un pakalpojumu elektromagnétiskas saderibas (EMS) standarts; 52. dala: Mobilo un parnésajamo (UE)
radio un paligiekartu Tpasie nosacijumi mobilajam sakaru tiklam. Harmonizéts standarts, kas atbilst Direktivas
2014/53/ES 3.1. panta b punkta batiskajam prastbam

MT Standard ta’ Kompatibilita Elettromanjetika (EMC) ghal taghmir u servizzi tar-radju; Parti 52: Kundizzjonijiet specifici
ghall-Komunikazzjoni Cellulari Mobbli u taghmir tar-radju mobbli u portabbli (UE) u taghmir ancillari; Standard
Armonizzat li jkopri r-rekwiziti essenzjali tal-Artikolu 3.1(b) tad-Direttiva 2014/53/UE

NL Elektromagnetische Compatibiliteit (EMC) norm voor radioapparatuur en services; Deel 52: Specifieke
voorwaarden voor Cellular Communication Mobile en draagbare (UE) radio- en hulpapparatuur; Geharmoniseerde
vorm voor de essentiéle vereisten van artikel 3.1(b) van Richtlijn 2014/53/EU

PL Norma kompatybilnosci elektromagnetycznej (EMC) dotyczaca urzadzen i ustug radiowych; Czes¢ 52: Szczegdlne
warunki dotyczace urzadzen telefonii komdrkowej oraz przenosnych urzadzen radiowych i sprzetu pomocniczego
(UE); Norma zharmonizowana obejmujgca zasadnicze wymagania okreslone w art. 3.1(b) Dyrektywy 2014/53/UE

PT Norma de compatibilidade eletromagnética (CEM) para equipamentos e servigos de radio; parte 52: condigdes
especificas para equipamento radio moével, portatil (UE) e auxiliar de comunicagdo celular; norma harmonizada que
abrange as exigéncias essenciais do artigo 3.1, alinea b), da Diretiva 2014/53/UE

RO Standard de compatibilitate electromagnetica (EMC) pentru echipamente radio si servicii; Partea 52: Conditii
specifice pentru echipamente radio mobile si portabile (UE) si echipamente auxiliare; Standard armonizat
acoperind cerintele esentiale prevazute de articolul 3.1(b) al Directivei 2014/53/UE

SV  Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) standard for radioutrustning och tjanster; Del 52: Specifika forhallanden for
Cellular Communication Mobile and Portable (UE) radio- och tillhérande utrustning; Harmoniserad standard
omfattande nédvandiga krav enligt artikel 3.1(b) i Direktiv 2014/53/EU

SL  Standard o elektromagnetni zdruZljivosti (EMZ) za radijsko opremo in storitve; 52. del: Posebni pogoji za mobilno
komuniciranje Mobilne in prenosno (UE) radijsko in pomozno opremo; Harmonizirani standard, ki zajema bistvene
zahteve ¢lena 3.1 (b) Direktive 2014/53/EU

SK  Elektromagnetickd kompatibilita (EMC), norma na radiové zariadenia a sluzby. Cast 52: Osobitné podmienky pre
bunkové komunikaéné mobilné a prenosné radiové a pomocné zariadenia. Harmonizovana norma vztahujica sa na
zékladné poZiadavky podla ¢ldnku 3 ods. 1 pism. b) smernice 2014/53/EU

IS  Rafsegulsvidssamhafnisstadall (EMC) fyrir Utvarpsbunad og pjonustu; 52. hluti Sérstakar krofur fyrir
fjarskiptautvarp og faeranlegt Utvarp asamt tengdum bunadi; Samraemdur stadall sem naer yfir naudsynlegar krofur
greinar 3.1(b) i tilskipun 2014/53/ESB

NO Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) standard for radioutstyr og tjenester; Del 52: Spesifikke
betingelser for mobilkommunikasjon og flyttbart (UE) radio- og hjelpeutstyr; Harmonisert standard som dekker de
vesentlige kravene i artikkel 3.1(b) i Direktiv 2014/53/EU

TR  Radyo ekipmani ve hizmetleri igin Elektromanyetik Uyumluluk (EMC) standardi; B&liim 52: Hiicresel iletisim Mobil
ve tasinabilir (UE) telsiz ve yardimci ekipman igin 6zel kosullar; 2014/53/EU Direktifinin 3.1(b) maddesinin temel
gerekliliklerini kapsayan Uyumlastirilmis Standart

SR CraHaapa 3a enekTpomarHeTcky KomnatubunHoct (EML) 3a paamo onpemy v ycayre; [eo 52: MNocebHu ycnosu 3a
Mo6unHy u npeHocusy (YE) paavo n nomohHy onpemy 3a henmnjcky KomyHuKaumjy; XapMoHM30BaHU CTaHAAPA KOju
noKkpuea 6MTHe 3axTjese YnaHa 3.1 (6) Aupektuse 2014/53/EY

SQ Standardii Pajtueshmérisé Elektromagnetike (EMC) pér pajisjet dhe shérbimet e radios; Pjesa 52: Kushtet specifike
pér komunikimin celular dhe pajisjet radio dhe portative (UE) dhe pajisjet ndihmése; Standardi i Harmonizuar qé
mbulon kérkesat thelbésore té nenit 3.1 (b) té Direktivés 2014/53/BE

MK CraHgapg, 3a enektpomarHeTHa kKomnatmounHoct (EMC) 3a paavo onpema u yenyru; Jen 52: CneunduyHn ycnosm
3a mobunHa KomyHuKaunja MobunHa n npeHocHa (UE) pagmo M nomoLluHa onpema; YcornaceH ctaHaaps, Wio
ondaka ocHoBHWTe 6apatba o4 YneHot 3.1 (6) oa Aupektusarta 2014/53/EY

BS Standard za elektromagnetsku kompatibilnost (EMC) za radio opremu i usluge; Dio 52: Posebni uslovi za mobilnu i
prijenosnu (UE) radio i pomo¢nu opremu za mobilnu komunikaciju; Harmonizirani standard koji pokriva bitne
zahtjeve ¢lana 3.1 (b) Direktive 2014/53/EU
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Means of the efficient use of the radio frequency spectrum Art.3 (2)

DE Mittel zur effizienten Nutzung des Funkfrequenzspektrums Art. 3 (2)

FR Moyens d'utilisation efficace du spectre des radiofréquences Art.3 (2)

EL Méoa amoteAeopaTIKNG XProng Tou paopatog padloouxvotntag dpbpo 3 (2)

BG CpepctBa 3a epeKTMBHO M3MOA3BaHe Ha PAaAMOYECTOTHUA CNEKTBbP YaeH 3, annHen 2
CS  Prostiedky efektivniho pouziti radiového frekvenéniho spektra C1.3 (2)

DA Midler til effektiv udnyttelse af radiofrekvensspektret artikel 3 (2)

ET Raadiosagedusspektri tGhusa kasutamise vahendid artikkel 3 (2)

ES Medios para el uso eficiente del espectro de radiofrecuencia Art. 3 (2)

FI  Keinot radiotaajuusalueiden tehokkaaseen kayttoon — Art.3 (2)

HR Sredstva ucinkovitog koristenja spektra radio frekvencije €1.3(2)

HU A radiéfrekvencids spektrum hatékony hasznalatanak eszkozei, 3 (2) cikkely

IT  Provvedimenti per un utilizzo efficiente dello spettro delle radiofrequenze art. 3 (2)
LT Efektyvaus radijo daznio spektro naudojimo btidai, 3.2 straipsnis

LV  Radiofrekvencu spektra efektivas izmantosanas lidzekli, 3. panta 2. punkts

MT Meazzi tal-uzu effi¢jenti tal-ispettru tal-frekwenza tar-radju Art. 3 (2)

NL Middelen voor het efficiénte gebruik van het radiofrequentiespectrum Art. 3 (2)

PL Srodki efektywnego wykorzystania widma czestotliwosci radiowych Art. 3 (2)

PT Meios de utilizagdo eficiente do espectro de radiofrequéncias Art. 3.2, n.2 2

RO Masuri pentru utilizarea eficientd a spectrului de frecventa radio prevazut de art.3 (2)
SV Medel for effektiv anvandning av radiofrekvensspektrumet, Art.3 (2)

SL  Sredstva za ucinkovito uporabo radiofrekvencnega spektra iz ¢lena 3 (2)

SK  Prostriedky efektivneho vyuZivania radiového frekvencného spektra podla ¢lanku 3 ods. 2
IS Adferdir vid skilvirka notkun a Utvarpstidnirdfinu gr.3 (2)

NO Metoder for effektiv bruk av radiofrekvensspekteret Art.3 (2)

TR Radyo frekansi spektrumunun verimli kullaniminin yollari Madde 3 (2)

SR Cpepactsa 3a eduKacHo Kopuwhere paguno -GppekBeHLMjcKor cnekTpa un.3 (2)

SQ Mjetet e pérdorimit efikas té spektrit té radio frekuencave Art. 3 (2)

MK Cpeacrtsa 3a epukacHa ynotpeba Ha paanodpeKBEHTHMOT cnekTap un.3 (2)

BS Sredstva za udinkovito koristenje radiofrekvencijskog spektra Cl.3 (2)
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e EN300328v2.2.2
Wideband transmission systems; Data transmission equipment operating in the 2,4 GHz band; Harmonised
Standard for access to radio spectrum

DE Breitband-Ubertragungssysteme; Dateniibertragungsausriistung im 2,4 GHz-Band; Harmonisierter Standard fiir
den Zugang zum Funkspektrum

FR  Systémes de transmission large bande ; Equipements de transmission de données fonctionnant dans la bande de
2,4 GHz ; Norme harmonisée pour |'accés au spectre radioélectrique

EL Juotnuatd petadocswv gupeiag {wvng EEomAlopog petddoong Sedopévwy mou Asttoupyei otn lwvn 2,4 GHz;
Evoppoviopévo T(POTUTIO yla npocBaon oto padlodpaopa

BG LUMpOKONEHTOBM TPAHCMUCUMOHHU cucTemu; ObopyaBaHe 3a NpeasaHe Ha AaHHM, paboTeLLo B YECTOTHATa IEHTa
2,4 GHz; XapMOHM3MpaH CTaH[ApT 3a AOCTbM A0 PagMO4eCTOTHUA CNEeKTbp

cs  Sirokopasmové prenosové systémy; Zatizeni pro prenos dat pracujici v pasmu 2,4 GHz; Harmonizovana norma pro
pfistup k radiovému spektru

DA Bredbands-transmissionssystemer; Dataoverfgrselsudstyr, der opererer i 2,4 GHz-bandet; Harmoniseret standard
for adgang til radiospektret

ET Laia ribalaienduse Ulekandesisteemid; Andmete edastusseadmed, mis tootavad 2,4 GHz sagedusalas;
Harmoniseeritud standard raadiospektri kasutamiseks

ES Sistemas de transmision de banda ancha; Equipos de transmisidon de datos que operan en la banda de 2,4 GHz;
Norma armonizada para el acceso al espectro radioeléctrico

FI  Laajakaistaiset siirtojarjestelmat; Tiedonsiirtolaitteet, jotka toimivat 2,4 GHz taajuusalueella; Yhdenmukaistettu
standardi radiotaajuuskaistan kaytt6on

HR Sirokopojasni prijenosni sustavi; Uredaji za prijenos podataka koji rade u 2,4 GHz opsegu; Harmonizirani standard
za pristup radijskom spektru

HU Szélessavu atvitel rendszerei; Adatatviteli eszk6zok, amelyek a 2,4 GHz-es savban m(ikodnek; Harmonizalt szabvany
a radiospektrumhoz vald hozzaféréshez

IT  Sistemi di trasmissione a larga banda; Apparecchiature di trasmissione dati che operano nella banda di 2,4 GHz;
Norma armonizzata per |'accesso allo spettro radio

LT PladiajuosCiai perdavimo sistemos; Duomeny perdavimo jranga, veikianti 2,4 GHz juostoje; Suderintas standartas
prieigos prie radijo spektro

LV  Plassavas parsQtisanas sistémas; Datu parsQtiSanas iekartas, kas darbojas 2,4 GHz josla; Harmonizéts standarts
piek|uvei radio spektram

MT Sistemi ta’ Trasmissjoni ta’ Banda Wisa’ ; Taghmir ta’ Trasmissjoni tad-Dejta li jahdem fil-Banda ta’ 2,4 GHz;
Standard Armonizzat ghall-Access ghall-Ispettru Tar-Radju

NL Breedband transmissiesystemen; Gegevensoverdrachtsapparatuur die werkt in de 2,4 GHz-band;
Geharmoniseerde standaard voor toegang tot het radiospectrum

PL Systemy szerokopasmowe; Urzgdzenia do przesytania danych dziatajgce w pasmie 2,4 GHz; Zharmonizowany
standard dostepu do pasma radiowego

PT Sistemas de transmissdo em larga banda; Equipamentos de transmissdo de dados que operam na faixa de 2,4 GHz;
Norma harmonizada para acesso ao espectro radioelétrico

RO Sisteme de transmisie cu latime mare de banda; Echipamente de transmisie de date care functioneaza in banda de
2,4 GHz; Standard armonizat pentru accesul la spectrul radio

SV: Vidstrackt overforingssystem; Utrustning for datatransmission som fungerar i 2,4 GHz-bandet; Harmoniserad
standard for tillgang till radiospektrumet

SL  Sirokopasovni prenosni sistemi; Oprema za prenos podatkov, ki deluje v obmogju 2,4 GHz; Harmonizirani standard
za dostop do radijskega spectra

SK  Sirokopasmové prenosové systémy; Zariadenia na prenos dat pracujice v pasme 2,4 GHz; Harmonizovana norma
pre pristup k radiovému spektru

IS  Breidbandshlutakerfi; Gognflutningsbinadur sem virkar 4 2,4 GHz svidi; Samraeemdur stadall fyrir adgang ad
Utvarpssvidinu

NO Bredbandsoverfgringssystemer; Dataoverfgringsutstyr som opererer i 2,4 GHz-bandet; Harmonisert standard for
tilgang til radiospekteret

TR  Genisbant iletim sistemleri; 2,4 GHz bandinda ¢alisan veri iletim ekipmanlari; Elektromanyetik spektruma erigim
icin uyumlu standart

SR LupokonojacHu cuctemn 3a npeHoc; ObopyaoBarbe 3a NPeHOC nogaTtaka Koje paau y oncery og 2,4 GHz;
XapMOHM30BaHU CTaHAApA, 33 NPUCTYN PaaMobPEKBEHTHOM CNEKTPY
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SQ Sistemet e transmetimit me gjerési bandg; Pajisjet pér transmetimin e té dhénave gé operojné né bandén 2,4 GHz;
Standard i harmonizuar pér gasjen né spektér radio

MK LUnpoKoNeHTOBM cMUCTEMM 3a NpeHoc; Ypeau 3a MpeHoc Ha nogatouu Kou pabotat Bo oncer of 2,4 GHz;
XapmoHUM3MpaH cTaHAapa 3a npucTan Ao pagnodpeKkBeHTeH cnekTap

BS Sirokopojasni prijenosni sustavi; Uredaji za prijenos podataka koji rade u 2,4 GHz opsegu; Harmonizirani standard
za pristup radijskom spektru

e EN301893v2.1.1,
5 GHz RLAN; Harmonised Standard covering the essential requirements of article 3.2 of Directive 2014/53/EU

DE 5 GHz RLAN; Harmonisierter Standard, der die wesentlichen Anforderungen von Artikel 3.2 der Richtlinie
2014/53/EU abdeckt

FR RLAN 5 GHz ; Norme harmonisée couvrant les exigences essentielles de I'article 3.2 de la Directive 2014/53/UE

EL 5 GHz RLAN; EvopuOVIOpEVO TPOTUTIO TOU KOAUTITEL TIG BACLKEG AmaLTHOelS tou AapBpou 3.2 tng Odnyiag
2014/53/EE

BG 5 GHz RLAN; XapmoHM3uMpaH CTaHA4apT, KOWTO 06XBalla OCHOBHWUTE M3MCKBaAHUA Ha uneH 3.2 oT AupeKkTusa
2014/53/EC

CS 5 GHz RLAN; Harmonizovana norma pokryvajici zékladni pozadavky ¢lanku 3.2 smérnice 2014/53/EU

DA 5 GHz RLAN; Harmoniseret standard, der daekker de vaesentlige krav i artikel 3.2 i direktiv 2014/53/EU

ET 5 GHz RLAN; Harmoniseeritud standard, mis katab direktiivi 2014/53/EU artikli 3.2 olulised néuded

ES RLAN de 5 GHz; Norma armonizada que cubre los requisitos esenciales del articulo 3.2 de la Directiva 2014/53/UE

FI 5 GHz RLAN; Yhdenmukaistettu standardi, joka kattaa direktiivin 2014/53/EU 3.2 artiklan olennaiset vaatimukset

HR 5 GHz RLAN; Harmonizirani standard koji pokriva osnovne zahtjeve ¢lanka 3.2 Direktive 2014/53/EU

HU 5 GHz RLAN; Harmonizalt szabvany, amely lefedi a 2014/53/EU iranyelv 3.2 cikkének alapvetd kovetelményeit

IT  RLAN a 5 GHz; Norma armonizzata che copre i requisiti essenziali dell'articolo 3.2 della Direttiva 2014/53/UE

LT 5 GHz RLAN; Suderintas standartas, apimantis 2014/53/ES direktyvos 3.2 straipsnio pagrindinius reikalavimus

LV 5 GHz RLAN; Harmonizéts standarts, kas aptver 2014/53/ES direktivas 3.2 panta butiskas prasibas

MT RLAN ta’ 5 GHz; Standard armonizzat li jkopri r-rekwiziti essenzjali tal-Artikolu 3.2 tad-Direttiva 2014/53/UE

NL 5 GHz RLAN; Geharmoniseerde standaard die de essentiéle vereisten van artikel 3.2 van Richtlijn 2014/53/EU dekt

PL 5 GHz RLAN; Zharmonizowany standard obejmujacy istotne wymagania artykutu 3.2 dyrektywy 2014/53/UE

PT RLAN de 5 GHz; Norma harmonizada que cobre os requisitos essenciais do artigo 3.2 da Diretiva 2014/53/UE

RO RLAN de 5 GHz; Standard armonizat care acopera cerintele esentiale ale articolului 3.2 din Directiva 2014/53/UE

SV 5 GHz RLAN; Harmoniserad standard som técker de vasentliga kraven i artikel 3.2 i direktiv 2014/53/EU

SL 5 GHz RLAN; Harmonizirani standard, ki pokriva bistvene zahteve iz ¢lena 3.2 Direktive 2014/53/EU

SK 5 GHz RLAN; Harmonizovana norma pokryvajuca zakladné poZiadavky ¢lanku 3.2 smernice 2014/53/EU

IS 5 GHz RLAN; Samraemdur stadall sem neer til grundvallarkrofur 3.2 greinar 2014/53/ESB

NO 5 GHz RLAN; Harmonisert standard som dekker de vesentlige kravene i artikkel 3.2 i direktiv 2014/53/EU

TR 5 GHz RLAN; Elektromanyetik Uyumluluga Dair 2014/53/EU Yonergesi'nin 3.2 Maddesindeki Temel Gereklilikleri

Kapsayan Uyumluluk Standardi

SR 5 GHz RLAN; XapMOH130BaHu CTaH4apA, KOju NOKPUBa OCHOBHe 3axTese YnaHa 3.2 Aupektuse 2014/53/EY

SQ RLAN 5 GHz; Standard i harmonizuar gé mbulon kérkesat thelbésore té nenit 3.2 té Direktivés 2014/53/BE

MK 5 GHz RLAN; XapmoHu3MpaH CTaHAaps, Koj ro nokpuea OCHOBHWTe bapara Ha uneH 3.2 og [dupektusata

2014/53/EY

BS 5 GHz RLAN; Harmonizirani standard koji pokriva osnovne zahtjeve ¢lanka 3.2 Direktive 2014/53/EU

e EN300440v2.2.1,
Short Range Devices (SRD); Radio equipment to be used in the 1 GHz to 40 GHz frequency range; Harmonised
Standard for access to radio spectrum

DE Kurzstreckenfunkgerate (SRD); Funkgerate, die im Frequenzbereich von 1 GHz bis 40 GHz verwendet werden;
Harmonisierter Standard fiir den Zugang zum Funkspektrum

FR Dispositifs & courte portée (SRD) ; Equipements radio a utiliser dans la plage de fréquences de 1 GHz a 40 GHz ;
Norme harmonisée pour I'accés au spectre radio

EL Juokeuég Hkpng epPéletag (SRD); PaSLOCUOKEUEG TTOU XPNOLUOTIOLOUVTAL OTNV TIEPLOXH CUXVOTATWYV amd 1 GHz
£w¢ 40 GHz; EvapuoviopéVo TIPOTUTIO yLla ThV pdcBach oto padlodpdopa

BG YcTpoiictBa c manbk 06xsat (SRD); PagnoobopyasaHe 3a n3nonssaHe B 4ecToTHMA 0bxBaTt oT 1 GHz no 40 GHz;
XapMOHM3MpPaH CTaHA4APT 32 LOCTLN 0 PASMOYECTOTEH CNEKTLP
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CS Zafizeni s kratkym dosahem (SRD); Radiova zafizeni pro pouZiti v rozsahu frekvenci od 1 GHz do 40 GHz;
Harmonizovana norma pro pristup k radiovému spektru

DA Kortdistanceapparater (SRD); Radioudstyr til brug i frekvensomradet 1 GHz til 40 GHz; Harmoniseret standard for
adgang til radiospektrum

ET Luhikese ulatusega seadmed (SRD); Raadioseadmed, mida kasutatakse 1 GHz kuni 40 GHz sagedusvahemikus;
Harmoniseeritud standard raadiospektrisse padsemiseks

ES Dispositivos de corto alcance (SRD); Equipos de radio para usar en el rango de frecuencias de 1 GHz a 40 GHz;
Norma armonizada para el acceso al espectro radioeléctrico

FI  Lyhyen kantaman laitteet (SRD); Radiolaitteet, joita kdytetddn 1 GHz:std 40 GHz:iin ulottuvalla taajuusalueella;
Yhdenmukaistettu standardi radioaallon kadyttooikeuteen

HR Uredaji malog dometa (SRD); Radio oprema koja se koristi u frekvencijskom rasponu od 1 GHz do 40 GHz;
Harmonizirani standard za pristup radiofrekvencijskom spektru

HU Rovid tavu eszkozok (SRD); Radidberendezések hasznalata 1 GHz és 40 GHz kozotti frekvenciatartomanyban;
Harmonizalt szabvéany a radiéspektrum hozzaféréséhez

IT  Dispositivi a corto raggio (SRD); Apparecchi radio da utilizzare nella gamma di frequenze da 1 GHz a 40 GHz; Norma
armonizzata per I'accesso allo spettro radio

LT Trumpuyjy nuotoliy jrenginiai (SRD); Radijo jranga, naudojama 1 GHz iki 40 GHz daZniy diapazone; Suderintas
standartas radijo spektro prieigai

LV lerices ar Tsu diapazonu (SRD); Radioiekartas, kas jaizmanto frekvences diapazona no 1 GHz lidz 40 GHz;
Harmonizéts standarts piek|uvei radiofrekvencu spektram

MT Taghmir ta’ intervall gasir (SRD); Taghmir radju li ghandu jintuza fir-rekwizit ta’ frekwenzi bejn 1 GHz u 40 GHz;
Standard armonizzat ghall-access ghall-ispettru radju

NL Korteafstandapparaten (SRD); Radioapparatuur die wordt gebruikt in het frequentiebereik van 1 GHz tot 40 GHz;
Geharmoniseerde standaard voor toegang tot het radiospectrum

PL Urzadzenia o krétkim zasiegu (SRD); Urzadzenia radiowe do uzycia w zakresie czestotliwosci od 1 GHz do 40 GHz;
Zharmonizowany standard dostepu do pasma radiowego

PT Dispositivos de curta distancia (SRD); Equipamentos de radio a serem usados na faixa de frequéncias de 1 GHz a 40
GHz; Norma harmonizada para o acesso ao espectro radioelétrico

RO Dispozitive de mica raza (SRD); Echipamente radio care se utilizeaza in intervalul de frecvente de la 1 GHz la 40 GHz;
Standard armonizat pentru accesul la spectrul radio

SV Kortdistansutrustning (SRD); Radioutrustning som anvands i frekvensomradet 1 GHz till 40 GHz; Harmoniserad
standard for atkomst till radiospektrum

SL  Naprave za kratki doseg (SRD); Radijska oprema za uporabo v frekvencnem obmodju od 1 GHz do 40 GHz;
Harmonizirani standard za dostop do radijskega spektra

SK  Zariadenia s kratkym dosahom (SRD); Rédiové zariadenia na pouZzitie v rozsahu frekvencii od 1 GHz do 40 GHz;
Harmonizovana norma pre pristup k radiovému spektru

IS  Stuttbylgju taekni (SRD); Utvar sem nota & 1 GHz til 40 GHz tidni svidi; Samraemdur stadall fyrir adgang ad
Utvarpsbondum

NO Kortdistanseutstyr (SRD); Radioutstyr som brukes i frekvensomradet 1 GHz til 40 GHz; Harmonisert standard for
tilgang til radiospekter

TR Kisa Mesafe Cihazlari (SRD); 1 GHz ile 40 GHz arasindaki frekans araliginda kullanilacak radyo ekipmanlari; Radyo
spektrumuna erisim igin uyumlu standart

SR VYpeau manor gomerta (SRD); Pagno onpema Koja ce KopucTu y oncery ¢pekseHumnja og 1 GHz po 40 GHz;
XapMOHM30BaHW CTaHAAPA 3@ NPUCTYN PasMOPPEKBEHTHOM CNEKTPY

SQ Pajisje me distancé té shkurtér (SRD); Pajisje radioje pér t'u pérdorur né gamén e frekuencave nga 1 GHz deri né 40
GHz; Standard i harmonizuar pér aksesin né spektrin radio

MK Ypeau co kpaTok aoctan (SRD); Pagmo onpema Koja ce KOpUCTK BO oncer Ha ¢ppekseHumn oa 1 GHz go 40 GHz;
XapMoHM3MpaH CTaHAAPA 3a NpUcTan 40 PaAMOo CNeKTapoT

BS Uredaji malog dometa (SRD); Radio oprema koja se koristi u opsegu frekvencija od 1 GHz do 40 GHz; Harmonizirani
standard za pristup radiofrekvencijskom spektru
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e EN301511v12.5.1,
Global System for Mobile communications (GSM); Mobile Stations (MS) equipment; Harmonised Standard
covering the essential requirements of article 3.2 of Directive 2014/53/EU

DE Globales System fiir Mobilkommunikation (GSM); Mobilstationen (MS) Ausriistung; Harmonisierter Standard, der
die wesentlichen Anforderungen von Artikel 3.2 der Richtlinie 2014/53/EU abdeckt

FR Systéme mondial de communications mobiles (GSM); Equipement des stations mobiles (MS); Norme harmonisée
couvrant les exigences essentielles de I'article 3.2 de la directive 2014/53/UE

EL Maykéopto ZUotnua Kwntwv Emkowwviwv (GSM); EfomAlopog ftabuwv  Kivntic TnAedwviag (MS);
EVapUOVIOUEVO TIPOTUTIO TIOU KAAUTTTEL TIG BAOLKEG amaltroelg Tou dpBpou 3.2 tng O6nyiag 2014/53/EE

BG [nobanHa cuctema 33 MOBUAHM KOMyHMKaumm (GSM); O6opyaBaHe 33 MobuAHK cTaHummn (MS); XapmoHusupaH
CTaHAapT, 06XBallall, OCHOBHUTE M3MCKBAHMA Ha YneH 3.2 oT AupekTtnsa 2014/53/EC

CS Globalni systém pro mobilni komunikace (GSM); Zafizeni mobilnich stanic (MS); Harmonizovana norma pokryvajici
zakladni pozadavky ¢lanku 3.2 smérnice 2014/53/EU

DA Globalt system for mobilkommunikation (GSM); Udstyr til mobilstationer (MS); Harmoniseret standard, der deekker
de vaesentlige krav i artikel 3.2 i direktiv 2014/53/EU

ET Globaalne mobiilsidekommunikatsiooni sisteem (GSM); Mobiiljaamade (MS) seadmed; Harmonisatsioonitud
standard, mis katab artikli 3.2 p&hikohustused direktiivist 2014/53/EL

ES Sistema Global para Comunicaciones Maviles (GSM); Equipos de estaciones méviles (MS); Norma armonizada que
cubre los requisitos esenciales del articulo 3.2 de la Directiva 2014/53/UE

FI  Globaali matkapuhelinverkkojarjestelma (GSM); Mobiiliasemien (MS) laitteet; Yhdenmukaistettu standardi, joka
kattaa direktiivin 2014/53/EU 3.2 artiklan olennaiset vaatimukset

HR Globalni sustav za mobilne komunikacije (GSM); Oprema mobilnih stanica (MS); Harmonizirani standard koji
pokriva osnovne zahtjeve ¢lanka 3.2. Direktive 2014/53/EU

HU Globdlis mobil kommunikaciés rendszer (GSM); Mobil dllomasok (MS) eszkdzei; Harmonizalt szabvany, amely lefedi
a 2014/53/EU iranyelv 3.2 cikkének alapvetd kovetelményeit

IT Sistema Globale per le Comunicazioni Mobili (GSM); Equipaggiamento delle stazioni mobili (MS); Norma
armonizzata che copre i requisiti essenziali dell'articolo 3.2 della Direttiva 2014/53/UE

LT Globalus mobiliosios komunikacijos sistema (GSM); Mobiliosios stotys (MS); Suderintas standartas, apimantis
esminius 3.2 straipsnio reikalavimus pagal Direktyva 2014/53/ES

LV  Globala mobilas komunikacijas sistéma (GSM); Mobilas stacijas (MS) aprikojums; Harmonizéts standarts, kas aptver
2014/53/ES direktivas 3.2 panta butiskas prasibas

MT Sistema Globali ghat-Komunikazzjonijiet Mobbli (GSM); Taghmir tal-Istazzjonijiet Mobbli (MS); Standard armonizzat
li jkopri r-rekwiziti essenzjali tal-artikolu 3.2 tad-Direttiva 2014/53/UE

NL Global System for Mobile Communications (GSM); Mobiele stations (MS) apparatuur; Geharmoniseerde standaard
die de essentiéle vereisten van artikel 3.2 van Richtlijn 2014/53/EU dekt

PL Globalny system komunikacji mobilnej (GSM); Sprzet stacji mobilnych (MS); Zharmonizowany standard obejmujacy
podstawowe wymagania artykutu 3.2 dyrektywy 2014/53/UE

PT Sistema Global para Comunicacdes Mdveis (GSM); Equipamentos de EstacGes Mdveis (MS); Norma harmonizada
que cobre os requisitos essenciais do artigo 3.2 da Diretiva 2014/53/UE

RO Sistemul global de comunicatii mobile (GSM); Echipamentele statiilor mobile (MS); Standard armonizat care
acoperd cerintele esentiale ale articolului 3.2 din Directiva 2014/53/UE

SV  Globalt system for mobila kommunikationer (GSM); Utrustning fér mobilstationer (MS); Harmoniserad standard
som tacker de vasentliga kraven i artikel 3.2 i direktiv 2014/53/EU

SL  Globalni sistem za mobilne komunikacije (GSM); Oprema mobilnih postaj (MS); Harmonizirani standard koji pokriva
osnovne zahtjeve ¢lanka 3.2 Direktive 2014/53/EU

SK  Globalny systém mobilnych komunikacii (GSM); Vybava mobilnych stanic (MS); Harmonizovand norma pokryvajica
zakladné poziadavky €lanku 3.2 smernice 2014/53/EU

IS  Alpjédlegt kerfi fyrir farsimanet (GSM); Farsimastddvar (MS) bunadur; Samraeemdur stadall sem tekur til
grundvallarkréfur 3.2 greinar i tilskipun 2014/53/EU

NO Globalt system for mobilkommunikasjon (GSM); Utstyr for mobilstasjoner (MS); Harmonisert standard som dekker
de vesentlige kravene i artikkel 3.2 i direktiv 2014/53/EU

TR  Kiiresel Mobil iletisim Sistemi (GSM); Mobil istasyonlar (MS) ekipmanlari; 2014/53/EU Direktifi'nin 3.2 Maddesi'nin
temel gereksinimlerini kapsayan uyumlu standart

SR TnobanHu cuctem 3a MOBUNHWM KOMYyHUKaumu (GSM); O6opyasaHe 3a MO6UAHU cTaHuuKU (MS); XapMmoHU3MpaH
cTaHaapT, 06xBallaLL OCHOBHUTE U3MCKBaHWUA Ha uneH 3.2 oT Aupextusa 2014/53/EC
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SQ Sistemi Global pér Komunikime Mobile (GSM); Pajisjet e Stacioneve Mobile (MS); Standard i harmonizuar qé
mbulon kérkesat thelbésore té nenit 3.2 té Direktivité 2014/53/BE

MK T[nobaneH cuctem 3a MobuaHM KoMmyHMKaumu (GSM); ObopyayBatbe Ha MOBUAHKU cTaHUuM (MS); XapMoHU3MpaH
CTaHAapA, WTO v NOKPMBa OCHOBHMTE baparba Ha YneH 3.2 og, Anpektusa 2014/53/EY

BS Globalni sistem za mobilne komunikacije (GSM); Oprema mobilnih stanica (MS); Harmonizirani standard koji
pokriva osnovne zahtjeve ¢lanka 3.2 Direktive 2014/53/EU

e EN301908-1v15.2.1
IMT cellular networks; Harmonised Standard for access to radio spectrum; Part 1: Introduction and common
requirements

DE IMT zellulare Netze; Harmonisierte EN fiir den Zugang zu Funkfrequenzen; Teil 1: Einleitung und gemeinsame
Anforderungen

FR Réseaux cellulaires IMT ; norme harmonisée pour l'accés au spectre radioélectrique; partie 1 : Introduction et
exigences communes

EL Kwntd Siktuva IMT, Evappoviopévo mpdtumo yla pocPacn oto padlodpdopa, Mépog 1: Eloaywyr) Kot KOWEC
QAT OELG

BG KnetbyHu mperxu 3a IMT; XapmoHM3npaH cTaHAAPT 32 AOCTbMN A0 PaANOYECTOTHMA CNeKTbp; YacT 1: BbBeaeHune n
06LWM U3UCKBAHUA

CS  Mobilni sité IMT; Harmonizovany standard pro p¥istup k radiovému spektru; Cést 1: Uvod a spoleéné pozadavky

DA IMT cellulzere netvaerk; Harmoniseret standard for adgang til radiospektrum - Del 1: Introduktion og fzelles krav

ET IMT kargsidesidevorgud; Harmoneeritud standard raadiospektrile juurdepdasu saamiseks; Osa 1: Sissejuhatus ja
ldised nduded

ES Redes celulares IMT; norma armonizada para acceso al espectro radioeléctrico; Parte 1: introduccidn y requisitos
comunes

FI  IMT-solukkoverkot - Yhdenmukaistettu standardi paasya radiotaajuuksiin — Osa 1: Johdanto ja yleiset vaatimukset

HR IMT celularne mreZe; uskladena norma za pristup radio -spektru; dio 1.: Uvod i opéi zahtjevi

HU IMT celluldris haldzatok; a radidspektrum hoz valé hozzaférés harmonizalt szabvany; 1. rész: Bevezetés és altalanos
kovetelmények

IT  Reticellulari IMT; norme armonizzate per I'accesso allo spettro radio; parte 1: Introduzione e requisiti comuni

LT IMT koriniai tinklai; Darnusis standartas prieigai prie radijo spektro; 1 dalis: Jvadas ir bendrieji reikalavimai

LV IMT Sanu tikls. Harmonizéts standarts piekJuvei radiofrekvencu spektram; 1. dala: levads un visparigas prasibas

MT Netwerks cellulari ghal IMT; Standard Armonizzat ghal access ghall-ispettru tar-radju; Parti 1: Introduzzjoni u
rekwiziti komuni

NL IMT mobiele telefonienetwerken; Geharmoniseerde norm voor toegang tot radiospectrum; Deel 1: Inleiding en
algemene vereisten

PL Sieci komoérkowe IMT; norma zharmonizowana dostepu do widma radiowego; Czes¢ 1: Wprowadzenie i wymagania
ogdlne

PT Redes celulares IMT; norma harmonizada para acesso ao espectro de radiofrequéncias; parte 1: Introdugdo e
exigéncias comuns

RO Retele celulare IMT; Standard armonizat pentru accesul la spectrul radio; Partea 1: Introducere si cerinte comune

SV IMT-mobilnat; Harmoniserad standard for atkomst till radiospektrum; Del 1: Introduktion och vanliga krav

SL  Mobilna omreZja IMT; Harmonizirani standard za dostop do radijskega spektra; 1. del: Uvod in splosne zahteve

SK  Bunkové siete IMT. Harmonizovana norma pre pristup k rédiovému spektru. Cast 1: Uvod a spolo¢né poZiadavky

IS IMT farsimakerfi: Samraemdur stadall fyrir adgang ad Utvarpsrofi; 1. hluti Kynning og almennar krofur

NO IMT mobile nettverk; Harmonisert standard for tilgang til radiospektrum; Del 1: Introduksjon og felles krav

TR IMT hiicresel aglar; Radyo spektrumuna erisim icin Uyumlastirilmis Standart; Bélim 1: Giris ve genel gereksinimler

SR UMT henujcke mpeke; XapMOHM30BaHW CTaHAAPA 33 NPUCTYN paamo -cnektpy; Jeo 1: YBoa v 3ajeJHNYKM 3aXTeBU

SQ Rrjetet celulare IMT; Standard i harmonizuar pér qasje né spektrin e radios; Pjesa 1: Hyrje dhe kérkesa té
pérbashkéta

MK MobunHu mpexu IMT; YcornaceH ctaHaapa 3a npuctan Ao paguo cnektap; Jen 1: Bosea v 3ae4HMYKM baparba

BS IMT mobilne mreZe; Harmonizovani standard za pristup radio -spektru; Dio 1: Uvod i zajednicki zahtjevi

Lear Corporation Engineering GmbH

HRB-Nr. 242437 AG Miinchen - Geschéftsflhrer: Jorg Andreas Strauss, Ian Hickman

Aufsichtsratsvorsitzender: Martin Henningsen

Sitz: LohstraBe 36 D-85445 Oberding-Schwaig Lear.com
USt.-Id.-Nr. DE 319 687 104 Steuernr. 114 131 20545, FA Erding



0 LEAR Making every drive better™

e EN301908-2v13.1.1
IMT cellular networks; Harmonised Standard for access to radio spectrum; Part 2: CDMA Direct Spread (UTRA
FDD) User Equipment (UE)

DE IMT zellulare Netze; Harmonisierte EN flr den Zugang zu Funkfrequenzen; Teil 2: CDMA Direct Spread (UTRA FDD)
Endgeréate (UE)

FR Réseaux cellulaires IMT ; norme harmonisée pour l'accés au spectre radioélectrique ; partie 2: Equipement
d'utilisateur (UE) CDMA a étalement direct (UTRA FDD)

EL  Kwnta diktua IMT, Evappoviouévo mpdtumo yla npooBaocn oto padtoddcpa, Mépog 2: E€omAondg xpriotn (UE)
CDMA Apeong dtacmopdg (UTRA FDD)

BG KnetbuyHu mpexun 3a IMT; XapmoHM3npaH cTaHAapT 3a AOCTbN A0 pagnmoyvecTtoTHMA cnekTbp; Yact 2: CDMA c
OVPEKTHO pas3nAaT cnekTbp (UTRA FDD) noTtpebutenckm cbopbikeHma (UE)

CS  Mobilni sité IMT; Harmonizovany standard pro pfistup k radiovému spektru; Cast 2: Koncové zafizeni (UE) CDOMA s
frekvencné délenym duplexem (ULTRA FDD)

DA IMT cellulzere netvaerk; Harmoniseret standard for adgang til radiospektrum - Del 2: CDMA multibzerebglge (UTRA
FDD) Brugerudstyr (UE)

ET IMT kargsidesidevorgud; Harmoneeritud standard raadiospektrile juurdepaasu saamiseks; Osa 2: CDMA otsese
hajutamisega (UTRA FDD) kasutajaseadmed (UE)

ES Redes celulares IMT; norma armonizada para acceso al espectro radioeléctrico; Parte 2: CDMA con espectro
ensanchado por secuencia directa (UTRA-FDD) Equipo de Usuario (UE)

FI  IMT-solukkoverkot - Yhdenmukaistettu standardi paasya radiotaajuuksin — Osa 2: CDMA-
suorasekvenssihajaspektritekniikkaa kayttavat (UTRA FDD) paatelaitteet (UE)

HR IMT celularne mreze; uskladena norma za pristup radio -spektru; dio 2.: Korisnicka oprema (UE) za CDMA s izravnim
rasprsivanjem (UTRA FDD)

HU IMT cellularis haldzatok; a radidspektrum hoz valdé hozzaférés harmonizalt szabvany; 2. rész: CDMA kozvetlen
szorasos (UTRA FDD) felhasznaléi berendezés (UE)

IT  Reti cellulari IMT; norme armonizzate per |'accesso allo spettro radio; parte 2: CDMA Direct Spread (UTRA FDD)
Terminali Mobili (UE)

LT  IMT koriniai tinklai; Darnusis standartas prieigai prie radijo spektro; 2 dalis: CDMA tiesioginés sklaidos (UTRA FDD)
vartotojo jranga (V))

LV IMT sinu tikls. Harmonizéts standarts piekluvei radiofrekvencu spektram; 2. dala: Tiesas secibas COMA (UTRA FDD)
lietotaju iekartas (UE)

MT Netwerks cellulari ghal IMT; Standard Armonizzat ghal acéess ghall-ispettru tar-radju; Parti 2: CDMA Firxa Diretta
(UTRA FDD) Taghmir ghall-Utenti (UE)

NL IMT mobiele telefonienetwerken; Geharmoniseerde norm voor toegang tot radiospectrum; Deel 2: CDMA Direct
Spread (UTRA FDD) User Equipment (UE)

PL Sieci komdérkowe IMT; norma zharmonizowana dostepu do widma radiowego; Cze$¢ 2: CDMA Bezposrednie
rozproszenie widma (UTRA FDD) Sprzet uzytkownika (UE)

PT Redes celulares IMT; norma harmonizada para acesso ao espectro de radiofrequéncias; parte 2: Propagacdo Direta
CDMA (UTRA FDD) Equipamento de utilizador (UE)

RO Retele celulare IMT; Standard armonizat pentru accesul la spectrul radio; Partea 2: Echipament de utilizator (UE)
pentru CDMA cu imprastiere directa (UTRA FDD)

SV IMT-mobilnat; Harmoniserad standard for atkomst till radiospektrum; Del 2: CDMA Direct Spread (UTRA FDD) User
Equipment (UE)

SL  Mobilna omreZja IMT; Harmonizirani standard za dostop do radijskega spektra; 2. del: Uporabniska oprema CDMA
Direct Spread (UTRA FDD) (UE)

SK  Bunkové siete IMT. Harmonizovana norma pre pristup k radiovému spektru. Cast 2: PouZivatelské zariadenia (UE)
CDMA s priamym rozprestrenim (UTRA FDD)

IS IMT farsimakerfi: Samreemdur stadall fyrir adgang ad Gtvarpsrofi; 2. hluti CDMA beindreifingar (UTRA FDD)
notandabunadur (UE)

NO IMT mobile nettverk; Harmonisert standard for tilgang til radiospektrum; Del 2: CDMA direkte spredning (UTRA
FDD) brukerutstyr (UE)

TR IMT hicresel aglari; Radyo spektrumuna erisim i¢in Uyumlastiriimis Standart; Bélim 2: CDMA Dogrudan Yayllma
(UTRA FDD) Kullanici Ekipmani (UE)

SR UMT henujcke mperke; XapMOHM30BaHU CTaHAAPA 3a NPUCTYN pagmo -crnekTpy; [eo 2: KopucHMYKa onpema 3a
UOMA gupekTHo wuperse (YTPA &44) (YE)
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SQ Rrjetet celulare IMT; Standard i harmonizuar pér qgasje né spektrin e radios; Pjesa 2: Pérhapja e drejtpérdrejté e
CDMA (UTRA FDD) Pajisjet e Pérdoruesit (UE)

MK MobunHu mpexu IMT; YcornaceH ctaHAap4, 3a npucran o paguo cnekrap; Aen 2: COMA Direct Spread (UTRA FDD)
KopucHuuka onpema (UE)

BS IMT mobilne mreze; Harmonizovani standard za pristup radio -spektru; Dio 2: Korisnicka oprema za CDMA direktno
Sirenje (UTRA FDD) (UE)

e EN301908-13v13.2.1
IMT cellular networks; Harmonised Standard for access to radio spectrum; Part 13: Evolved Universal
Terrestrial Radio Access (E-UTRA) User Equipment (UE)

DE IMT zellulare Netze; Harmonisierte EN fiir den Zugang zu Funkfrequenzen; Teil 13: Weiterentwickelter universeller
terrestrischer Funkzugang (E-UTRA) Endgeréte (UE)

FR Réseaux cellulaires IMT ; norme harmonisée pour l'accés au spectre radioélectrique; partie 13 : Equipement
d'utilisateur (UE) pour accés radio terrestre universel évolué (E-UTRA)

EL  Kueloeldn diktua IMT, Evappoviopévo mpdturo yia ipocPacn oto padlodpdopa, Mépog 13: EEomALOHOG Xpriotn
(UE) E€eAtypévng maykoopag emiyelag padlonpocBaong (E-UTRA)

BG KnetbuHu mpexu 3a IMT; XapmMOHU3UpPaH CTaHAAPT 3a AOCTbN 40 PAaANOYECTOTHUA cnekTbp; Yact 13: MNogobpeH
YHUBepcaneH HasemeH pagnogoctbn (E-UTRA) noTpebutenckm cbopbikeHma (UE)

CS  Mobilni sité IMT; Harmonizovany standard pro pfistup k radiovému spektru; Cast 13: Koncové zafizeni (UE) pro
univerzalni radiovy pozemni pfistup (E-UTRA)

DA IMT cellulaere netveerk; Harmoniseret standard for adgang til radiospektrum - Del 13: Evolved Universal Terrestrial
Radio Access (E-UTRA) Brugerudstyr (UE)

ET IMT kérgsidesidevGrgud; Harmoneeritud standard raadiospektrile juurdepdasu saamiseks; Osa 13: E-UTRA
kasutajaseade (UE)

ES Redes celulares IMT; norma armonizada para acceso al espectro radioeléctrico; Parte 13: Acceso Radioeléctrico
Terrenal Universal Evolucionado (E-UTRA) Equipo de Usuario (UE)

FI  IMT-solukkoverkot - Yhdenmukaistettu standardi paasya radiotaajuuksiin — Osa 13: Kehittynyt yleinen terrestinen
radioliitynta (E-UTRA) paatelaitteet (UE)

HR IMT celularne mreZe; uskladena norma za pristup radio -spektru; dio 13.: Korisni¢ka oprema (UE) za unaprijedeni,
univerzalni, terestrijalni radijski pristup (E-UTRA)

HU IMT celluldris haldzatok; a radiéspektrum hoz valé hozzaférés harmonizalt szabvany; 13. rész: Kialakitott univerzalis
foldi radidfrekvencias elérés (E-UTRA) felhasznaldi berendezés (UE)

IT  Reticellulari IMT; norme armonizzate per I'accesso allo spettro radio; parte 13: accesso radio terrestre sviluppato
universale (E-UTRA) Terminali Mobili (UE)

LT IMT koriniai tinklai; Darnusis standartas prieigai prie radijo spektro; 13 dalis: ISplétoto universalaus antzeminio
magistralinio radijo rysio prieigos (E-UTRA) vartotojo jranga (V])

LV IMT 3dnu tikls. Harmonizéts standarts piek|uvei radiofrekvencu spektram; 13. dala: Attistitas universalas zemes
radiopiek|uves (E-UTRA) lietotaju iekartas (UE)

MT Netwerks cellulari ghal IMT; Standard Armonizzat ghal access ghall-ispettru tar-radju; Parti 13: Taghmir ghall-Utent
b’Access bir-Radju Terrestri Universali Evolut (E-UTRA) (UE)

NL IMT mobiele telefonienetwerken; Geharmoniseerde norm voor toegang tot radiospectrum; Deel 13: Evolved
Universal Terrestrial Radio Access (E-UTRA) User Equipment (UE)

PL Sieci komdrkowe IMT; norma zharmonizowana dostepu do widma radiowego; Czes$¢ 13: Rozwiniety uniwersalny
naziemny dostep radiowy (E-UTRA) Sprzet uzytkownika (UE)

PT Redes celulares IMT; norma harmonizada para acesso ao espectro de radiofrequéncias; parte 13: acesso de radio
terrestre universal evoluido (E-UTRA) Equipamento de utilizador (UE)

RO Retele celulare IMT; Standard armonizat pentru accesul la spectrul radio; Partea 13: Echipament de utilizator (UE)
pentru acces radio terestru universal evoluat (E-UTRA)

SV IMT-mobilnat; Harmoniserad standard for atkomst till radiospektrum; Del 13: Evolved Universal Terrestrial Radio
Access (E-UTRA) User Equipment (UE)
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SL  Mobilna omrezja IMT; Harmonizirani standard za dostop do radijskega spektra; 13. del: Uporabniska oprema (UE)
razvitega univerzalnega zemeljskega radijskega dostopa (E-UTRA)

SK  Bunkové siete IMT. Harmonizovand norma pre pristup k radiovému spektru. Cast 13: PouZivatelské zariadenia (UE)
zdokonaleného univerzalneho pozemského radiového pristupu (E-UTRA)

IS IMT farsimakerfi: Samraemdur stadall fyrir adgang ad Utvarpsrdfi; 13. hluti Alpjédlegur utvarpsadgangs (E-UTRA)
notandabunadur (UE)

NO IMT mobile nettverk; Harmonisert standard for tilgang til radiospektrum; Del 13: Evolved Universal Terrestrial Radio
Access (E-UTRA/Utviklet universal terrestrisk radiotilgang) Brukerutstyr (UE)

TR IMT hicresel aglari; Radyo spektrumuna erisim igin Uyumlastiriimis Standart; B6lim 13: Gelismis Evrensel Karasal
Radyo Erisimi (E-UTRA) Kullanici Ekipmani (UE)

SR UMT henujcke mpexxe; XapMOHM30BaHW CTaHAAPA 3a NpUCTYn paauo -cnekTpy; Aeo 13: KopucHuuka onpema
pa3BMjeHor YHMBEP3a/IHOT 3eMasbCKor paaujckor npuctyna (E-YTPA) (VE)

SQ Rrjetet celulare IMT; Standard i harmonizuar pér qasje né spektrin e radios; Pjesa 13: Pajisjet e Pérdoruesit té
Zhvilluar Universal té Radios Tokésore (E-UTRA) (UE)

MK MobunHuum mpexu IMT; YcornaceH ctaHgapa, 3a npuctan 4o paguo cnektap; en 13: EBosyMpaHa yHUBep3anHa
KonHeHa pagumo npwuctan (E-UTRA) KopucHuuka onpema (UE)

BS IMT mobilne mreZe; Harmonizovani standard za pristup radio -spektru; Dio 13: Korisnicka oprema razvijenog
univerzalnog zemaljskog radijskog pristupa (E-UTRA) (UE)

e TS138.521-1v16.4.0
5G; NR; User Equipment (UE) conformance specification; Radio transmission and reception; Part 1: Range 1
standalone

DE 5G; NR; Konformitatsspezifikation fir Benutzergerdte (UE); Funkibertragung und -empfang; Teil 1: Bereich 1
Standalone

FR  5G; NR; Spécification de conformité des équipements utilisateurs (UE); Transmission et réception radio; Partie 1 :
Gamme 1 autonome

EL 5G; NR; Npobdlaypacdr cuppopdwong ya tov E€omAtopo Xpriotn (UE); Padlopetddoon katAndn; Mépog 1: Meploxn
1 avegdptnin

BG 5G; NR; Cneundukauma 3a cboTBeTcTBME Ha obopyasaHe 3a notpebutenun (UE); PagnonpepaBaHe u npuemaHe;
Yact 1: mana3oH 1 camocToAaTeneH

CS  5G; NR; Specifikace shody uZivatelského zafizeni (UE); Radiovy pienos a prijem; Cast 1: Samostatny rozsah 1

DA 5G; NR; Overensstemmelsesspecifikation for brugerudstyr (UE); Radiotransmission og -modtagelse; Del 1: Omrade
1 selvstaendigt

ET 5G; NR; Kasutajaseadme (UE) vastavusspetsifikatsioon; Raadiosaatmine ja vastuvott; Osa 1: Vahemik 1 iseseisev

ES 5G; NR; Especificacion de conformidad del Equipo de Usuario (UE); Transmision y recepcion de radio; Parte 1: Rango
1 independiente

FI  5G; NR; Kayttdjalaitteen (UE) vaatimustenmukaisuuden maéarittely; Radioldhetys ja -vastaanotto; Osa 1: Alue 1
itsendinen

HR 5G; NR; Specifikacija sukladnosti korisnicke opreme (UE); Radio prijenos i prijem; Dio 1: Raspon 1 samostalan

HU 5G; NR; Felhaszndldi berendezés (UE) megfelelGségi specifikdcid; Radidatvitel és -fogadds; 1. rész: Tartomany 1
onallé

IT  5G; NR; Specifica di conformita dell'apparecchiatura utente (UE); Trasmissione e ricezione radio; Parte 1: Gamma
1 autonoma

LT 5G; NR; Naudotojo jrangos (UE) atitikties specifikacija; Radijo perdavimas ir priémimas; 1 dalis: 1 diapazonas
savarankiskai

LV 5G; NR; Lietotaja aprikojuma (UE) atbilstibas specifikacija; Radio parraide un uztvere; 1. dala: Diapazons 1
neatkarigs

MT 5G; NR; Specifikazzjoni ta' konformita tal-User Equipment (UE); Trasmissjoni u riceviment tar-radju; Parti 1: Firxa 1
awtonoma

NL 5G; NR; Conformiteitsspecificatie voor gebruikersapparatuur (UE); Radiotransmissie en -ontvangst; Deel 1: Bereik
1 autonoom

PL 5G; NR; Specyfikacja zgodnosci urzadzen uzytkownika (UE); Transmisja i odbidr radiowy; Czes¢ 1: Zakres 1
niezalezny

PT 5G; NR; Especificagdo de conformidade do Equipamento do Utilizador (UE); Transmissdo e recegdo de radio; Parte
1: Gama 1 auténoma
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RO 5G; NR; Specificatia de conformitate a echipamentului utilizatorului (UE); Transmisie si receptie radio; Partea 1:
Gama 1 autonoma

SV 5G; NR; Specifikation for dverensstammelse for anvandarutrustning (UE); Radiotransmission och mottagning; Del
1: Omrade 1 fristaende

SL  5G; NR; Specifikacija skladnosti uporabniske opreme (UE); Radijski prenos in sprejem; Del 1: Obmocje 1 samostojno

SK  5G; NR; Specifikacia zhody pouzivatelského zariadenia (UE); Radiovy prenos a prijem; Cast 1: Rozsah 1 samostatny

IS  5G; NR; Samramisskilgreining fyrir notendabinad (UE); Utsending og méttaka & Utvarpi; Hluti 1: Svid 1 sjalfstaett

NO 5G; NR; Samsvarsspesifikasjon for brukerutstyr (UE); Radiotransmisjon og -mottak; Del 1: Omrade 1 frittstaende

TR  5G; NR; Kullanici Ekipmani (UE) uygunluk spesifikasyonu; Radyo iletimi ve alimi; Bolim 1: Aralik 1 bagimsiz

SR 5G; NR; Cneumdukaumja ycarnaweHoctn KopucHudke onpeme (UE); Paguo npeHoc v npujem; Oeo 1: PacnoH 1
camocTanaH

SQ 5G; NR; Specifikimi i pérputhshmérisé pér Pajisjet e Pérdoruesit (UE); Transmetimi dhe pritja radio; Pjesa 1:
Diapazoni 1i pavarur

MK 5G; NR; CneundurKaumja 3a ycornaceHocT Ha KopucHuykata onpema (UE); PagmonpeHoc u npuem; Jen 1: Oncer 1
camocToeH

BS 5G; NR; Specifikacija uskladenosti korisnicke opreme (UE); Radio prijenos i prijem; Dio 1: Raspon 1 samostalan

e TS138.521-3v16.4.0
5G; NR; User Equipment (UE) conformance specification; Radio transmission and reception; Part 3: Range 1
and Range 2 Interworking operation with other radios

DE 5G; NR; Konformitatsspezifikation fiir Benutzergerate (UE); Funkiibertragung und -empfang; Teil 3: Bereich 1 und
Bereich 2 Interworking-Betrieb mit anderen Funkgeraten

FR  5G; NR; Spécification de conformité des équipements utilisateurs (UE); Transmission et réception radio; Partie 3 :
Interfonctionnement des Gammes 1 et 2 avec d'autres radios

EL 5G; NR; Mpodiaypadrn ocuppopdwong yia tov E€omAiopd Xpriotn (UE); Padiopetadoon kal Agn; Mépog 3:
Alaettoupytkn Aettoupyia Neploxwy 1 kat 2 pe GAAOUG paSLOTIOUITOUG

BG 5G; NR; Cneundukauma 3a cboTBeTcTBMe Ha obopyasaHe 3a notpebutenun (UE); PagnonpepaBaHe u npuemaHe;
Yact 3: MexaypervoHanHa pabota Ha jManasonun 1 v 2 c gpyrn pagua

CS  5G; NR; Specifikace shody uZivatelského zaFizeni (UE); Radiovy pienos a prijem; Cast 3: Spoluprace rozsahti1a 2 s
jinymi radii

DA 5G; NR; Overensstemmelsesspecifikation for brugerudstyr (UE); Radiotransmission og -modtagelse; Del 3: Samspil
mellem Omrdade 1 og Omrade 2 med andre radioer

ET 5G; NR; Kasutajaseadme (UE) vastavusspetsifikatsioon; Raadiosaatmine ja vastuvott; Osa 3: Vahemike 1 ja 2
kooskasutamine teiste raadiosidega

ES 5G; NR; Especificacién de conformidad del Equipo de Usuario (UE); Transmision y recepcion de radio; Parte 3:
Interoperabilidad de Rangos 1y 2 con otras radios

FI  5G; NR; Kadyttajalaitteen (UE) vaatimustenmukaisuuden maarittely; Radioldhetys ja -vastaanotto; Osa 3: Alueiden 1
ja 2 yhteistoiminta muiden radioiden kanssa

HR 5G; NR; Specifikacija sukladnosti korisnicke opreme (UE); Radio prijenos i prijem; Dio 3: Meduoperativni rad
Raspona 1 i Raspona 2 s drugim radijima

HU 5G; NR; Felhasznaldi berendezés (UE) megfelelGségi specifikacid; Radidatvitel és -fogadas; 3. rész: Az 1-es és 2-es
tartomdanyok egytttmiikodése mas radidkkal

IT 5G; NR; Specifica di conformita dell'apparecchiatura utente (UE); Trasmissione e ricezione radio; Parte 3:
Interoperabilita delle bande 1 e 2 con altre radio

LT 5G; NR; Naudotojo jrangos (UE) atitikties specifikacija; Radijo perdavimas ir priémimas; 3 dalis: 1 ir 2 diapazony
sgveika su kitais radijo jrenginiais

LV  5G; NR; Lietotaja aprikojuma (UE) atbilstibas specifikacija; Radio parraide un uztvere; 3. dala: 1. un 2. diapazona
savstarpéja darbiba ar citam radioiekartam

MT 5G; NR; Specifikazzjoni ta' konformita tal-User Equipment (UE); Trasmissjoni u riceviment tar-radju; Parti 3:
Interoperazzjoni ta’ Firxa 1 u Firxa 2 ma’ radji ohra

NL 5G; NR; Conformiteitsspecificatie voor gebruikersapparatuur (UE); Radiotransmissie en -ontvangst; Deel 3:
Samenwerking tussen Bereik 1 en Bereik 2 met andere radio’s

PL 5G; NR; Specyfikacja zgodnosci urzadzen uzytkownika (UE); Transmisja i odbidr radiowy; Czes¢ 3: Wspdtpraca
zakreséw 1i 2 z innymi urzgdzeniami radiowymi

PT 5G; NR; Especificagdo de conformidade do Equipamento do Utilizador (UE); Transmissdo e recegdo de radio; Parte
3: Interoperabilidade das Gamas 1 e 2 com outras radios
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RO 5G; NR; Specificatia de conformitate a echipamentului utilizatorului (UE); Transmisie si receptie radio; Partea 3:
Operare interactiva intre Gama 1 si Gama 2 cu alte radiouri

SV 5G; NR; Specifikation for dverensstammelse for anvandarutrustning (UE); Radiotransmission och mottagning; Del
3: Interoperabilitet for Omrade 1 och Omrade 2 med andra radion

SL  5G; NR; Specifikacija skladnosti uporabniske opreme (UE); Radijski prenos in sprejem; Del 3: Interoperabilnost
obmodij 1in 2 z drugimi radii

SK 5G; NR; Specifikacia zhody pouZivatelského zariadenia (UE); Radiovy prenos a prijem; Cast 3: Prepojenie rozsahov
1 a 2 s inymi radiovymi zariadeniami

IS  5G; NR; Samraemisskilgreining fyrir notendabtnad (UE); Utsending og méttaka & Gtvarpi; Hluti 3: Samstarf Svids 1
og Svids 2 med 60rum Utvorpum

NO 5G; NR; Samsvarsspesifikasjon for brukerutstyr (UE); Radiotransmisjon og -mottak; Del 3: Samspill mellom Omrade
1 og Omrade 2 med andre radioer

TR 5G; NR; Kullanici Ekipmani (UE) uygunluk spesifikasyonu; Radyo iletimi ve alimi; Boliim 3: Aralik 1 ve Aralik 2 ile
diger radyolarla etkilesim

SR 5G; NR; CneuunduKaumja ycarnaweHoctn KopucHudke onpeme (UE); Paguo npeHoc u npujem; feo 3: Mehypag
PacnoHa 1 n 2 ca apyrum pagmo ypehajuma

SQ 5G; NR; Specifikimi i pérputhshmérisé pér Pajisjet e Pérdoruesit (UE); Transmetimi dhe pritja radio; Pjesa 3:
Bashképunimi i Diapazonit 1 dhe 2 me radio té tjera

MK 5G; NR; CneumduKaumja 3a ycornaceHocT Ha KopucHuuKkata onpema (UE); PagmonpeHoc v npuem; Len 3:
MNosp3ysare Ha Oncer 1 u Oncer 2 co gpyru paguo ypeam

BS 5G; NR; Specifikacija uskladenosti korisnicke opreme (UE); Radio prijenos i prijem; Dio 3: Medurad Rasponali2s
drugim radijima

e EN 301908-25v15.1.1_0.0.21 (Draft)
IMT cellular networks; Harmonised Standard for access to radio spectrum; Part 25: New Radio (NR) User
Equipment (UE)

DE IMT-Mobilfunknetze; Harmonisierte Norm fiir den Zugang zum Funkspektrum; Teil 25: New Radio (NR)
Benutzergerate (UE)

FR Réseaux cellulaires IMT; Norme harmonisée pour I'accés au spectre radioélectrique; Partie 25 : Equipements
Utilisateurs (UE) pour New Radio (NR)

EL  KupeAwtd Siktua IMT; Evappovicpévo Mpdtumo ya mpdcfacn oto padtopdopa; Mépog 25: E€omAlopog Xpriotn
(UE) yLa New Radio (NR)

BG KnetbuHu mpexu IMT; XapmoHM3upaH cTaHAapT 33 AOCTbN 40 PaAMOYECTOTHUA cnekTbp; YacT 25: NoTpebutencko
obopyasaHe (UE) 3a New Radio (NR)

CS  Buné&céné sité IMT; Harmonizovana norma pro pfistup k rddiovému spektru; Cast 25: UZivatelké zafizeni (UE) pro
New Radio (NR)

DA IMT-mobilnetveerk; Harmoniseret standard for adgang til radiospektret; Del 25: New Radio (NR) brugerudstyr (UE)

ET IMT-mobiilsidevorgud; Harmoniseeritud standard raadiospektrile juurdepddsuks; Osa 25: New Radio (NR)
kasutajaseadmed (UE)

ES Redes celulares IMT; Norma armonizada para el acceso al espectro radioeléctrico; Parte 25: Equipos de Usuario
(UE) para New Radio (NR)

FI  IMT-matkapuhelinverkot; Harmonisoitu standardi radiotaajuusalueen kayttéon; Osa 25: New Radio (NR)
kayttajalaitteet (UE)

HR IMT mobilne mreZe; Uskladeni standard za pristup radiofrekvencijskom spektru; Dio 25: New Radio (NR) korisnicki
uredaji (UE)

HU IMT mobilhalézatok; Harmonizalt szabvany a radidspektrumhoz valé hozzaféréshez; 25. rész: New Radio (NR)
felhasznaldi berendezések (UE)

IT  Reti cellulari IMT; Norma armonizzata per l'accesso allo spettro radio; Parte 25: Apparecchiature Utente (UE) per
New Radio (NR)

LT IMT mobilieji tinklai; Suderintas standartas radijo spektro prieigai; 25 dalis: New Radio (NR) naudotojo jranga (UE)

LV IMT mobilie tikli; Saskanotais standarts piek|uvei radio spektram; 25. dala: New Radio (NR) lietotaju iekartas (UE)

MT Netwerks mobbli IMT; Standard armonizzat ghall-access ghas-spettru tar-radju; Parti 25: Taghmir tal-Utent (UE)
ghal New Radio (NR)

NL IMT-cellulaire netwerken; Geharmoniseerde norm voor toegang tot het radiospectrum; Deel 25: New Radio (NR)
gebruikersapparatuur (UE)
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PL Sieci komorkowe IMT; Zharmonizowana norma dostepu do widma radiowego; Cze$¢ 25: Urzadzenia uzytkownika
(UE) dla New Radio (NR)

PT Redes celulares IMT; Norma harmonizada para acesso ao espectro de radio; Parte 25: Equipamento do Utilizador
(UE) para New Radio (NR)

RO Retele celulare IMT; Standard armonizat pentru accesul la spectrul radio; Partea 25: Echipamentele Utilizatorului
(UE) pentru New Radio (NR)

SV IMT-celluldra natverk; Harmoniserad standard for tillgdng till radiospektrum; Del 25: New Radio (NR)
anvandarutrustning (UE)

SL  IMT celicna omrezja; Harmonizirani standard za dostop do radijskega spektra; Del 25: Uporabniska oprema (UE) za
New Radio (NR)

SK  IMT mobilné siete; Harmonizovana norma na pristup k radiovému spektru; Cast 25: Uivatelské zariadenie (UE) pre
New Radio (NR)

IS IMT farsimakerfi; Samhaefdur stadall fyrir adgang ad utvarpsroéfi; Hluti 25: New Radio (NR) notendabunadur (UE)

NO IMT mobilnettverk; Harmonisert standard for tilgang til radiospektrum; Del 25: New Radio (NR) brukerutstyr (UE)

TR IMT hicresel aglar; Radyo spektrumuna erigim igin uyumlastirilmis standart; Bolim 25: New Radio (NR) Kullanici
Ekipmani (UE)

SR IMT mobunHe mpexe; XapMOHW30BaHM CTaHAAP4, 3a NPUCTYN paamo cnekTpy; [eo 25: Ypehaju kopucHuka (UE) 3a
New Radio (NR)

SQ Rrjetet celulare IMT; Standard i harmonizuar pér qasjen né spektrin radio; Pjesa 25: Pajisjet e Pérdoruesit (UE) pér
New Radio (NR)

MK IMT mobunHu mpexu; YcornaceH ctaHgapa, 3a npucTan 4o paguocneKktapot; Aen 25: Onpema 3a KopucHuum (UE)
3a New Radio (NR)

BS IMT mobilne mreZe; Uskladeni standard za pristup radio spektru; Dio 25: Uredaji korisnika (UE) za New Radio (NR)

e EN303413vi.2.1
Satellite Earth Stations and Systems (SES); Global Navigation Satellite System (GNSS) receivers; Radio
equipment operating in the 1 164 MHz to 1 300 MHz and 1 559 MHz to 1 610 MHz frequency bands;
Harmonised Standard for access to radio spectrum

DE Satellitenbodenstationen und -systeme (SES); Empfanger des globalen Navigationssatellitensystems (GNSS);
Funkgerate, die in den Frequenzbandern 1 164 MHz bis 1 300 MHz und 1 559 MHz bis 1 610 MHz arbeiten;
Harmonisierte Norm fiir den Zugang zum Funkspektrum

FR Stations terriennes et systémes satellitaires (SES); Récepteurs du Systéme mondial de navigation par satellite
(GNSS); Equipements radio fonctionnant dans les bandes de fréquences 1 164 MHz & 1 300 MHz et 1 559 MHz a 1
610 MHz; Norme harmonisée pour I'acces au spectre radioélectrique

EL  Aopudopikoi Ztabuol kat Zuothuata ESadoug (SES); Aékteg Maykoouou Tuotipatog Aopudopikig MAonynong
(GNSS); PasloetomAlopog mou Aettoupyel otig {wveg cuxvotntwy 1 164 MHz éwg 1 300 MHz kat 1 559 MHz éwg 1
610 MHz; Evappoviopévo mpoTuTio yia pocPacn oto padlodpacua

BG CaTenutHu 3eMHM CTaHuMKM U cuctemm (SES); MpuemHuum Ha MnobanHata HaBUrauMOHHa caTeNMTHa cucTema
(GNSS); PagnoobopyaBaHe, paboTelLo B 4ecToTHUTe 06xBaTh 1 164 MHz go 1 300 MHz 1 1 559 MHz o 1 610 MHz;
XapMOHM3MpPaH CTaHAAPT 33 4OCTbN 40 PAAMOYECTOTHUA CNEKTHLP

CS Satelitni pozemni stanice a systémy (SES); Pfijimace globalniho naviga¢niho satelitniho systému (GNSS); Radiova
zafizeni pracujici v kmitoc¢tovych pasmech 1 164 MHz az 1 300 MHz a 1 559 MHz az 1 610 MHz; Harmonizovana
norma pro pristup k radiovému spektru

DA Satellitjordstationer og -systemer (SES); Modtagere af Global Navigation Satellite System (GNSS); Radioudstyr, der
opererer i frekvensbadndene 1 164 MHz til 1 300 MHz og 1 559 MHz til 1 610 MHz; Harmoniseret standard for
adgang til radiospektret

ET Satellidi maajaamad ja slisteemid (SES); Globaalse navigatsioonisatelliidististeemi (GNSS) vastuvodtjad;
Raadioseadmed, mis tootavad sagedusalades 1 164 MHz kuni 1 300 MHz ja 1 559 MHz kuni 1 610 MHz;
Harmoniseeritud standard raadiospektrile juurdepdasuks

ES Estaciones terrestresy sistemas satelitales (SES); Receptores del Sistema Global de Navegacidon por Satélite (GNSS);
Equipos de radio que operan en las bandas de frecuencias de 1 164 MHz a 1 300 MHz y de 1 559 MHz a 1 610 MHz;
Norma armonizada para el acceso al espectro radioeléctrico

FI  Satelliittimaasatamat ja -jarjestelmat (SES); Globaali Navigaatiosatelliittijarjestelma (GNSS) -vastaanottimet;
Radiolaitteet, jotka toimivat taajuusalueilla 1 164 MHz — 1 300 MHz ja 1 559 MHz — 1 610 MHz; Harmonisoitu
standardi radiotaajuusalueen kayttoon
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HR Satelitske zemaljske stanice i sustavi (SES); Prijamnici Globalnog navigacijskog satelitskog sustava (GNSS);
Radiouredaji koji rade u frekvencijskim pojasevima od 1 164 MHz do 1 300 MHz i od 1 559 MHz do 1 610 MHz;
Uskladeni standard za pristup radiofrekvencijskom spektru

HU Mdholdas foldi allomasok és rendszerek (SES); Globalis navigaciés miholdrendszer (GNSS) vevékésziilékek;
Radidberendezések, amelyek az 1 164 MHz-t6l 1 300 MHz-ig és az 1 559 MHz-t6l 1 610 MHz-ig terjed6
frekvenciasavokban mikédnek; Harmonizalt szabvany a radidspektrumhoz valé hozzéféréshez

IT  Stazioni terrestri e sistemi satellitari (SES); Ricevitori del Sistema di Navigazione Satellitare Globale (GNSS);
Apparecchiature radio che operano nelle bande di frequenza da 1 164 MHz a 1 300 MHz e da 1 559 MHz a 1 610
MHz; Norma armonizzata per l'accesso allo spettro radio

LT Palydovy antZeminés stotys ir sistemos (SES); Pasaulinés navigacijos palydovy sistemos (GNSS) imtuvai; Radijo
jranga, veikianti 1 164 MHz — 1 300 MHz ir 1 559 MHz — 1 610 MHz daZniy juostose; Suderintas standartas radijo
spektro prieigai

LV  Satelitu zemes stacijas un sistémas (SES); Globalas navigacijas satelitsistemas (GNSS) uztveréji; Radioiekartas, kas
darbojas frekvencu diapazonos no 1 164 MHz lidz 1 300 MHz un no 1 559 MHz lidz 1 610 MHz; Saskanotais standarts
piekluvei radio spektram

MT Stazzjonijiet terrestri u sistemi satellitari (SES); Ircevituri tas-Sistema Globali tan-Navigazzjoni bis-Satellita (GNSS);
Taghmir tar-radju li jopera fil-baned ta’ frekwenza minn 1 164 MHz sa 1 300 MHz u minn 1 559 MHz sa 1 610 MHz;
Standard armonizzat ghall-access ghas-spettru tar-radju

NL Satellietgrondstations en -systemen (SES); Ontvangers van het Globale Navigatiesatellietsysteem (GNSS);
Radioapparatuur werkend in de frequentiebanden 1 164 MHz tot 1 300 MHz en 1 559 MHz tot 1 610 MHz;
Geharmoniseerde norm voor toegang tot het radiospectrum

PL Satelitarne stacje naziemne i systemy (SES); Odbiorniki globalnego systemu nawigacji satelitarnej (GNSS);
Urzadzenia radiowe pracujgce w zakresach czestotliwosci 1 164 MHz do 1 300 MHz i 1 559 MHz do 1 610 MHz;
Zharmonizowana norma dostepu do widma radiowego

PT EstacgOes terrestres e sistemas satelitais (SES); Receptores do Sistema Global de Navegagdo por Satélite (GNSS);
Equipamentos de radio operando nas bandas de frequéncia de 1 164 MHz a 1 300 MHz e de 1 559 MHz a 1 610
MHz; Norma harmonizada para acesso ao espectro de radio

RO Statii terestre si sisteme satelitare (SES); Receptoare ale Sistemului Global de Navigatie prin Satelit (GNSS);
Echipamente radio care opereaza in benzile de frecvente 1 164 MHz panad la 1 300 MHz si 1 559 MHz pandla 1610
MHz; Standard armonizat pentru accesul la spectrul radio

SV  Satellitmarkstationer och -system (SES); Mottagare for Global Navigation Satellite System (GNSS); Radioutrustning
som fungerar i frekvensbanden 1 164 MHz till 1 300 MHz och 1 559 MHz till 1 610 MHz; Harmoniserad standard for
tillgang till radiospektrum

SL  Satelitske zemeljske postaje in sistemi (SES); Sprejemniki Globalnega navigacijskega satelitskega sistema (GNSS);
Radijska oprema, ki deluje v frekven¢nih pasovih od 1 164 MHz do 1 300 MHz in od 1 559 MHz do 1 610 MHz;
Harmonizirani standard za dostop do radijskega spektra

SK  Satelitné pozemné stanice a systémy (SES); Prijimace Globalneho navigac¢ného satelitného systému (GNSS); Radiové
zariadenia pracujuce vo frekvenénych padsmach 1 164 MHz az 1 300 MHz a 1 559 MHz az 1 610 MHz; Harmonizovana
norma na pristup k radiovému spektru

IS  Gervihnattastddvar og kerfi (SES); Vidtaeki fyrir Alheimsstadsetningarkerfi (GNSS); Utvarpsbinadur sem starfar 4
tidnisvidunum 1 164 MHz til 1 300 MHz og 1 559 MHz til 1 610 MHz; Samhaefdur stadall fyrir adgang ad Utvarpsrofi

NO Satellittjordstasjoner og -systemer (SES); Mottakere for Globalt Navigasjonssatellittsystem (GNSS); Radioutstyr som
opererer i frekvensbdndene 1 164 MHz til 1 300 MHz og 1 559 MHz til 1 610 MHz; Harmonisert standard for tilgang
til radiospektrum

TR Uydu Yer istasyonlari ve Sistemleri (SES); Kiiresel Navigasyon Uydu Sistemi (GNSS) alicilari; 1 164 MHz ile 1 300 MHz
ve 1 559 MHz ile 1 610 MHz frekans bantlarinda calisan radyo ekipmanlari; Radyo spektrumuna erisim igin
uyumlastiriimig standart

SR CaTtenuTcke 3emasbCKe cTaHuue u cuctemm (SES); MpujemHmum FTnobanHor HaBMrauMoHOr caTe/IUTCKOr cuctema
(GNSS); Paguo onpema Koja pagu y bpekBeHTHUM oncesnma og, 1 164 MHz ao 1300 MHz 1 oa 1 559 MHz o 1 610
MHz; XapmMmOH130BaHW CTaHAAPA, 33 NPUCTYN PaAno CReKTpy

SQ Stacione dhe sisteme tokésore satelitore (SES); Pajisje marrése té Sistemit Global té Navigimit Satelitor (GNSS);
Pajisje radio gé funksionojné né brezat e frekuencave nga 1 164 MHz né 1 300 MHz dhe 1 559 MHz né 1 610 MHz;
Standard i harmonizuar pér qasjen né spektrin radio

MK CaTenuTcku 3emcKu CTaHuuu u cuctemu (SES); MpuemHuumM Ha TNo6anHMOT HaBMTaLWUCKM CAaTENIUTCKU CUCTEM
(GNSS); Paguo onpema Koja pabotu Bo ¢ppekBeHTHUTE oncesun 1 164 MHz o 1300 MHz 1 1559 MHz ao 1 610 MHz;
YcornaceH cTaHAapA 3a npucTan 4o pasuMocneKkTapoT
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BS Satelitske zemaljske stanice i sistemi (SES); Prijemnici Globalnog navigacijskog satelitskog sistema (GNSS);
Radiouredaji koji rade u frekventnim opsezima 1 164 MHz do 1 300 MHz i 1 559 MHz do 1 610 MHz; Uskladeni
standard za pristup radio spektru

Special requirements invoked contained in Article 3 (3) d)

DE Besondere Anforderungen gemaf Artikel 3 (3) d)

FR Exigences spécifiques invoquées contenues dans l'article 3 (3) d)
EL ESwkég amattrioelg mou avadépovtal ato ApBpo 3 (3) 6)

BG CneumanHu usnckeaHua, nocoyeHu B YneH 3 (3) a)

CS  Zvlastni pozadavky uvedené v ¢lanku 3 (3) d)

DA Serlige krav anfgrt i artikel 3 (3) d)

ET Erinduded, mis on esitatud artiklis 3 (3) d)

ES Requisitos especiales invocados contenidos en el articulo 3 (3) d)
FI  Erityisvaatimukset, jotka esitetdan kohdassa 3 (3) d)

HR Posebni zahtjevi navedeni u ¢lanku 3 (3) d)

HU A 3. cikk (3) d) pontjaban szereplé kilonleges kdvetelmények
IT  Requisiti speciali richiamati contenuti nell'articolo 3 (3) d)

LT Specialls reikalavimai, nurodyti 3 straipsnio (3) d) punkte

LV Tpa3as prasibas, kas minétas 3. panta (3) d) punkta

MT Rekwiziti specjali msemmija fl-Artikolu 3 (3) d)

NL Speciale vereisten vermeld in artikel 3 (3) d)

PL Szczegdlne wymagania zawarte w artykule 3 (3) d)

PT Requisitos especiais invocados contidos no artigo 3 (3) d)

RO Cerinte speciale invocate, continute in articolul 3 (3) d)

SV Sarskilda krav som anges i artikel 3 (3) d)

SL  Posebne zahteve, navedene v ¢lenu 3 (3) d)

SK  Specialne poziadavky uvedené v ¢lanku 3 (3) d)

IS Sérkrofur sem nefndar eru i grein 3 (3) d)

NO Spesielle krav angitt i artikkel 3 (3) d)

TR Madde 3 (3) d) icinde belirtilen 6zel gereklilikler

SR MNocebHu 3axTeBnN HaBeaeHW y unany 3 (3) a)

SQ Kérkesat e veganta té pérmendura né Nenin 3 (3) d)

MK CneuwujanHu baparba HaBeaeHu Bo YneH 3 (3) 4)

BS Posebni zahtjevi navedeni u ¢lanu 3 (3) d)
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e EN 18031-1
Common security requirements for radio equipment - Part 1: Internet connected radio equipment

DE Allgemeine Sicherheitsanforderungen fiir Funkgeréate - Teil 1: Internetverbundene Funkgerate

FR Exigences de sécurité communes pour les équipements radio - Partie 1 : Equipements radio connectés 3 Internet

EL  Kowég anautroetg aopaleiog ylo padloeomAlopno - Mépog 1: PadloefonmAlopdg ouvdedepuévog oto Atadiktuo

BG 06wy M3MCKBaHNUA 3a CUIYPHOCT 3a paguoobopyasaHe - Yact 1: PagnoobopyasaHe, CBbpP3aHO C UHTEPHET

CS  Spole¢né bezpecnostni pozadavky na radiova zafizeni - Cast 1: Radiova zafizeni pFipojena k internetu

DA Felles sikkerhedskrav for radioudstyr - Del 1: Internetforbundet radioudstyr

ET Uldised turvanduded raadiosideseadmetele - Osa 1: Internetiiihendusega raadiosideseadmed

ES Requisitos comunes de seguridad para equipos de radio - Parte 1: Equipos de radio conectados a Internet

FI  Radiolaitteiden yleiset turvallisuusvaatimukset - Osa 1: Internetiin kytketyt radiolaitteet

HR Zajednicki sigurnosni zahtjevi za radijsku opremu - Dio 1: Radijska oprema povezana s internetom

HU Radidberendezések koz0s biztonsagi kovetelményei - 1. rész: Internetkapcsolattal rendelkezé radidberendezések

IT  Requisiti comuni di sicurezza per apparecchiature radio - Parte 1: Apparecchiature radio connesse a Internet

LT Bendrieji saugos reikalavimai radijo jrangai - 1 dalis: Prie interneto prijungta radijo jranga

LV  Kopigas drosibas prasibas radioiekartam - 1. daja: Radioiekartas, kas savienotas ar internetu

MT Rekwiziti komuni ta’ sigurta ghal taghmir tar-radju - Parti 1: Taghmir tar-radju konness mal-Internet

NL Gemeenschappelijke beveiligingseisen voor radioapparatuur - Deel 1: Met internet verbonden radioapparatuur

PL Wspdlne wymagania dotyczace bezpieczenistwa urzadzen radiowych - Cze$¢ 1: Urzadzenia radiowe podtgczone do
Internetu

PT Requisitos comuns de seguranca para equipamentos de radio - Parte 1: Equipamentos de radio conectados a
Internet

RO Cerinte comune de securitate pentru echipamente radio - Partea 1: Echipamente radio conectate la internet

SV Gemensamma sakerhetskrav for radioutrustning - Del 1: Radioutrustning ansluten till internet

SL  Splosne varnostne zahteve za radijsko opremo - 1. del: Radijska oprema, povezana z internetom

SK  Spolo¢né bezpeénostné poziadavky na radiové zariadenia - Cast 1: Radiové zariadenia pripojené na internet

IS Almennar 6ryggiskrofur fyrir fjarskiptabinad - Hluti 1: Utbdnadur tengdur vid internetid

NO Felles sikkerhetskrav for radioutstyr - Del 1: Radioutstyr tilkoblet internett

TR Radyo ekipmanlari igin ortak giivenlik gereklilikleri - B&lim 1: internet baglantili radyo ekipmanlari

SR 3ajegHunuku 6e3beaHOCHM 3axTeBM 3a paauo onpemy - [leo 1: Pagmno onpema noBesaHa ca MHTEPHETOM

SQ Keérkesat e pérbashkéta té sigurisé pér pajisjet radio - Pjesa 1: Pajisjet radio té lidhura me internetin

MK 3aepHuuku bapara 3a 6e3benHOCT 3a paguoonpema - len 1: Pagnoonpema nosp3saHa co MHTEPHET

BS Zajednicki sigurnosni zahtjevi za radijsku opremu - Dio 1: Radijska oprema povezana s internetom

Notified Body assessment has been applied by [05] :
LGAI Technological Center S.A./Applus (0370)

Conformity assessment according to [08] :

module B Directive 2014/53 / EU (RED)

Certificate Numbers [06] :
EU type certificate covering Art3.1(a), Art3.1(b), Art3.2 and Art3.3(d) [0370-RED-11657]

Lear Corporation Engineering GmbH

HRB-Nr. 242437 AG Miinchen - Geschéftsflhrer: Jorg Andreas Strauss, Ian Hickman

Aufsichtsratsvorsitzender: Martin Henningsen

Sitz: LohstraBe 36 D-85445 Oberding-Schwaig Lear.com
USt.-Id.-Nr. DE 319 687 104 Steuernr. 114 131 20545, FA Erding



LEAR Making every drive better™

The Product is labelled with the CE mark [07]: ( (

Kronach, 08 June 2026
Digital signiert von WI esmann Digital unterschrieben von
Th ue roﬁ Thueroff, Reiner ] Wiesmann, Stefan
3 DN: cn=Thueroff, Reiner, Datum: 2026.06.08 11:46:49
- email=RThueroff@lear.conr Stefa n +02'00'
R e | n e r Datum: 2026.06.08
14:38:51 +02'00'
ppa. Reiner Thueroff i.V. Stefan Wiesmann

Finance Director Manager Hardware Engineering EU

& site Lead Kronach

ANNEX (language-codes according ISO 639-1)

[01] Declaration of Conformity

DE Konformitatserklarung

FR Déclaration de conformité

EL ARAwon Zuppdpewaong

BG [Jeknapauus 3a CbOTBETCTBUE
CS Prohlaseni o shodé

DA Konformitetserklaering

ET Vastavusdeklaratsioon

ES Declaracién de conformidad

Fl Vaatimustenmukaisuusvakuutus
HR Izjava o sukladnosti

HU Megfeleléségi nyilatkozat

IT Dichiarazione di conformita

LT Atitikties deklaracija

LV Atbilstibas deklaracija

MT Dikjarazzjoni ta' Konformita

NL Verklaring van Overeenstemming
PL Deklaracja zgodnosci

PT Declaragéo de Conformidade
RO Declaratie de conformitate

SV Forsakran om dverensstammelse
SL Izjava o skladnosti

SK Vyhlasenie o zhode

IS Samreemisyfirlysing

NO Samsvarserklaering

TR Uygunluk beyani
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SR Oeknapauuja o ycarnaweHoctn
sSQ Deklarata e konformitetit

MK Heknapauwja 3a coobpasHocT
BS Izjava o uskladenosti

[02] We declare under our sole responsibility that the product

DE Wir erklaren unter unserer alleinigen Verantwortung, dass das Produkt
FR Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit

EL AnAwvoupe UTTd TNV OTTOKAEIOTIKA Yag €uBUvn OTI TO TTPOIOV

BG Heknapupame nop Halla eanHCTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye NPOAYKTbT
CS Na nasi vyhradni zodpovédnost prohlaSujeme, ze vyrobek

DA Vi erklaerer under vores eneansvar, at produktet

ET Me kinnitame oma ainuvastutusel, et toode

ES Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el producto
FI Vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, etta tuote

HR Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da je proizvod

HU Nyilatkozunk sajat felel6sséglinkre, hogy a termék

IT Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
LT Mes deklaruojame savo atsakomybe, kad produktas

LV Més deklar&jam uz savu atbildibu, ka produkts

MT Niddikjaraw taht ir-responsabbilta unika taghna li I-prodott

NL Wij verklaren onder onze eigen verantwoordelijkheid dat het product
PL Deklarujemy na wtasng odpowiedzialno$c¢, ze produkt

PT "Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto
RO Declaram pe propria raspundere ca produsul

SV Vi deklarerar under vart eget ansvar att produkten

SL RazglaSamo pod lastno odgovornostjo, da je izdelek

SK Vyhlasujeme na vlastnu zodpovednost, Ze produkt

IS Vid lysum yfir & okkar eigin abyrgd ad varan

NO Vi erklzerer under vart eget ansvar at produktet

TR Uriiniin yalnizca bizim sorumlulugumuz altinda oldugunu beyan ederiz
SR Izjavljujemo pod svojom odgovorno$cu da je proizvod

sSQ Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme qé produkti

MK M3jaByBame nop Halla eanHCTBEHA OA4rOBOPHOCT Aeka Npou3BoaoT
BS Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$c¢u da je proizvod

[03] complies with the appropriate essential requirements of the Article 3 of the Radio Equipment Directive
(2014/53/EU) and the other relevant provisions, when used for its intended purpose.

DE den entsprechenden grundlegenden Anforderungen von Artikel 3 der Funkanlagen-Richtlinie
(2014/53/EU) und den anderen relevanten Bestimmungen entspricht, wenn es fiir seinen vorgesehenen
Zweck verwendet wird.

FR satisfait aux exigences essentielles de I'article 3 de la Directive relative aux équipements
radioélectriques (2014/53/EU), et aux autres dispositions pertinentes, lorsqu'il est utilisé aux fins
prévues.

EL OUUPOPPWVETaI PE TIG KATAAANAEG ouoiwdelg atraiTioelg Tou ApBpou 3 Tng Odnyiag yia Tov
PadioggotrAiopd (2014/53/EU) kai Twv AOITTWV OXETIKWY BIOTALEWV, OTAV XPNOIKOTIOIEITAI YIa TOV OKOTTO
yIQ TOV OTTOi0 TTpoopIeTal.

BG OTroBaps Ha CbOTBETHUTE CbLUECTBEHU N3UCKBAHUA Ha uneH 3 oT [lMpekTnBaTta 3a paaMoCbOpPbXEHNS
(2014/53/EC) v gpyruTe npunoxmnmm pasnopenodu, Korato ce U3nonsea rno npegHasHaveHne.

CS vyhovuije pfislusnym zakladnim pozadavkim €l. 3 smérnice o radiovych zafizenich (2014/53/EU) a
ostatnim souvisejicim ustanovenim, pokud je pouzivan v souladu s pavodnim zamérem.

DA er i overensstemmelse med de relevante, vaesentlige krav i artikel 3 i direktivet vedrgrende radioudstyr
(2014/53/EF) og andre relevante bestemmelser, nar det anvendes til det tilsigtede formal.

ET vastab raadioseadmete direktiivi (2014/53/EL) artikli 3 olulistele nduetele ja muudele asjakohastele
satetele, kui seda kasutatakse sihtotstarbeliselt.

ES cumple con los requisitos esenciales del articulo 3 de la Directiva de equipos radioeléctricos

(2014/53/EU) y otras disposiciones pertinentes al usarse para su finalidad asignada.
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FI tayttaa radiolaitedirektiivin (2014/53/EU) artiklan 3 mukaiset olennaiset vaatimukset ja muut
asiaankuuluvat sdannokset, kun sitd kaytetdan kayttotarkoituksensa mukaisesti.

HR u skladu s odgovarajuc¢im zahtjevima ¢lanka 3 Direktive 2014/53/EU Europskog parlamenta i vije¢a o
radijskoj opremi i ostalim relevantnim smjernicama ako se upotrebljava u svrhu za koju je namijenjen.

HU megfelel a radidberendezésekrél szol6 iranyelv (2014/53/EU) alapvetd kdvetelményeinek és ezen
iranyelv egyéb vonatkozo rendelkezéseinek, amennyiben rendeltetésszerien hasznaljak.

IT & conforme ai requisiti essenziali appropriati dell'articolo 3 della Direttiva sulle Apparecchiature Radio
(2014/53/UE) e alle altre disposizioni pertinenti, se utilizzato per lo scopo previsto.

LT atitinka susijusius svarbiausius Radijo jrenginiy direktyvos (2014/53/ES) 3 straipsnio reikalavimus ar

kitas atitinkamas nuostatas, kai naudojamas pagal paskirt].

Lv atbilst attiecigajam batiskajam Radioiekartu direktivas (2014/53/ES) 3. panta prasibam un citiem
piemérojamajiem noteikumiem, ja tas tiek lietots paredzeétajam nolukam.

MT jikkonforma mal-htigijiet essenzjali xierqa tal-Artikolu 3 tad-Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju
(2014/53/UE) u dispozizzjonijiet relevanti ohra, meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu.

NL voldoet aan de toepasselijke in artikel 3 van de Richtlijn inzake Radioapparatuur (2014/53/EU)
genoemde essentiéle eisen en aan de andere desbetreffende bepalingen, wanneer deze conform het
beoogde doel worden gebruikt.

PL spetnia odpowiednie wymogi zasadnicze okreslone w art. 3 Dyrektywy w sprawie urzadzenh radiowych
(2014/53/UE) oraz w innych wiasciwych przepisach, jezeli jest uzywany zgodnie ze swoim
przeznaczeniem.

PT se encontra em conformidade com os requisitos essenciais adequados previstos no artigo 3.° da
Diretiva relativa a Equipamentos de Radio (2014/53/UE) e com as outras disposigdes pertinentes, se
utilizado para os fins a que se destina.

RO este Tn conformitate cu principalele cerinte prevazute de articolul 3 al Directivei privind echipamentele
radio (2014/53/UE) si cu celelalte dispozitii relevante, atunci cand este folosit Th scopul pentru care a
fost creat.

SV uppfyller de tillampliga vasentliga krav som faststalls i artikel 3 i direktivet om radioutrustning
(2014/53/EU) och andra relevanta bestdmmelser, nar den anvands for avsett &ndamal.

SL skladen z ustreznimi bistvenimi zahtevami iz ¢lena 3 Direktive o radijski opremi (2014/53/EU) in drugimi
ustreznimi dolocbami, kadar se uporablja za predvideni namen.

SK spifia prislusné zakladné poziadavky &lanku 3 smernice o radiovych zariadeniach (2014/53/EU) a
ostatné prislusné ustanovenia, ak sa pouziva na jeho uréeny ucel.

IS er i samraemi vid videigandi naudsynlegar krofur sem eru settar fram i 3. grein reglugerdar nr.

2014/53/EU um utvarpsbunad og og onnur videigandi akvaedi, pegar hun er notud a videigandi hatt.

NO overholder de gjeldende, sentrale kravene i artikkel 3 i radiodirektivet (2014/53/EU) og andre relevante
forordninger, dersom produktet brukes for det tiltenkte formalet.

TR amacina uygun kullanildiginda, Telsiz Ekipmani Direktifi (2014/53/EU) Madde 3'lin ve ilgili diger
hikumlerin uygun temel gerekliliklerine uygundur.

SR ucnywasa oaroBapajyhe 6utHe 3axTeBe 13 unana 3 [upektuse o pagmo -onpemu (2014/53/EY) n
ApYrux peneBaHTHUX oapenbu, kaja ce KOpUCTK 3a NpefBuUheHy HaMeHy.

sSQ pérputhet me kérkesat e duhura thelbésore té Nenit 3 té Direktivés pér Pajisjet e Radios (2014/53/BE)
dhe dispozitat e tjera pérkatése, kur pérdoren pér géllimin e synuar.

MK € BO COrMacHOCT CO COOABETHUTE OCHOBHU Gapaksa oA uneH 3 og QupekTmuBaTa 3a paguo onpema
(2014/53/EY) n ppyrute peneBaHTHW oapeadu, kora ce KopucTaT 3a HameHeTaTa Len.
BS je u skladu s odgovarajuc¢im bitnim zahtjevima iz ¢lanka 3. Direktive o radio -opremi (2014/53/EU) i

drugim relevantnim odredbama, kada se koristi za predvidenu namjenu.

[04] Applied Standards:

DE Angewendete Standards:

FR Normes appliquées :
EL Mpotutra E@apuoyng:
BG MpunoxeHn cTaHgapTu:
CS Aplikované normy:

DA Anvendte normer:

ET Kohalduvad standardid:
ES Estandares aplicados:
FI Sovelletut standardit:
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HR Primijenjene norme:
HU Alkalmazott normak:

IT Norme applicate:

LT Taikyti standartai:

LV Piemérojamie standarti:
MT Standards Applikati

NL Toegepaste normen:
PL Zastosowane normy:
PT Normas aplicadas:

RO Standarde aplicate:
SV Tillampade standarder:
SL Uporabljeni standardi:

SK Pouzité normy:

IS Videigandi stadlar:

NO Anvendte standarder:
TR Uygulanan Standartlar:
SR MpumereHn cTangapau:
SQ Standardet e Aplikuara:
MK MpumeHeTn ctaHgapau:
BS Primjenjeni standardi:

[05] Notified Body assessment has been applied by:

DE Die Bewertung der benannten Stelle wurde durchgefiihrt durch:
FR Il a été procédé a I'évaluation de I'organisme notifié par :

EL ‘Exel epappoaTei n agloAdynan KovoTroinuévou opyaviopou aTo:
BG OueHkaTta Ha HOTUdULMPaH OpraH € NpuroXxeHa oT:

CS O vydani posudku oznamenym subjektem zada:

DA Godkendelse fra bemyndiget organ er anvendt af:

ET Teavitatud asutuse hinnangu koostas:

ES Evaluacién del organismo acreditado realizada por:

Fl lImoitetun laitoksen arvioinnin on suorittanut:

HR Procjenu prijavljenog tijela je primijenio:

HU A bejelentett szervezet értékelését végezte:

IT La valutazione dell'Organismo Notificato & stata applicata da:
LT Notifikuotosios jstaigos vertinimas buvo taikomas:

Lv Pazinotas iestades novértgjumu veica:

MT L-evalwazzjoni tal-Korp Notifikat giet applikata minn:

NL De beoordeling van de aangemelde instantie is uitgevoerd door:
PL Ocena jednostki notyfikowanej zostata wykonana przez:

PT Organismo notificado pelo qual a avaliagao foi realizada:

RO Evaluarea organismului notificat a fost aplicata de:

SV Beddmning av anmalt organ har gjorts av:

SL Ocena priglaSenega organa za:

SK Posudenie upovedomeného organu pouzil/a:

IS Mat tilkynntrar stofu hefur veri® notad af:

NO Vurdering av bemyndiget organ er utfgrt av:

TR Onaylanmis Kurulus de@erlendirmesi asagdidakiler tarafindan uygulanmistir:
SR [MpoueHy npujaBrbeHor Tena NPUMEHUNN cy:

sSQ Vlerésimi i Trupit té Njoftuar éshté aplikuar nga:

MK lMpoueHaTa Ha HOTUULMPAHOTO TENO € NpPMMeHeTa OA:

BS Procjenu prijavljenog tijela primijenili su:

[06] Certificate Number:

DE Zertifikatnummer:

FR Numéro de certificat :
EL Ap1Buo6g MaTtotroinong:
BG Homep Ha cepTudmkar:
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cs Cislo osvédéeni:
DA Certifikatnummer:
ET Sertifikaadi number:

ES Numero del certificado:
Fl Sertifikaattinumero:

HR Broj certifikata:

HU Tanusitvany szama:

IT Numero di certificazione:

LT Sertifikato numeris:
LV Sertifikata numurs:
MT Numru tac-Certifikat

NL Certificaatnummer:

PL Numer certyfikatu:

PT Numero do certificado:
RO Numar certificat:

SV Certifikatets nummer:

SL Stevilka certifikata:
SK Cislo certifikatu:

IS Numer vottords:

NO Sertifikatnummer:
TR Sertifika numarasi:
SR Bpoj ueptudukara:
sSQ Numri i Certifikatés:
MK Bpoj Ha cepTudumkar:
BS Broj certifikata:

[07] The Product is labelled with the CE mark:

DE Das Produkt wurde mit dem CE-Zeichen gekennzeichnet:
FR Le produit est certifié par la marque CE :
EL To mrpoidv @épel To oAua CE:

BG MpoaykTbT € 0603HayeH ¢ MapkupoBkaTta CE:
CS Vyrobek je ozna¢en znackou CE:

DA Produktet er maerket med CE-maerke:

ET Tootel on CE-mark:

ES El producto cuenta con el marcado CE:

Fl Tuote on varustettu CE-merkinnalla:

HR Proizvod je obiljezen CE oznakom:

HU A termék rendelkezik CE-jeldléssel:

IT Il prodotto & contrassegnato con la marcatura CE:
LT Gaminys pazenklintas CE Zenklu:

LV Produkts ir markéts ar CE zimi:

MT [I-Prodott huwa ttikkettat bil-marka CE:

NL Het product is CE-gemarkeerd:

PL Produkt jest oznaczony znakiem CE:

PT O Produto ostenta a marcagao CE:

RO Produsul poarta marcajul CE:

SV Produkten ar markt med CE-méarke:

SL Izdelek je oznacen z oznako CE:

SK Vyrobok je ozna¢eny znackou CE:

IS Varan er merkt me®d CE-merkinu:

NO Produktet er merket med CE-merket:
TR Urun CE isareti ile etiketlenmistir:

SR Mpowuseop je 03HayeH LIE o3Hakom:

sSQ Produkti éshté etiketuar me shenjén CE:
MK MpownseogoT e o3Ha4veH co CE o3Haka:
BS Proizvod je oznacen CE oznakom:

[08] Conformity assessment according to:
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DE Konformitatsbewertung nach

FR Evaluation de la conformité selon

EL AIoAGynon cuppopeWaOng GUPGWVA YE
BG OueHsBaHe Ha CbOTBETCTBMETO CbINAcHO
CS Posuzovani shody podle

DA Overensstemmelsesvurdering i henhold til
ET Vastavushindamine vastavalt

ES Evaluacién de la conformidad segun

Fl Vaatimustenmukaisuuden arviointi

HR Procjena sukladnosti prema

HU Megfeleléség értékelése

IT Valutazione di conformita’ secondo

LT Atitikties jvertinimas pagal

LV Atbilstibas novértéSana saskana ar

MT Valutazzjoni tal - konformita skond

NL Conformiteitsbeoordeling volgens

PL Ocena zgodnosci wg

PT Avaliagédo de conformidade de acordo com
RO Evaluarea conformitatii conform

SV Beddmning av éverensstammelse enligt
SL Ocena skladnosti po

SK Posudzovanie zhody podla

IS Samraemismat skv

NO Samsvarsvurdering iht

TR Asagidakilere goére uygunluk degerlendirmesi:
SR OuemmBarbe ycarnaleHocTu npema:

SQ Vlerésimi i konformitetit sipas:

MK OueHka Ha coobpasHocT cropen;

BS Ocjenjivanje usaglasenosti prema:
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